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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

Model - BH-30

Waterproof class - [IPX4

Voltage - 220-240V

Required power - 3000 W
current - 13A

Fuse required - 16A

Setting - 30/2000/3000W
Self-resetting thermostat - 0-85°C
Heater size (mm) - 230x200x310
NW (kg) - 3.48 kg

GW (KG) - 3.89 kg

CHARACTERISTIC.

An electric heater is a heating device that works by converting electricity into heat.

Depending on the type of power cord, the fan heater may only be used in households, warehouses and workshops, construction sites
or greenhouses. The heater includes a thermostat and a self-resetting thermal switch to control the heating elements. The thermostat
detects the air temperature and controls the ambient temperature. The fan motor is not controlled by the thermostat and continues to
run when the thermostat cuts off the heater. A self-resetting thermal cutout will turn off the heater to ensure safety in the event of
overheating.

When using the heater for the first time, you may notice some smoke coming out. This is quite normal and goes away after a short
time. The heating element is made of stainless steel and has been coated with protective oil. Smoke is caused by left oil when heated.

CONTROL PANEL DESCRIPTION.

LA
o
.

DO NOT COVER

1. Left Knob: Selector with Heating Setting (Fan Only, Fan and One Piece, Fan and Two Pieces)
2. Right knob : Thermostat knob

SPECIAL SAFETY REGULATIONS.

1. Check the marking on the power cord before use. Depending on the type of power cord, this device can be used in various
environmental conditions.

Type You can use the appliance in Do not use in
HO7RN-F household, warehouses and workshops,
building sites or greenhouses
HO5RN-F household, warehouses and workshops or | building sites
greenhouses
HO5RR-F household, warchouses-and workshops building sites or greenhouses
HO5VV-F household, warehouses and workshops building sites or greenhouses

1.1. The fan heater is not suitable for use outdoors in humid weather, in bathrooms or other wet or humid environments.

1.2. Please note that the fan heater can get very hot and should therefore be placed at a safe distance from flammable objects such as
furniture, curtains, etc.

1.3 Do not cover the fan heater.

1.4 The fan heater must not be placed directly under a wall socket.
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1.5 Do not connect the fan heater with a timer switch or other equipment that can automatically turn on the device.

1.6 The heater must not be installed in rooms where flammable liquids or gases are used or stored.

1.7 If an extension cord is used, it must be as short as possible and always fully extended.

1.8 Do not connect other devices to the same mains socket as the fan heater.

1.9 Do not use the fan heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool

1.10 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified person in order
to avoid a hazard.

1.11 Ensure that the heater is always supervised and keep children and pets away from it;

1.12 Do not place the device on moving vehicles or in places where it is easy to tip over.

1.13 If you do not use the device for a long time, disconnect it from the power supply. Do not leave the heater on for a long time. Pull
the plug straight out, never pull out the plug by pulling the cord.

1.14 Keep the heater away from curtains or places where the air intake can be easily blocked.

1.15 The power connector is watertight when not in use. To prevent possible electric shock or earth leakage, never use the appliance
with wet hands or operate the appliance with water on the power cord.

1.16 Do not dispose of electrical devices together with unsorted municipal waste, use separate collection points. Contact your local
authorities for information on available collection systems. If electrical appliances are disposed of in landfills or landfills, hazardous
substances can leach into the groundwater and enter the food chain, damaging your health and well-being.

1.17 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety .

1.18 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

USING THE MANUAL.

1. Place the fan heater upright on a hard surface and away from damp environments and flammable objects.

2. Connect the fan heater to-the mains.

3. Set the thermostat knob to MAX and let the heater work at full power.

4. The fan heater will turn on when the heat selector is set to one of the power settings.

5. When the room reaches the required temperature, the heating element will stop working, the fan will continue to work. When the
temperature drops, the heating element will continue to work. The fan heater will now turn on and off automatically, thus maintaining
a constant temperature in the room.

6. Before turning off the heater, set the thermostat to the MIN position and the switch to the fan position, allow the device to cool
down for two minutes, then turn off the heater and remove the plug from the socket.

7. There is an additional thermostat to control the fan motor. If the temperature inside the heater is high, the thermostat will also turn
the heater on even though the heater is off. For example, after operation, when the heater is turned off, the fan motor will continue to
run to lower the temperature inside.

CLEANING AND MAINTENANCE.

1. Before cleaning the device, disconnect it from the socket and allow it to cool down. The case may get dirty, so wipe it often with a
soft sponge. For heavily soiled areas, wipe with a sponge dipped in water <50°C and a mild detergent, then dry the heater housing
with a clean cloth. Be careful not to let water get into the device. Do not splash water on the heater, never use solvents such as
gasoline, etc. to clean the heater.

2. Clean cord and plug, dry and pack in a plastic bag.

3. When storing the heater, let it cool down first and keep it dry. Then cover it with a plastic bag, put it in a packing box and store it
in a dry, ventilated place.

TROUBLESHOOTING.

You can easily solve many common problems. Try the suggestions below to see if you can resolve the issue before calling an agent.

Problem Possible cause Treatment
The heater does not operate,even when The plug is loose, bad connection Pull out the plug, check the connection of
it is plugged in and the switch, thermostat the plug and socket. Then connect again.
are switched on. No power in socket outlet Insert the plug in another socket
The heating element glowing The input voltage is too high or too low Use power supply according to the rating

on the label

The air inlet grill is blocked Keep the heater far way from articles like
curtains, plastic bag, paper and other
things which can cover the inlet or can be
easily cover on the air inlet

The appliance didn’t heat up, only The switch was not put at heating setting | Turn the switch to heat setting
ventilator worked

The thermostat operated Turn the thermostat and listen if there is
open/close noise. If there is no click and
the thermostat is not damaged, the heater
will automatic switch on when the
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appliance has cooled down

The self resetting cut-out operated Turn the heater off and inspect the
blockage of inlet or outlet. Disconnect the
plug and wait at least 10 minutes for the
protection system to reset before
attempting to restart the heater.

The Non-self resetting cut-out operated Disconnect the power , insert something in
(only for the device with this function) the reset hole on the control panel ,press
down the reset button and connect the
circuit
Abnormal noise The appliance is not upright Put the heater on a level surface

ATTENTION:

1. This appliance should not be used by children over 8 years of age and by persons with reduced physical, sensory or mental abilities
or lack of experience.

2. WARNING: To avoid overheating, do not cover the heater.

3. Children under the age of 3 should be kept away unless under constant supervision.

4. CAUTION - Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention should be paid to places with
children and vulnerable people.

ENVIRONMENTAL PROTECTION.

Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Contact your local
authorities or retailer for recycling advice.

Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above
rule, in the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting
from the presence of dangerous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of worn equipment
is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment.
This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.

mmm ROHS
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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizszg instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instruke;ji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowa¢ instrukcje na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

Model - BH-30A

Klasa wodoodpornosci - IPX4
Napiecie - 220-240V

Wymagana moc - 3000 W

aktualny - 13A

Wymagany bezpiecznik - 16A
Ustawienie - 30/2000/3000 W
Samoresetujacy si¢ termostat - 0-85°C
Rozmiar grzatki (mm) - 230x200x310
NW (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

CHARAKTERYSTYKA.
Grzejnik elektryczny to urzadzenie grzewcze, ktore dziata na zasadzie zamiany energii elektrycznej na ciepto.

W zaleznosci od typu przewodu zasilajacego termowentylator moze by¢ stosowany wylacznie w gospodarstwach domowych,
magazynach i warsztatach, placach budowy lub szklarniach. Grzejnik zawiera termostat i samoresetujacy wytacznik termiczny do
sterowania elementami grzejnymi. Termostat wykrywa temperatur¢ powietrza i kontroluje temperature otoczenia. Silnik wentylatora
nie jest sterowany termostatem i pracuje dalej, gdy termostat odcina grzatke. Samoresetujacy si¢ wylgcznik termiczny wylaczy
grzejnik, aby zapewnié¢ bezpieczenstwo w przypadku przegrzania.

Podczas pierwszego uzycia grzejnika mozna zauwazy¢ lekkie wydobywanie si¢ dymu. Jest to catkiem normalne i ustepuje po
krotkim czasie. Element grzejny wykonany jest ze stali nierdzewnej i zostat pokryty olejem ochronnym. Dym jest powodowany
przez lewy olej podczas podgrzewania.

OPIS PANELU STEROWANIA.

0 ", C°
o
.

DO NOT COVER

1. Lewe pokretlo: selektor z ustawieniem grzania (tylko wentylator, wentylator i jeden element, wentylator i dwa elementy)
2. Prawe pokretto : Pokretto termostatu
SZCZEGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA.

1. Przed uzyciem sprawdz oznaczenie na przewodzie zasilajacym. W zaleznosci od typu przewodu zasilajacego urzadzenie to moze
by¢ uzywane w réznych warunkach otoczenia.

Typ Mozesz uzywa¢ urzadzenia w Nie stosowaé w
HO7RN-F gospodarstwach domowych, magazynach
1 warsztatach, placach budowy lub
szklarniach

~
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HOSRN-F gospodarstwach domowych, magazynach | place budowy
i warsztatach czy szklarniach

HO5RR-F gospodarstwa domowe, magazyny placach budowy lub szklarniach
i warsztaty

HO5VV-F gospodarstwa domowe, magazyny placach budowy lub szklarniach
i warsztaty

1.1. Termowentylator nie nadaje si¢ do uzytku na zewnatrz przy wilgotnej pogodzie, w tazienkach ani w innych mokrych lub
wilgotnych §rodowiskach.

1.2. Nalezy pamigtaé, ze termowentylator moze si¢ bardzo nagrza¢ i-dlatego nalezy go umiesci¢ w bezpiecznej odlegtosci od
przedmiotoéw tatwopalnych, takich jak meble, zastony itp.

1.3 Nie zakrywaj termowentylatora.
1.4 Termowentylator nie moze by¢ umieszczony bezposrednio pod gniazdkiem §ciennym.

1.5 Nie podiaczaj termowentylatora za pomocg wylacznika czasowego lub innego sprzetu, ktory moze automatycznie wiaczy¢
urzadzenie.

1.6 Nagrzewnicy nie wolno ustawia¢ w pomieszczeniach, w ktorych sg uzywane lub przechowywane tatwopalne ciecze lub gazy.
1.7 Jesli uzywany jest przedtuzacz, musi on by¢ jak najkrotszy i zawsze w pelni rozciaggniety.

1.8 Nie wolno podtacza¢ innych urzadzen do tego samego gniazda sieciowego co termowentylator.

1.9 Nie uzywaj termowentylatora w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu

1.10 Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub
podobnie wykwalifikowana osob¢ w celu uniknigcia niebezpieczenstwa.

1.11 Upewnij sig, ze grzejnik jest zawsze nadzorowany i trzymaj dzieci i zwierzeta z dala od niego;
1.12 Nie umieszczaj urzadzenia na poruszajacych si¢ pojazdach lub w miejscach, w ktorych tatwo si¢ przewrocic.

1.13 Jesli nie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas, odtacz je od zasilania. Nie pozostawiaj wiaczonego grzejnika na dtuzszy czas.
Wyciagnij wtyczke prosto, nigdy nie wyjmuj wtyczki, ciagnac za przewaod.

1.14 Nagrzewnice nalezy trzymac¢ z dala od zaston lub miejsc, w ktorych wlot powietrza moze by¢ tatwo zablokowany.

1.15 Ztaczka zasilania jest wodoszczelna, gdy nie jest uzywana. Aby zapobiec mozliwemu porazeniu pradem elektrycznym lub
pradowi uptywowemu, nigdy nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami ani nie obstuguj urzadzenia, gdy na kablu zasilajacym znajduje
si¢ woda.

1.16 Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, korzystaj z oddzielnych punktow
zbidrki. Skontaktuj si¢ z lokalnymi wtadzami, aby uzyska¢ informacje na temat dostepnych systemoéw zbiodrki. Jesli urzadzenia
elektryczne sg wyrzucane na wysypiska $mieci lub wysypiska, niebezpieczne substancje mogg przedostac si¢ do wod gruntowych i
dosta¢ si¢ do tancucha pokarmowego, szkodzac zdrowiu i samopoczuciu.

1.17 To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace do§wiadczenia i wiedzy, chyba ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia przez osob¢ odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

1.18 Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawily si¢ urzadzeniem.
KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI.

1. Ustaw termowentylator tak, aby stal pionowo na twardej powierzchni iw bezpiecznej odlegtosci od wilgotnych srodowisk i
tatwopalnych przedmiotow.

2. Podlaczy¢ termowentylator do sieci.

3. Ustawi¢ pokretto termostatu na MAX i pozwoli¢ grzatce pracowac z pelng moca.

——
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4. Termowentylator wlaczy si¢, gdy selektor ogrzewania zostanie ustawiony na jedno z ustawien mocy.

5. Gdy pomieszczenie osiggnie wymagang temperature, element grzejny przestanie dziataé, wentylator bedzie nadal dziatat. Gdy
temperatura spadnie, element grzejny bedzie nadal dziatat. Termowentylator bedzie teraz wlaczat si¢ i wytaczat automatycznie,
utrzymujac w ten sposob statg temperatur¢ w pomieszczeniu.

6. Przed wyltaczeniem grzaltki nalezy ustawic termostat w pozycji MIN, a wlacznik w pozycji wentylatora, pozostawi¢ urzadzenie na
dwie minuty do ostygnigcia, nastepnie wylaczy¢ grzatke i wyjaé wtyczke z gniazdka.

7.znajduje si¢ dodatkowy termostat do sterowania silnikiem wentylatora. Jesli temperatura wewnatrz nagrzewnicy jest wysoka,
termostat wlaczy rowniez nagrzewnice, mimo ze nagrzewnica jest wylaczona. Na przyktad po pracy, gdy nagrzewnica jest
wylaczona, silnik wentylatora bedzie nadal dziatat, aby obnizy¢ temperatur¢ wewnatrz.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA.

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia odtacz je od gniazdka i pozwol mu ostygnaé. Obudowa moze si¢ zabrudzic,
nalezy ja czgsto przeciera¢ migkka gabka. W przypadku bardzo zabrudzonych miejsc wytrzyj gabka zamoczona w wodzie <50°C i
tagodnym detergencie, a nastgpnie osusz obudowg grzejnika czysta szmatka. Uwazaj, aby woda nie dostala si¢ do urzadzenia. Nie
chlapa¢ woda na grzejnik, nigdy nie uzywaé rozpuszczalnikéw, takich jak benzyna itp. Do czyszczenia grzejnika.

2. Wyczysci¢ przewdd i wtyczke, wysuszy¢ i zapakowac do plastikowe;j torby.

3. Gdy przechowujesz grzejnik, pozwol mu najpierw ostygnac¢ i utrzymuj go w stanie suchym. Nastepnie przykryj go plastikowa
torba, w6z do pudta do pakowania i przechowuj w suchym, przewiewnym miejscu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW.

Mozesz tatwo rozwigzaé wiele typowych problemow. Wyprdbuj ponizsze sugestie, aby sprawdzi¢, czy mozesz rozwigzac problem,
zanim zadzwonisz do agenta.

Problem Mozliwa przyczyna Dzialanie
Grzalka nie dziala, nawet gdy jest Wtyczka jest poluzowana, zte potaczenie | Wyciagnij wtyczke, sprawdz potaczenie
podtaczona do pradu, a przetacznik i wtyczki i gniazdka. Nastepnie polacz
termostat s3 wlaczone. ponownie.
Brak zasilania w gniazdku W16z wtyczke do innego gniazdka
Element grzejny §wieci Napiecie wejsciowe jest za wysokie lub za | Uzyj zasilacza zgodnie z wartos$cia
niskie znamionowa na etykiecie

Kratka wlotu powietrza jest zablokowana | Trzymaj nagrzewnicg z dala od artykutow
takich jak zastony, plastikowe torby,
papier i inne rzeczy, ktére moga zakry¢
wlot powietrza lub ktére mozna tatwo
zakry¢ na wlocie powietrza

Urzadzenie nie nagrzewalo si¢, dziatal | Przelacznik nie zostat ustawiony na Przekreé przetacznik na ustawienie
tylko wentylator ustawienie grzania grzania
Termostat zadziatat Obroc¢ termostat i poshuchaj, czy stychaé

dzwigk otwierania/zamykania. Jesli nie ma
kliknigcia, a termostat nie jest uszkodzony,
grzatka wlaczy si¢ automatycznie po
ostygnigciu urzadzenia

Zadziatat samoresetujacy wytacznik Wylaczy¢ nagrzewnice i sprawdzié, czy
wlot lub wylot nie sg zablokowane. Odlacz
wtyczke 1 odczekaj co najmniej 10 minut
na zresetowanie systemu ochrony przed
proba ponownego uruchomienia

nagrzewnicy.
Zadziatat wylacznik nieresetujacy si¢ Odtacz zasilanie, wldz co$ w otwor
(tylko dla urzadzenia z tg funkcja) resetowania na panelu sterowania, naci$nij

przycisk resetowania i podtacz obwod

Nienormalny hatas Urzadzenie nie stoi pionowo Ustaw grzejnik na rownej powierzchni
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UWAGA:

1.To urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajace do§wiadczenia.

2. OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ przegrzania, nie nalezy przykrywaé grzejnika.

3. Dzieci w wieku ponizej 3 lat nalezy trzymac z daleka, chyba ze sa pod stalym nadzorem.

4. UWAGA — niektore czgsci tego produktu moga si¢ bardzo rozgrzaé¢ i spowodowac oparzenia. Szczegolng uwage nalezy zwrocic
na miejsca, w ktorych przebywaja dzieci i osoby wymagajace szczeg6élnego traktowania.

OCHRONA SRODOWISKA.

Produktow elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi. Proszg podda¢ recyklingowi tam, gdzie istnieja takie
udogodnienia. Skontaktuj si¢ z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, aby uzyska¢ porady dotyczace recyklingu.

Informacja dla konsumenta o post¢powaniu ze zuzytym sprze¢tem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbieraC selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzetu moze stanowic¢ zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z obecnosci w sprzecie sktadnikow niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wytgczniki itp. Aby uniknaé powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w
odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzgtu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spetniaja wazng rol¢ w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnosci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.

mmm ROHS
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spiteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

Modell - BH-30A
Wasserdichtigkeitsklasse - [IPX4
Spannung - 220-240V

Erforderliche Leistung - 3000 W
Strom - 13A

Sicherung erforderlich - 16A
Einstellung - 30/2000/3000W
Selbstriickstellender Thermostat - 0-85°C
Heizungsgrofe (mm) - 230x200x310
NW (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

CHARAKTERISTISCH.

Eine elektrische Heizung ist ein Heizgerit, das durch Umwandlung von Strom in Warme funktioniert.

Je nach Art des Netzkabels darf der Heizliifter nur in Haushalten, Lagern und Werkstitten, auf Baustellen oder in Gewéchshédusern
verwendet werden. Die Heizung umfasst einen Thermostat und einen selbstriickstellenden Thermoschalter zur Steuerung der
Heizelemente. Der Thermostat erfasst die Lufttemperatur und regelt die Umgebungstemperatur. Der Liiftermotor wird nicht vom
Thermostat gesteuert und liuft weiter, wenn der Thermostat die Heizung abschaltet. Ein selbstriickstellender Uberhitzungsschutz
schaltet die Heizung ab, um die Sicherheit im Falle einer Uberhitzung zu gewéhrleisten.

Wenn Sie das Heizgerit zum ersten Mal verwenden, konnen Sie feststellen, dass etwas Rauch austritt. Das ist ganz normal und
vergeht nach kurzer Zeit. Das Heizelement besteht aus Edelstahl und wurde mit Schutzdl beschichtet. Rauch entsteht durch iibrig
gebliebenes Ol beim Erhitzen.

BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDS.

0 ’l‘ C°
o
*m
DO NOT COVER
Typ Sie konnen das Geriit in verwenden Nicht verwenden
HO7RN-F Haushalte, Lager und Werkstitten,
Baustellen oder Gewédchshduser
HO5RN-F Haushalte, Lager Baustellen
und Werkstitten oder Gewéchshéuser
HOSRR-F Haushalte, Lager und Werkstitten Baustellen oder Gewichshéduser
HOSVV-F Haushalte, Lager und Werkstitten Baustellen oder Gewéchshduser

1.1. Der Heizliifter ist nicht fiir den Einsatz im Freien bei feuchtem Wetter, in Badezimmern oder anderen nassen oder feuchten
Umgebungen geeignet.

1.2. Bitte beachten Sie, dass der Heizliifter sehr heifl werden kann und daher in sicherer Entfernung von brennbaren Gegenstianden
wie Mobeln, Gardinen etc. aufgestellt werden sollte.

1.3 Decken Sie den Heizliifter nicht ab.

1.4 Der Heizliifter darf nicht direkt unter einer Wandsteckdose platziert werden.

1.5 Verbinden Sie den Heizliifter nicht mit einer Zeitschaltuhr oder anderen Geriten, die das Gerit automatisch einschalten konnen.
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1.6 Das Heizgerét darf nicht in Rdumen installiert werden, in denen brennbare Fliissigkeiten oder Gase verwendet oder gelagert
werden.

1.7 Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird, muss es so kurz wie moglich und immer vollstindig ausgezogen sein.

1.8 Schlieen Sie keine anderen Gerite an dieselbe Steckdose wie den Heizliifter an.

1.9 Verwenden Sie den Heizliifter nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche oder eines Schwimmbeckens

1.10 Wenn das Netzkabel beschédigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

1.11 Sorgen Sie dafiir, dass das Heizgerdt immer beaufsichtigt wird und halten Sie Kinder und Haustiere davon fern;

1.12 Stellen Sie das Gerét nicht auf fahrende Fahrzeuge oder an Orte, an denen es leicht umkippen kann.

1.13 Wenn Sie das Gerit lingere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von der Stromversorgung. Lassen Sie die Heizung nicht lange
eingeschaltet. Ziehen Sie den Stecker gerade heraus, ziehen Sie den Stecker niemals am Kabel heraus.

1.14 Halten Sie das Heizgerit von Vorhdngen oder Orten fern, an denen der Lufteinlass leicht blockiert werden kann.

1.15 Der Stromanschluss ist wasserdicht, wenn er nicht verwendet wird. Um einen moglichen Stromschlag oder Erdschluss zu
vermeiden, verwenden Sie das Gerét niemals mit nassen Héanden oder betreiben Sie das Gerit mit Wasser am Netzkabel.

1.16 Elektrogerite nicht zusammen mit dem unsortierten Siedlungsabfall entsorgen, sondern getrennte Sammelstellen nutzen.
Wenden Sie sich an Thre 6rtlichen Behorden, um Informationen zu verfiigbaren Sammelsystemen zu erhalten. Wenn Elektrogerite auf
Deponien oder Miilldeponien entsorgt werden, kénnen geféhrliche Stoffe ins Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette
gelangen, was Threr Gesundheit und Ihrem Wohlbefinden schadet.

1.17 Dieses Gerit ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieB8lich Kinder) mit eingeschriankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerits eingewiesen .

1.18 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit spielen.

VERWENDUNG DES HANDBUCHS.

1. Stellen Sie den Heizliifter aufrecht auf eine harte Oberfldche und entfernt von feuchten Umgebungen und brennbaren
Gegenstéinden.

2. Schliefen Sie den Heizliifter an das Stromnetz an.

3. Stellen Sie den Thermostatknopf auf MAX und lassen Sie die Heizung mit voller Leistung arbeiten.

4. Der Heizliifter schaltet sich ein, wenn der Warmewéhler auf eine der Leistungsstufen eingestellt ist.

5. Wenn der Raum die erforderliche Temperatur erreicht, hort das Heizelement auf zu arbeiten, der Ventilator arbeitet weiter. Wenn
die Temperatur sinkt, arbeitet das Heizelement weiter. Der Heizliifter schaltet sich nun automatisch ein und aus und sorgt so fiir eine
konstante Temperatur im Raum.

6. Bevor Sie die Heizung ausschalten, stellen Sie den Thermostat auf die Position MIN und den Schalter auf die Position Liifter,
lassen Sie das Gerit zwei Minuten abkiihlen, schalten Sie dann die Heizung aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

7. Es gibt einen zusitzlichen Thermostat zur Steuerung des Liftermotors. Wenn die Temperatur in der Heizung hoch ist, schaltet der
Thermostat die Heizung auch ein, obwohl die Heizung ausgeschaltet ist. Wenn beispielsweise nach dem Betrieb die Heizung
ausgeschaltet wird, lduft der Liiftermotor weiter, um die Innentemperatur zu senken.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG.

1. Trennen Sie das Gerit vor der Reinigung von der Steckdose und lassen Sie es abkiihlen. Das Gehduse kann schmutzig werden,
wischen Sie es daher regelméBig mit einem weichen Schwamm ab. Wischen Sie stark verschmutzte Bereiche mit einem Schwamm
ab, der in <50 °C warmes Wasser und ein mildes Reinigungsmittel getaucht wurde, und trocknen Sie dann das Heizungsgehéduse mit
einem sauberen Tuch. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerit gelangt. Spritzen Sie kein Wasser auf das Heizgerit,
verwenden Sie niemals Losungsmittel wie Benzin usw., um das Heizgerét zu reinigen.

2. Kabel und Stecker reinigen, trocknen und in eine Plastiktiite packen.

3. Wenn Sie das Heizgerit lagern, lassen Sie es zuerst abkiihlen und bewahren Sie es trocken auf. Decken Sie es dann mit einer
Plastiktiite ab, legen Sie es in einen Verpackungskarton und lagern Sie es an einem trockenen, beliifteten Ort.

FEHLERBEHEBUNG.

Sie kdnnen viele hédufig auftretende Probleme leicht 16sen. Probieren Sie die folgenden Vorschldge aus, um zu sehen, ob Sie das
Problem 16sen konnen, bevor Sie einen Agenten anrufen.

Problem

Maégliche Ursache

Aktion

Die Heizung funktioniert nicht, selbst
wenn sie eingesteckt ist und Schalter und
Thermostat eingeschaltet sind.

Der Stecker ist locker, schlechte
Verbindung

Stecker ziehen, Verbindung von Stecker
und Steckdose priifen. Dann neu
verbinden.

Kein Strom in der Steckdose

Stecken Sie den Stecker in eine andere
Steckdose

Das Heizelement leuchtet

Die Eingangsspannung ist zu hoch oder zu
niedrig

Verwenden Sie das Netzteil gemdf3 der
Nennleistung auf dem Etikett

Das Lufteinlassgitter ist blockiert

Halten Sie das Heizgerét von
Gegenstdanden wie Vorhidngen,
Plastiktiiten, Papier und anderen
Gegenstanden fern, die den Lufteinlass
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verdecken konnen oder leicht im
Lufteinlass verdeckt werden konnen

Das Gerit heizte nicht auf, nur der Liifter
funktionierte

Der Schalter wurde nicht auf Heizstufe
gestellt

Stellen Sie den Schalter auf die Kochstufe

Das Thermostat funktionierte

Drehen Sie den Thermostat und achten Sie
auf das Offnungs-/SchlieBgerdusch. Wenn
es kein Klicken gibt und das Thermostat
nicht beschddigt ist, schaltet sich die
Heizung automatisch ein, wenn das Gerét
abkdihlt

Der selbstriickstellende Leistungsschalter
hat ausgelost

Schalten Sie das Heizgerét aus und priifen
Sie, ob Ein- oder Auslass nicht blockiert
sind. Ziehen Sie den Stecker und warten
Sie mindestens 10 Minuten, bis sich das
Schutzsystem zuriickgesetzt hat, bevor Sie
versuchen, das Heizgerit neu zu starten.

Leistungsschalter ohne Riickstellung
ausgelost
(nur fiir Geréte mit dieser Funktion)

Trennen Sie die Stromversorgung, stecken
Sie etwas in das Reset-Loch auf dem
Bedienfeld, driicken Sie die Reset-Taste
und schlielen Sie den Stromkreis an

Ungewdhnliches Gerdusch

Das Gerit steht nicht aufrecht

Stellen Sie die Heizung auf eine ebene
Flache

AUFMERKSAMKEIT:

1. Dieses Gerit sollte nicht von Kindern iiber 8 Jahren und von Personen mit eingeschriankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung verwendet werden.

2. WARNUNG: Decken Sie das Heizgerit nicht ab, um eine Uberhitzung zu vermeiden.

3. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
4. VORSICHT - Einige Teile dieses Produkts kénnen sehr heid werden und Verbrennungen verursachen. Besonderes Augenmerk
sollte auf Orte mit Kindern und gefédhrdeten Personen gelegt werden.

UMWELTSCHUTZ.

Elektroprodukte diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Bitte recyceln Sie, wo Einrichtungen vorhanden sind. Wenden Sie
sich an Ihre ortlichen Behorden oder Thren Handler, um Ratschldge zum Recycling zu erhalten.

Informationen fiir den Verbraucher zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriten:

Elektro- und Elektronikaltgerdte diirfen nicht in den Hausmiill gegeben werden. Solche Gerite sollten gezielt gesammelt werden, was
durch die angebrachte Markierung — ein durchgestrichener Miillcontainer auf Réddern — gekennzeichnet ist. Die Nichtbeachtung der
oben genannten Regel kann bei unsachgemafer Entsorgung gebrauchter Gerite eine Gefahr fiir die natiirliche Umwelt und die
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Gerdten gefdhrliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen,
Kunststoffe oder Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten diese Komponenten von spezialisierten
Unternehmen gesammelt und ordnungsgemél verarbeitet werden. Eine Selbstdemontage abgenutzter Geréte ist nicht akzeptabel.
Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings von Altgeréten.
Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerdtesammelsystem.

A
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclive piectéte a postupujte podle pokynti v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

Model - BH-30A

Ttida vodéodolnosti - IPX4
Napéti - 220-240V

Pozadovany vykon - 3000 W
proud - 13A

Potfebna pojistka - 16A

Nastaveni - 30/2000/3000W
Samoresetovaci termostat - 0-85°C
Rozmér ohtivace (mm) - 230x200x310
NW (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

CHARAKTERISTICKY.

Elektricky ohfivac je topné zafizeni, které funguje tak, ze pfeménuje elektfinu na teplo.

V zavislosti na typu napajeciho kabelu smi byt ventilator pouzivan pouze v domacnostech, skladech a dilnach, na stavenistich nebo
ve sklenicich. Ohfiva¢ obsahuje termostat a termospinac se samo¢innym resetem pro ovladani topnych téles. Termostat detekuje
teplotu vzduchu a fidi okolni teplotu. Motor ventilatoru neni fizen termostatem a bézi dal, kdyz termostat vypne topeni. Tepelna
pojistka s automatickym resetem vypne ohiivac, aby byla zajisténa bezpecnost v piipadé prehiati.

Pti prvnim pouziti ohfivace si mizete vSimnout vychazejiciho koute. To je zcela normalni a po kratké dobé zmizi. Topné téleso je
vyrobeno z nerezové oceli a je potazeno ochrannym olejem. Kouf je zptisoben zbylym olejem pfi zahiivani.

POPIS OVLADACIHO PANELU.

(J C°
=
am

DO NOT COVER

1. Levy knoflik: Voli¢ s nastavenim ohfevu (pouze ventilator, ventilator a jeden kus, ventilator a dva kusy)
2. Pravy knoflik: Knoflik termostatu

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY.

1. Pfed pouzitim zkontrolujte oznac¢eni na napajecim kabelu. V zavislosti na typu napajeciho kabelu lze toto zatizeni pouZivat v
riznych podminkach prostiedi.

Typ Zatizeni muZete pouZivat v Nepouzivejte v
HO7RN-F domacnosti, sklady a dilny, staveniste
nebo skleniky
HOSRN-F domacnosti, sklady a dilny nebo skleniky | stavenisté
HO5RR-F domacnosti, sklady a workshopy stavenisteé nebo skleniky
HO5VV-F domaécnosti, sklady a workshopy stavenisté nebo skleniky

1.1. Ohtivac s ventilatorem neni vhodny pro pouziti venku ve vlhkém pocasi, v koupelnach nebo jiném mokrém nebo vlhkém
prostiedi.

1.2. Vezméte prosim na védomi, ze ohtivac ventilatoru se mize velmi zahtat, a proto by m¢l byt umistén v bezpe¢né vzdalenosti od
horlavych pfedmétt, jako je nabytek, zavésy atd.

1.3 Nezakryvejte ohiiva¢ ventilatoru.

1.4 Ohfivac s ventilatorem nesmi byt umistén pfimo pod zasuvkou.
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1.5 Nepfipojujte ohfivac ventilatoru k casovému spinaci nebo jinému zafizeni, které miize automaticky zapnout zafizeni.
1.6 Ohiivac¢ nesmi byt instalovan v mistnostech, kde se pouzivaji nebo skladuji hotlavé kapaliny nebo plyny:.

1.7 Pokud je pouzit prodluzovaci kabel, musi byt co nejkratsi a vzdy pln€ natazeny.
1.8 Neptipojujte jina zatfizeni ke stejné sitové zasuvce jako ventilator.

1.9 Nepouzivejte ohiivac s ventilatorem v bezprostiedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu

1.10 Pokud je poskozen napdjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni technik nebo podobn¢ kvalifikovana osoba, aby se

predeslo nebezpeci.

1.11 Zajistéte, aby byl ohiiva¢ vzdy pod dohledem a udrzujte déti a domaci zvifata mimo néj;

1.12 Neumist'ujte zafizeni na jedouci vozidla nebo na mista, kde by se dalo snadno pfevratit.

1.13 Pokud zatizeni delsi dobu nepouzivate, odpojte jej od napajeni. Nenechavejte ohfiva¢ zapnuty delsi dobu. Vytahnéte zastrcku
ptimo, nikdy nevytahujte zastr¢ku tahanim za kabel.
1.14 Udrzujte ohiiva¢ mimo zavésy nebo mista; kde 1ze snadno zablokovat piivod vzduchu.

1.15 Napdjeci konektor je vodotésny, kdyz se nepouziva. Abyste predesli moznému tirazu elektrickym proudem nebo zemnimu
svodu, nikdy nepouzivejte spotiebi¢ s mokryma rukama a nepouzivejte jej s vodou na napéajecim kabelu.

1.16 Elektrozatizeni nevyhazujte spolecné s netfidénym komunalnim odpadem, vyuzijte oddélena sbérna mista. Informace o
dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistnich uradt. Pokud jsou elektrospotiebice likvidovany na skladkach nebo na
skladkach, nebezpecné latky se mohou vyluhovat do podzemnich vod a dostat se do potravniho fetézce a poskodit vase zdravi a

pohodu.

1.17 Tento spotiebi¢ neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud na né nebude dohliZet nebo jim nebude poskytnuta instrukce ohledné

pouzivani spotiebice osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. .
1.18 Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, ze si se spotiebi¢em nebudou hrat.

POUZiVANI PRIRUCKY.

1. Umistéte topny ventilator svisle na tvrdy povrch a mimo vlhké prostiedi a hotlavé predméty.
2. Ptipojte ohfivac ventilatoru k elektrické siti.

3. Nastavte knoflik termostatu na MAX a nechte ohfivac¢ pracovat na plny vykon.
4. Ohiivac ventilatoru se zapne, kdyz je voli¢ ohfevu nastaven na jedno z nastaveni vykonu.

5. Kdyz mistnost dosdhne pozadované teploty, topné téleso piestane fungovat, ventilator bude pokracovat v provozu. Kdyz teplota
klesne, topné téleso bude pokracovat v ¢innosti. Ohiivac s ventilatorem se nyni automaticky zapina a vypind a udrzuje tak konstantni

teplotu v mistnosti.

6. Pfed vypnutim ohtivacée nastavte termostat do polohy MIN a pfepina¢ do polohy ventilator, nechte zatizeni dvé minuty
vychladnout, poté ohfiva¢ vypnéte a vytahnéte zastréku ze zasuvky.
7. K ovladani motoru ventilatoru je ptidavny termostat. Pokud je teplota uvniti ohfivace vysoka, termostat také zapne ohtivac, i kdyz
je ohtiva¢ vypnuty. Naptiklad po provozu, kdyZ je ohtiva¢ vypnuty, motor ventilatoru bude pokracovat v chodu, aby se snizila

teplota uvnitf.

CISTENI A UDRZBA.

1. Pted ¢isténim zafizeni odpojte ze zasuvky a nechte vychladnout. Pouzdro se miize uspinit, proto jej ¢asto otirejte mékkou
houbickou. Siln€ znecisténa mista otete houbou namocenou ve vodé <50°C a jemném ¢isticim prostiedku a poté osuste kryt

ohtivace ¢istym hadiikem. Davejte pozor, aby se do zafizeni nedostala voda. Na topidlo nestiikejte vodu, k ¢isténi topidla nikdy
nepouzivejte rozpoustédla, jako je benzin apod.

2. Ocistete kabel a zastrcku, osuste a zabalte do plastového sacku.
3. Pti skladovani ohfivace nechte nejprve vychladnout a udrzujte jej v suchu. Poté jej zakryjte plastovym sackem, vlozte do krabice a

ulozte na suchém, vétraném misté.

RESENi PROBLEMU.

Miuzete snadno vyfesit mnoho b&znych problému. Nez zavolate agentovi, vyzkousejte nize uvedené navrhy a zjistéte, zda muzete

problém vyfesit.

Problém

Mozna piifina

Akce

Ohfivaé nefunguje, i kdyZ je zapojeny a
spina¢ a termostat jsou zapnuté

Zastrcka je uvolnéna, Spatné spojeni

Vytahnéte zastrcku, zkontrolujte spojeni
zastrcky a zasuvky. Poté znovu pfipojte.

Zadné napdjeni v zasuvce

Zasunte zastr¢ku do jiné zasuvky

Topné téleso sviti

Vstupni napéti je ptili§ vysoké nebo piilis
nizké

Pouzivejte napdjeci adaptér podle
jmenovité hodnoty na Stitku

Mrizka pfivodu vzduchu je zablokovana

Udrzujte ohfiva¢ mimo predméty, jako
jsou zaclony, plastové sacky, papir a dalsi
véci, které mohou zakryvat piivod
vzduchu nebo které 1ze snadno zakryt
ptivodem vzduchu

Zatizeni se nezahiivalo, fungoval pouze
ventilator

Spina¢ nebyl nastaven do polohy topeni

Otocte prepina¢ do polohy ohievu

Termostat fungoval

Otocte termostatem a poslouchejte zvuk
otevirani/zavirani. Pokud se neozve
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cvaknuti a termostat neni poskozen,
ohfivac se automaticky zapne, kdyz
zatizeni vychladne

Vypnul se samo¢inny jisti¢ Vypnéte ohfiva¢ a zkontrolujte, zda neni
ucpany vstup nebo vystup. Pfed pokusem
o restart ohf'ivace odpojte zastrcku a
pockejte alespont 10 minut, nez se
ochranny systém resetuje.

Vypnul neresetovany jisti¢ Odpojte napajeni, vlozte néco do
(pouze pro zafizeni s touto funkci) resetovaciho otvoru na ovlddacim panelu,
stisknéte resetovaci tlacitko a pripojte
obvod
Abnormalni hluk Zatizeni neni ve svislé poloze Umistéte ohtiva¢ na rovnou plochu

AUFMERKSAMKEIT:
1. Dieses Gerit sollte nicht von Kindern uber 8 Jahren und von Personen mit eingeschriankten kdrperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten nebo mangelnder Erfahrung verwendet werden.

2. WARNUNG: Decken Sie das Heizgerit nicht ab, um eine Uberhitzung zu vermeiden.

3. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie werden stindig beaufsichtigt.

4. VORSICHT - Einige Teile dieses Produkty konnen sehr heill werden und Verbrennungen verursachen. Besonderes Augenmerk
sollte auf Orte mit Kindern und Geféhrdeten Personen gelegt werden.

UMWELTSCHUTZ.
Elektroprodukte diirfen nict mit dem Hausmiill entsorgt werden. Bitte recycln Sie, wo Einrichtungen vorhanden sind. Wenden Sie
sich an Ihre ortlichen Behorden nebo Thren Héndler, um Ratschlage zum Recycling zu erhalten.

Informace pro spotiebitele o nakladani s odpadem z elektrickych a elektronickych zafizeni:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se nesmi dévat s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo byt
shromazd’ovano selektivné, coz je oznaceno pripojenym oznacenim - preskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni vyse
uvedenc¢ho pravidla miize v ptipadé nespravné likvidace pouzitého zafizeni pfedstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského
zdravi v dusledku ptitomnosti nebezpecnych soucasti v zafizeni, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd. Aby se predeslo
vyse uvedené hrozbé, mély by byt tyto soucasti shromazd’ovany a fadn¢ zpracovany specializovanymi spole¢nostmi. Samoc¢inna
demontaz opotiebovaného zatizeni je nepfijatelna. Domacnosti hraji dulezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti,
véetné recyklace odpadnich zafizeni. Dé&je se tak zejména aktivni ucasti v systému sbéru odpadnich zafizeni.

A
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FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommageée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

Modele - BH-30A

Classe d'étanchéité - [PX4

Tension - 220-240V

Puissance requise - 3000 W

courant - 13A

Fusible requis - 16A

Réglage -30/2000/3000W

Thermostat a réarmement automatique - 0-85°C
Taille de I'¢lément chauffant (mm) - 230x200x310
NO (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

CARACTERISTIQUE.

Un radiateur électrique est un appareil de chauffage qui fonctionne en convertissant I'électricité en chaleur.

Selon le type de cable d'alimentation, le radiateur soufflant ne peut étre utilisé que dans les ménages, les entrepdts et les ateliers, les
chantiers de construction ou les serres. Le radiateur comprend un thermostat et un interrupteur thermique a réinitialisation
automatique pour contrdler les éléments chauffants. Le thermostat détecte la température de 1'air et contréle la température ambiante.
Le moteur du ventilateur n'est pas contrdlé par le thermostat et continue de fonctionner lorsque le thermostat coupe le chauffage. Un
coupe-circuit thermique a réinitialisation automatique éteindra le radiateur pour assurer la sécurité en cas de surchauffe.

Lorsque vous utilisez le radiateur pour la premiére fois, vous remarquerez peut-étre que de la fumée s'en échappe. Ceci est tout a fait
normal et disparait aprés un court laps de temps. L'élément chauffant est en acier inoxydable et a été recouvert d'une huile de
protection. La fumée est causée par I'huile restante lorsqu'elle est chauffée.

DESCRIPTION DU PANNEAU DE COMMANDE.

(J C°
o
m

DO NOT COVER

1. Bouton gauche : sélecteur avec réglage de chauffage (ventilateur uniquement, ventilateur et une piece;, ventilateur et deux pieces)
2. Bouton droit : bouton du thermostat

REGLES PARTICULIERES DE SECURITE.

1. V¢érifiez le marquage sur le cordon d'alimentation avant utilisation. Selon le type de cordon d'alimentation, cet appareil peut étre
utilis¢ dans diverses conditions environnementales.

Taper Vous pouvez utiliser 1'appareil dans Ne pas utiliser dans
HO7RN-F ménages, entrepOts et ateliers, chantiers ou
serres
HOSRN-F ménages, entrepOts et ateliers ou serres sites de construction
HOSRR-F ménages, entrepOts et ateliers chantiers ou serres
HO5SVV-F ménages, entrepdts et ateliers chantiers ou serres

1.1. Le radiateur soufflant ne convient pas pour une utilisation a l'extérieur par temps humide, dans les salles de bains ou autres
environnements mouillés ou humides.
1.2. Veuillez noter que le radiateur soufflant peut devenir trés chaud et doit donc étre placé a une distance de sécurité des objets
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inflammables tels que les meubles, les rideaux, etc.

1.3 Ne couvrez pas le radiateur soufflant.

1.4 Le radiateur soufflant ne doit pas étre placé directement sous une prise murale.

1.5 Ne connectez pas le radiateur soufflant & une minuterie ou a un autre équipement pouvant allumer automatiquement l'appareil.
1.6 L'appareil de chauffage ne doit pas étre installé¢ dans des picces ou des liquides ou des gaz inflammables sont utilisés ou stockés.
1.7 Si une rallonge est utilisée, elle doit étre aussi courte que possible et toujours enti¢rement rallongée.

1.8 Ne branchez pas d'autres appareils sur la méme prise secteur que le radiateur soufflant.

1.9 N'utilisez pas le radiateur soufflant & proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une piscine

1.10 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter tout danger.

1.11 Assurez-vous que l'appareil de chauffage est toujours surveillé et éloignez les enfants et les animaux domestiques de celui-ci ;
1.12 Ne placez pas 'appareil sur des véhicules en mouvement ou dans des endroits ou il est facile de se renverser.

1.13 Si vous n'utilisez pas 1'appareil pendant une longue période, débranchez-le de I'alimentation ¢électrique. Ne laissez pas le
radiateur allumé pendant une longue période. Tirez la fiche tout droit, ne débranchez jamais la fiche en tirant sur le cordon.

1.14 Maintenez le radiateur ¢loigné des rideaux ou des endroits ou I'entrée d'air peut étre facilement obstruée.

1.15 Le connecteur d'alimentation est étanche lorsqu'il n'est pas utilisé. Pour éviter tout risque d'électrocution ou de fuite a la terre,
n'utilisez jamais l'appareil avec les mains mouillées ou ne faites jamais fonctionner 1'appareil avec de 1'eau sur le cordon
d'alimentation.

1.16 Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des points de collecte séparés. Contactez
vos autorités locales pour obtenir des informations sur les systemes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des décharges, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaine
alimentaire, ce qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.

1.17 Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles n'aient recu une supervision ou des
instructions concernant ['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité. .

1.18 Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 1'appareil.

UTILISATION DU MANUEL.

1. Placez le radiateur soufflant a la verticale sur une surface dure et a 1'écart des environnements humides et des objets inflammables.
2. Branchez le radiateur soufflant sur le secteur.

3. Réglez le bouton du thermostat sur MAX et laissez le radiateur fonctionner a pleine puissance.

4. Le radiateur soufflant s'allume lorsque le sélecteur de chaleur est réglé sur 1'un des réglages de puissance.

5. Lorsque la piéce atteint la température requise, I'élément chauffant cesse de fonctionner, le ventilateur continue de fonctionner.
Lorsque la température baisse, 1'élément chauffant continue de fonctionner. Le radiateur soufflant s'allumera et s'éteindra
automatiquement, maintenant ainsi une température constante dans la picce.

6. Avant d'éteindre 'appareil de chauffage, réglez le thermostat sur la position MIN et l'interrupteur sur la position ventilateur, laissez
l'appareil refroidir pendant deux minutes, puis éteignez l'appareil de chauffage et débranchez la fiche de la prise.

7.1l y a un thermostat supplémentaire pour contréler le moteur du ventilateur. Si la température a l'intérieur du radiateur est ¢levée, le
thermostat allumera également le radiateur méme s'il est éteint. Par exemple, apres le fonctionnement, lorsque le radiateur est éteint,
le moteur du ventilateur continue de fonctionner pour abaisser la température a l'intérieur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN.

1. Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le de la prise et laissez-le refroidir. Le boitier peut se salir, essuyez-le fréquemment avec
une éponge douce. Pour les zones trés sales, essuyez avec une éponge trempée dans de I'eau <50°C et un détergent doux, puis séchez
le boitier du radiateur avec un chiffon propre. Veillez a ne pas laisser d'eau pénétrer dans l'appareil. N'éclaboussez pas d'eau sur
I'appareil de chauffage, n'utilisez jamais de solvants tels que de 1'essence, etc. pour nettoyer 1'appareil de chauffage.

2. Nettoyez le cordon et la fiche, séchez-les et emballez-les dans un sac en plastique.

3. Lorsque vous rangez 'appareil de chauffage, laissez-le d'abord refroidir et gardez-le au sec. Couvrez-le ensuite d'un sac plastique,
mettez-le dans un carton d'emballage et rangez-le dans un endroit sec et aéré.

DEPANNAGE.

Vous pouvez facilement résoudre de nombreux problémes courants. Essayez les suggestions ci-dessous pour voir si vous pouvez
résoudre le probléme avant d'appeler un agent.

Probléme Cause possible Action
Le radiateur ne fonctionne pas méme La fiche est desserrée, mauvaise Débranchez la fiche, vérifiez la connexion
lorsqu'il est branché et que l'interrupteur et | connexion de la fiche et de la prise. Puis reconnectez-
le thermostat sont allumés vous.
Pas de courant dans la prise Insérez la fiche dans une autre prise
L'élément chauffant est allumé La tension d'entrée est trop élevée ou trop | Utilisez 'adaptateur secteur conformément
faible a la note indiquée sur I'étiquette
La grille d'entrée d'air est bouchée Gardez le radiateur a distance d'articles
tels que des rideaux, des sacs en plastique,
du papier et d'autres objets qui peuvent

®.Watermarkly



couvrir 'entrée d'air ou qui peuvent étre
facilement recouverts dans l'entrée d'air

L'appareil ne chauffe pas, seul le
ventilateur fonctionne

Le commutateur n'a pas été réglé sur le
réglage de chauffage

Tourner l'interrupteur sur le réglage de la
chaleur

Le thermostat a fonctionné

Tournez le thermostat et écoutez le son
d'ouverture/fermeture. S'il n'y a pas de clic
et que le thermostat n'est pas endommagg,
le chauffage s'allume automatiquement
lorsque l'appareil refroidit

Le disjoncteur a réarmement automatique
s'est déclenché

Eteignez le réchauffeur et vérifiez que
I'entrée ou la sortie ne sont pas bloquées.
Débranchez la prise et attendez au moins
10 minutes que le systéme de protection se
réinitialise avant de tenter de redémarrer le
radiateur.

Disjoncteur non réinitialisé déclenché
(uniquement pour les appareils avec cette
fonction)

Débranchez I'alimentation, insérez quelque
chose dans le trou de réinitialisation sur le
panneau de commande, appuyez sur le
bouton de réinitialisation et connectez le
circuit

Bruit anormal

L'appareil n'est pas droit

Placez le radiateur sur une surface plane

ATTENTION:

1. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d'expérience.

2. AVERTISSEMENT : Pour éviter la surchauffe, ne couvrez pas 1'appareil de chauffage.

3. Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a 1'écart, sauf sous surveillance constante.
4. ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir trés chaudes et provoquer des briilures. Une attention particuliére
doit étre portée aux lieux accueillant des enfants et des personnes vulnérables.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE.

Les produits ¢lectriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Veuillez recycler 1a ou les installations existent.
Contactez les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage.

Informations destinées au consommateur sur la gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques :

Les déchets d’équipements électriques et ¢lectroniques ne peuvent pas étre jetés avec les autres déchets ménagers. Ces équipements
doivent étre collectés de manicre sélective, comme l'indique le marquage ci-joint - une poubelle a roulettes barrée. Le non-respect de
la régle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour l'environnement
naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans 1'équipement, tels que : cablage ¢lectrique,
plastique, interrupteurs. , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent étre collectés et correctement traités par des
entreprises spécialisées. L'auto-démontage des équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un role important en
contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela se fait notamment par une
participation active au systéme de collecte des déchets d'équipements.

A
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ES

Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

Modelo - BH-30A

Clase impermeable - [PX4

Voltaje - 220-240V

Potencia requerida - 3000 W
corriente - 13A

Fusible requerido - 16A
Configuracion --30/2000/3000W
Termostato autorrearmable - 0-85°C
Tamafio del calentador (mm) - 230x200x310
NO (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

CARACTERISTICA.

Un calentador eléctrico es un dispositivo de calefaccion que funciona convirtiendo la electricidad en calor.

Segtin el tipo de cable de alimentacion, el acrotermo solo se puede utilizar en viviendas, almacenes y talleres, obras de construccion o
invernaderos. El calentador incluye un termostato y un interruptor térmico de reinicio automatico para controlar los elementos
calefactores. El termostato detecta la temperatura del aire y controla la temperatura ambiente. El motor del ventilador no esta
controlado por el termostato y continta funcionando cuando el termostato apaga el calentador. Un interruptor térmico de
restablecimiento automatico apagara el calentador para garantizar la seguridad en caso de sobrecalentamiento.

Cuando use el calentador por primera vez, puede notar que salealgo de humo. Esto es bastante normal y desaparece después de un
corto tiempo. El elemento calefactor esta hecho de acero inoxidable y ha sido recubierto con aceite protector. El humo es causado por
el aceite que queda cuando se calienta.

DESCRIPCION DEL PANEL DE CONTROL.

0 ’l‘ C°
A
m

DO NOT COVER

1. Perilla izquierda: selector con ajuste de calefaccion (solo ventilador, ventilador y una pieza, ventilador y dos piezas)
2. Perilla derecha: perilla-del termostato

NORMAS ESPECIALES DE SEGURIDAD.
1. Verifique la marca en el cable de alimentacion antes de usar. Segtn el tipo de cable de alimentacion, este dispositivo se puede
utilizar en diversas condiciones ambientales.

Tipo Puede utilizar el dispositivo en No usar en
HO7RN-F hogares, almacenes
y talleres, obras de construccion o
invernaderos
HO5RN-F hogares, almacenes y talleres o sitios de construccion
invernaderos
HO5RR-F hogares, almacenes y talleres obras de construccion o invernaderos
HO5VV-F hogares, almacenes y talleres obras de construccion o invernaderos

1.1. El calefactor de ventilador no es adecuado para uso en exteriores en climas humedos, en bafios u otros ambientes mojados o
humedos.
1.2. Tenga en cuenta que el calefactor del ventilador puede calentarse mucho y, por lo tanto, debe colocarse a una distancia segura de
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objetos inflamables como muebles, cortinas, etc.

1.3 No cubra el calentador de ventilador.

1.4 El calefactor de ventilador no debe colocarse directamente debajo de un enchufe de pared.

1.5 No conecte el calentador de ventilador con un interruptor de temporizador u otro equipo que pueda encender automaticamente el
dispositivo.

1.6 El calefactor no debe instalarse en habitaciones donde se utilicen o almacenen liquidos o gases inflamables.

1.7 Si se utiliza un cable de extension, debe ser lo mas corto posible y siempre completamente extendido.

1.8 No conecte otros dispositivos a la misma toma de corriente que el aerotermo.

1.9 No utilice el termoventilador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina

1.10 Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o una persona calificada
similar para evitar un peligro.

1.11 Asegurese de que el calentador esté siempre supervisado y mantenga a los nifios y mascotas alejados de ¢l;

1.12 No coloque el dispositivo sobre vehiculos en movimiento. o en lugares donde pueda volcarse facilmente.

1.13 Si no utiliza el dispositivo durante mucho tiempo, desconéctelo de la fuente de alimentacion. No deje el calefactor encendido
durante mucho tiempo. Jale el enchufe hacia afuera, nunca jale el cable tirando del cable.

1.14 Mantenga el calentador alejado de cortinas o lugares donde la entrada de aire pueda bloquearse facilmente.

1.15 El conector de alimentacion es estanco cuando no se utiliza. Para evitar posibles descargas eléctricas o fugas a tierra, nunca
utilice el aparato con las manos mojadas ni lo haga funcionar con agua en el cable de alimentacion.

1.16 No deseche los dispositivos eléctricos junto con los residuos municipales sin clasificar, utilice puntos de recogida separados.
Pongase en contacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre los sistemas de recogida disponibles. Si los aparatos
eléctricos se desechan en vertederos o vertederos, las sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas subterraneas y entrar en la
cadena alimentaria, dafiando su salud y bienestar.

1.17 Este electrodoméstico no esta disefiado para que lo usen personas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya
supervisado o instruido sobre ¢l uso del electrodoméstico. .

1.18 Los nifos deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

USO DEL MANUAL.

1. Coloque el calentador de ventilador en posicion vertical sobre una superficie dura y lejos de ambientes hiimedos y objetos
inflamables.

2. Conecte el calefactor de ventilador a la red eléctrica.

3. Coloque la perilla del termostato en MAX y deje que el calentador funcione a maxima potencia.

4. El ventilador calefactor se encendera cuando el selector de calor esté configurado en uno de los ajustes de potencia.

5. Cuando la habitacion alcance la temperatura requerida, el elemento calefactor dejara de funcionar, el ventilador seguira
funcionando. Cuando la temperatura desciende, el elemento calefactor seguira funcionando. El calentador de ventilador ahora se
encenderd y apagara automaticamente, manteniendo asi una temperatura constante en la habitacion.

6. Antes de apagar el calefactor, coloque el termostato en la posicion MIN y el interruptor en la posicion del ventilador, deje que el
dispositivo se enfrie durante dos minutos, luego apague el calefactor y retire el enchufe de la toma de corriente.

7. Hay un termostato adicional para controlar el motor del ventilador. Si la temperatura dentro del calentador es alta, el termostato
también encendera el calentador aunque esté apagado. Por ejemplo, después de la operacion, cuando se apaga el calentador, el motor
del ventilador seguira funcionando para bajar la temperatura interior.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO.

1. Antes de limpiar el dispositivo, desconéctelo del enchufe y deje que se enfrie. El estuche puede ensuciarse, asi que limpielo con
frecuencia con una esponja suave. Para areas muy sucias, limpie con una esponja humedecida con agua a <50°C y un detergente
suave, luego seque la carcasa del calentador con un pafio limpio. Tenga cuidado de 'que no entre agua en el dispositivo. No salpique
agua sobre el calentador, nunca use solventes como gasolina, etc. para limpiar el calentador.

2. Limpie el cable y el enchufe, séquelos y guardelos en una bolsa de plastico.

3. Cuando almacene el calentador, déjelo enfriar primero y manténgalo seco. Luego ctibralo con una bolsa de plastico, coloquelo en
una caja de embalaje y gudrdelo en un lugar seco y ventilado.

SOLUCION DE PROBLEMAS.

Puede resolver facilmente muchos problemas comunes. Pruebe las sugerencias a continuacion para ver si puede resolver el problema
antes de llamar a un agente.

Problema Causa posible Accién
El calentador no funciona incluso cuando | El enchufe esta flojo, mala conexion. Saque el enchufe, verifique la conexion
esta enchufado y el interruptor y el del enchufe y el enchufe. Luego vuelva a
termostato estan encendidos conectar.
No hay energia en el enchufe Inserte el enchufe en un enchufe diferente
El elemento calefactor estd encendido. El voltaje de entrada es demasiado alto o | Use el adaptador de corriente de acuerdo
demasiado bajo con la clasificacion en la etiqueta
La rejilla de entrada de aire esta Mantenga el calefactor alejado de articulos
bloqueada. como cortinas, bolsas de plastico, papel y
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otras cosas que puedan tapar la entrada de
aire o que puedan taparse facilmente en la
entrada de aire.

El dispositivo no se calentaba, solo
funcionaba el ventilador.

El interruptor no se ha puesto en el ajuste
de calefaccion

Gire el interruptor a la posicion de calor

el termostato funciono

Gire el termostato y escuche el sonido de
apertura/cierre. Si no hay clic y el
termostato no esta dafiado, el calentador se
encendera automaticamente cuando el
dispositivo se enftie

El disyuntor de reinicio automético se ha
disparado

Apague el calentador y verifique que la
entrada o la salida no estén bloqueadas.
Desconecte el enchufe y espere al menos
10 minutos para que el sistema de
proteccion se reinicie antes de intentar
reiniciar el calentador.

Disyuntor sin reinicio disparado
(solo para dispositivos con esta funcion)

Desconecte la alimentacion, inserte algo
en el orificio de reinicio en el panel de
control, presione el botdn de reinicio y
conecte el circuito

Ruido anormal

El dispositivo no esta en posicion vertical.

Coloque el calentador en una superficie
nivelada

ATENCION:

1. Este aparato no debe ser utilizado por nifios mayores de 8 afios ni por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales

reducidas o sin experiencia.

2. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calentador.
3. Los nifios menores de 3 aflos deben mantenerse alejados a menos que estén bajo supervision constante.

4. PRECAUCION: algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y causar quemaduras. Se debe prestar especial atencion
a los lugares con nifios y personas vulnerables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE.
Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Por favor, recicle en las instalaciones correspondientes.
Comuniquese con las autoridades locales o el minorista para obtener consejos sobre reciclaje.

Informacién al consumidor sobre la manipulacion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos:
Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no se pueden tirar junto con otros residuos domésticos. Dichos equipos deben

recogerse de forma selectiva, como lo indica la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El incumplimiento de
la regla anterior, en caso de eliminacion inadecuada del equipo usado, puede representar una amenaza para el medio ambiente natural
y la salud humana, como resultado de la presencia de componentes peligrosos en el equipo, tales como: cableado eléctrico, plastico,
interruptores. , etc: Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados adecuadamente por
empresas especializadas. El autodesmontaje de equipos desgastados es inaceptable. Los hogares desempefan un papel importante
contribuyendo a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se logra, en particular, mediante

la participacion activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.

ROHS
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

Modello - BH-30A

Classe impermeabile - [PX4
Tensione - 220-240V

Potenza richiesta - 3000 W

corrente - 13A

Fusibile richiesto - 16A
Impostazione =.30/2000/3000W
Termostato autoripristinante - 0-85°C
Dimensioni del riscaldatore (mm) - 230x200x310
Peso corporeo (kg) - 3,48 kg

PE (KG) - 3,89 kg

CARATTERISTICA.

Un riscaldatore elettrico ¢ un dispositivo di riscaldamento che funziona convertendo l'elettricita in calore.

A seconda del tipo di cavo di alimentazione, il termoventilatore puo essere utilizzato solo in ambienti domestici, magazzini e officine,
cantieri o serre. I riscaldatore include un termostato e un interruttore termico autoripristinante per il controllo degli elementi
riscaldanti. Il termostato rileva la temperatura dell'aria e controlla la temperatura ambiente. Il motore del ventilatore non € controllato
dal termostato e continua a funzionare quando il termostato interrompe il riscaldatore. Un interruttore termico autoripristinante
spegnera il riscaldatore per garantire la sicurezza in caso di surriscaldamento.

Quando si utilizza il riscaldatore per la prima volta, si potrebbe notare la fuoriuscita di fumo. Questo ¢ abbastanza normale e
scompare dopo poco tempo. L'elemento riscaldante ¢ realizzato in acciaio inossidabile ed ¢ stato rivestito con olio protettivo. Il fumo
¢ causato dall'olio rimasto quando viene riscaldato.

DESCRIZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO.

0 ’l‘ C°
A
m

DO NOT COVER

1. Manopola Sinistra: Selettore con Impostazione Riscaldamento (Solo Ventola, Ventola e Monopezzo, Ventola e Due Pezzi)
2. Manopola destra : Manopola termostato

NORME SPECIALI DI SICUREZZA.
1. Controllare la marcatura sul cavo di alimentazione prima dell'uso. A seconda del tipo di cavo di alimentazione, questo dispositivo
puo essere utilizzato in diverse condizioni ambientali.

Tipo Puoi utilizzare il dispositivo in Non utilizzare in
HO7RN-F abitazioni, magazzini
e officine, cantieri o serre
HO5RN-F abitazioni, magazzini e officine o serre siti di costruzione
HO5RR-F abitazioni, magazzini e officine cantieri o serre
HO5VV-F abitazioni, magazzini e officine cantieri o serre

1.1. Il termoventilatore non ¢ adatto per 1'uso all'aperto con tempo umido, in bagni o altri ambienti bagnati o umidi.

1.2. Si prega di notare che il termoventilatore puo diventare molto caldo e deve quindi essere posizionato a una distanza di sicurezza
da oggetti infiammabili come mobili, tende, ecc.

1.3 Non coprire il termoventilatore.

1.4 Il termoventilatore non deve essere posizionato direttamente sotto una presa a muro.
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1.5 Non collegare il termoventilatore con un timer o altre apparecchiature che possono accendere automaticamente il dispositivo.

1.6 Il riscaldatore non deve essere installato in ambienti in cui vengono utilizzati o immagazzinati liquidi o gas inflammabili.

1.7 Se si utilizza una prolunga, questa deve essere la piu corta possibile e sempre completamente estesa.

1.8 Non collegare altri dispositivi alla stessa presa di rete del termoventilatore.

1.9 Non utilizzare il termoventilatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, doccia o piscina

1.10 Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona
similmente qualificata per evitare rischi.

1.11 Assicurarsi che il riscaldatore sia sempre sorvegliato e tenere lontano da esso bambini e animali domestici;

1.12 Non posizionare il dispositivo su veicoli in movimento o in luoghi soggetti a facile ribaltamento.

1.13 Se non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo, scollegarlo dall'alimentazione. Non lasciare il riscaldatore acceso per lungo
tempo. Estrarre la spina in linea retta, non estrarre mai la spina tirando il cavo.

1.14 Tenere il riscaldatore lontano da tende o'luoghi in cui la presa d'aria puo essere facilmente ostruita.

1.15 1l connettore di alimentazione ¢ a tenuta stagna quando non viene utilizzato. Per evitare possibili scosse elettriche o dispersioni a
terra, non utilizzare mai l'apparecchio con le mani bagnate o azionare l'apparecchio con acqua sul cavo di alimentazione.

1.16 Non smaltire i dispositivi elettrici insieme ai rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare punti di raccolta differenziati. Contattare le
autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in discariche o
discariche, le sostanze pericolose possono filtrare nelle acque sotterranee ed entrare nella catena alimentare, danneggiando la salute e
il benessere.

1.17 Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza .

1.18 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

UTILIZZO DEL MANUALE.

1. Posizionare il termoventilatore in posizione verticale su una superficie dura e lontano da ambienti umidi ¢ oggetti inflammabili.
2. Collegare il termoventilatore alla rete elettrica.

3. Posizionare la manopola del termostato su MAX e lasciare che il riscaldatore funzioni a piena potenza.

4. Il termoventilatore si accende quando il selettore di riscaldamento ¢ impostato su una delle impostazioni di potenza.

5. Quando la stanza raggiunge la temperatura richiesta, 1'elemento riscaldante smettera di funzionare, la ventola continuera a
funzionare. Quando la temperatura scende, I'elemento riscaldante continuera a funzionare. Il termoventilatore ora si accendera e
spegnera automaticamente, mantenendo cosi una temperatura costante nella stanza.

6. Prima di spegnere il riscaldatore, impostare il termostato sulla posizione MIN e l'interruttore sulla posizione del ventilatore,
lasciare raffreddare I'apparecchio per due minuti, quindi spegnere il riscaldatore e staccare la spina dalla presa.

7. C'¢ un termostato aggiuntivo per controllare il motore del ventilatore. Se la temperatura all'interno del riscaldatore ¢ elevata, il
termostato accendera anche il riscaldatore anche se il riscaldatore € spento. Ad esempio, dopo il funzionamento, quando il
riscaldatore viene spento, il motore del ventilatore continuera a funzionare per abbassare la temperatura interna.

PULIZIA E MANUTENZIONE.

1. Prima di pulire il dispositivo, scollegarlo dalla presa ¢ lasciarlo raffreddare. La custodia potrebbe sporcarsi, quindi puliscila
frequentemente con una spugna morbida. Per aree molto sporche, pulire con una spugna imbevuta di acqua a <50°C e un detergente
delicato, quindi asciugare 1'alloggiamento del riscaldatore con un panno pulito. Fare attenzione a non far entrare acqua nel
dispositivo. Non spruzzare acqua sul riscaldatore, non utilizzare mai solventi come benzina, ecc. per pulire il riscaldatore.

2. Pulire il cavo e la spina, asciugare e imballare in un sacchetto di plastica.

3. Quando si ripone il riscaldatore, lasciarlo prima raffreddare e tenerlo asciutto. Quindi coprirlo con un sacchetto di plastica,
metterlo in una scatola di imballaggio e conservarlo in un luogo asciutto e ventilato.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI.

Puoi facilmente risolvere molti problemi comuni. Prova i suggerimenti di seguito per vedere se riesci a risolvere il problema prima di
chiamare un agente.

Problema Causa possibile Azione

1l riscaldatore non funziona anche quando | La spina ¢ allentata, cattiva connessione Estrarre la spina, controllare il

¢ collegato e l'interruttore e il termostato collegamento della spina e della presa.
sono accesi Quindi riconnettersi.
Nessuna alimentazione nella presa Inserire la spina in una presa diversa
L'elemento riscaldante € acceso La tensione di ingresso ¢ troppo alta o Utilizzare l'adattatore di alimentazione in
troppo bassa base alla classificazione sull'etichetta

La griglia di aspirazione dell'aria ¢ ostruita | Tenere il riscaldatore lontano da oggetti
come tende, sacchetti di plastica, carta e
altri oggetti che possono coprire I'ingresso
dell'aria o che possono essere facilmente
coperti dall'ingresso dell'aria

11 dispositivo non si ¢ riscaldato, ha L'interruttore non ¢ stato impostato Portare l'interruttore sull'impostazione di
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funzionato solo la ventola sull'impostazione di riscaldamento calore

1l termostato ha funzionato Ruota il termostato € ascolta il suono di
apertura/chiusura. Se non c'¢ clic e il
termostato non ¢ danneggiato, il
riscaldatore si accendera automaticamente
quando il dispositivo si raffredda

L'interruttore automatico autoripristinante | Spegnere il riscaldatore e verificare che

¢ scattato l'ingresso o l'uscita non siano ostruiti.
Scollegare la spina e attendere almeno 10
minuti per il ripristino del sistema di
protezione prima di tentare di riavviare il
riscaldatore.

L'interruttore automatico non ripristinabile | Scollegare 'alimentazione, inserire

¢ scattato qualcosa nel foro di ripristino sul pannello
(solo per dispositivo con questa funzione) |di controllo, premere il pulsante di
ripristino e collegare il circuito

Rumore anormale 1l dispositivo non ¢ in posizione verticale | Posizionare il riscaldatore su una
superficie piana

ATTENZIONE:
1. Questo. apparecchio non deve essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni'e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali.o mancanza di esperienza.

2. AVVERTENZA: per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore.

3. I bambini di eta inferiore ai 3 anni devono essere tenuti lontani se non sotto costante supervisione.

4. ATTENZIONE - Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e causare ustioni. Particolare attenzione dovrebbe
essere prestata ai luoghi con bambini e persone vulnerabili.

PROTEZIONE AMBIENTALE.
I prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Si prega di riciclare dove esistono strutture. Contattare le autorita
locali o il rivenditore per consigli sul riciclaggio:

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti insieme agli altri rifiuti domestici. Tali
apparecchiature devono essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato: un contenitore per rifiuti con
ruote barrato. Il mancato rispetto della norma sopra riportata, in caso di smaltimento improprio delle apparecchiature usate, puod
costituire pericolo per 'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura,
quali: cavi elettrici, plastica, interruttori , ecc. Per evitare la minaccia di cui sopra, questi componenti dovrebbero essere raccolti e
adeguatamente trattati da societa specializzate. L'autosmontaggio delle apparecchiature usurate ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono
un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature usate. Cio avviene in
particolare attraverso la partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti delle apparecchiature.

L]
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Doamnelor si domnilor, vA multumim ca ati camparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet Tnainte de-utilizare si s urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

Model - BH-30A

Clasa de impermeabilitate - [PX4
Tensiune - 220-240V

Puterea necesara - 3000 W

curent - 13A

Este necesara siguranta - 16A
Setare - 30/2000/3000W
Termostat cu autoresetare - 0-85°C
Dimensiunea incalzitorului (mm) - 230x200x310
NV (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

CARACTERISTICA.

Un incalzitor electric este un dispozitiv de incalzire care functioneaza prin transformarea energiei electrice in caldura.

in functie de tipul de cablu de alimentare, incilzitorul cu ventilator poate fi utilizat numai in gospodarii, depozite si ateliere, santiere
sau sere. Incilzitorul include un termostat si un comutator termic cu resetare automati pentru controlul elementelor de incilzire.
Termostatul detecteaza temperatura aerului si controleaza temperatura ambianta. Motorul ventilatorului nu este controlat de termostat
si continua sa functioneze atunci cand termostatul opreste incalzitorul. O intrerupere termica cu auto-resetare va opri incalzitorul
pentru a asigura siguranta in cazul supraincalzirii.

Cand utilizati incalzitorul pentru prima data, este posibil sa observati ca iese fum. Acest lucru este destul de normal si dispare dupé.o
perioada scurta de timp. Elementul de incdlzire este fabricat din otel inoxidabil si a fost acoperit cu ulei de protectie. Fumul este
cauzat de uleiul lasat atunci cand este incalzit.

DESCRIEREA PANOULUI DE CONTROL.

(J C°
o
+m

DO NOT COVER

1. Buton din stanga: selector cu setare de incalzire (numai ventilator, ventilator si o bucata, ventilator si doua piese)
2. Buton din dreapta: Buton pentru termostat

REGULAMENTE SPECIALE DE SIGURANTA.

1. Verificati marcajul de pe cablul de alimentare inainte de utilizare. In functie de tipul cablului de alimentare, acest dispozitiv poate
fi utilizat in diferite conditii de mediu.

Tip Puteti utiliza dispozitivul in Nu utilizati in

HO7RN-F gospodarii, depozite
si ateliere, santiere sau sere

HO5RN-F gospodarii, depozite santiere de constructii
si ateliere sau sere

HO5RR-F gospodarii, depozite santiere sau sere
si ateliere

HO5SVV-F gospodarii, depozite santiere sau sere
si ateliere
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1.1. Incilzitorul cu ventilator nu este potrivit pentru utilizare in aer liber pe vreme umeda, in bai sau in alte medii umede sau umede.
1.2. Va rugam s retineti ca incalzitorul cu ventilator poate deveni foarte fierbinte i, prin urmare, trebuie plasat la o distanta sigura
de obiecte inflamabile, cum ar fi mobilierul, draperiile etc.

1.3 Nu acoperiti radiatorul cu ventilator.

1.4 Incilzitorul cu ventilator nu trebuie plasat direct sub o prizi de perete.

1.5 Nu conectati incalzitorul cu ventilator la un intrerupator de cronometru sau alt echipament care poate porni automat dispozitivul.
1.6 Incalzitorul nu trebuie instalat in incaperi in care sunt utilizate sau depozitate lichide sau gaze inflamabile.

1.7 Daca se foloseste un prelungitor, acesta trebuie sa fie cat mai scurt posibil si intotdeauna complet extins.

1.8 Nu conectati alte dispozitive la aceeasi priza ca si radiatorul.

1.9 Nu utilizati incdlzitorul cu ventilator in imediata apropiere a unei cazi, dus sau piscine

1.10 Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul sdu de service sau o persoana
calificatd similar pentru a evita un pericol.

1.11 Asigurati-va ca incalzitorul este intotdeauna supravegheat si tineti copiii si animalele de companie departe de acesta;

1.12 Nu asezati dispozitivul pe vehicule in miscare sau in locuri unde este usor de rasturnat.

1.13 Daca nu utilizati dispozitivul o perioada lunga de timp, deconectati-1 de la sursa de alimentare. Nu lasati incalzitorul pornit mult
timp. Trageti stecherul drept, nu scoateti niciodata stecherul tragand de cablu.

1.14 Tineti incalzitorul departe de perdele sau locuri in care admisia de aer poate fi blocata cu usurinta.

1.15 Conectorul de alimentare este etans atunci cand nu este utilizat. Pentru a preveni un posibil soc electric sau scurgeri la pamant,
nu utilizati niciodaté aparatul cu mainile ude si nu utilizati aparatul cu apa pe cablul de alimentare.

1.16 Nu aruncati dispozitivele electrice impreuna cu deseurile municipale nesortate, folositi puncte de colectare separate. Contactati
autoritatile locale pentru informatii despre sistemele de colectare disponibile. Daca aparatele electrice sunt aruncate in gropi de gunoi
sau gropi de gunoi, substantele periculoase se pot scurge in apele subterane si pot intra in lantul alimentar, ddunandu-va sanatatii si
bunastarii.

1.17 Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si-cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. .

1.18 Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu aparatul.

UTILIZAREA MANUALULUL

1. Asezati ventilatorul in pozitie verticald pe o suprafatd tare si departe de medii umede si obiecte inflamabile.

2. Conectati incélzitorul cu ventilator la retea.

3. Setati butonul termostatului la MAX si lasati incalzitorul sa functioneze la putere maxima.

4. Incilzitorul cu ventilator se va porni cind selectorul de caldura este setat la una dintre setarile de putere.

5. Cand camera atinge temperatura necesara, elementul de incalzire va inceta sa functioneze, ventilatorul va continua sa functioneze.
Cand temperatura scade, elementul de incalzire va continua sa functioneze. incilzitorul cu ventilator se va porni si se va opri
automat, mentinand astfel o temperatura constanta in camera.

6. Inainte de a opri incilzitorul, setati termostatul in pozitia MIN si comutatorul in pozitia ventilator, lasati dispozitivul s se riceasci
timp de doud minute, apoi opriti incélzitorul si scoateti stecherul din priza.

7. Exista un termostat suplimentar pentru a controla motorul ventilatorului. Daca temperatura din interiorul incélzitorului este
ridicata, termostatul va porni si incdlzitorul chiar daca acesta este oprit. De exemplu, dupa functionare, cand incalzitorul este oprit,
motorul ventilatorului va continua sa functioneze pentru a scadea temperatura din interior.

CURATENIE SI MENTENANTA.

1. Tnainte de a curata dispozitivul, deconectati-1 de la prizi si lisati-1 si se riceascd. Carcasa se poate murdari, asa ci stergeti-o
frecvent cu un burete moale. Pentru zonele foarte murdare, stergeti cu un burete inmuiat in apa <50°C si un detergent usor, apoi
uscati carcasa incalzitorului cu o carpa curatd. Aveti grija sa nu lasati apa sa intre in dispozitiv. Nu stropiti cu apa pe incalzitor, nu
utilizati niciodata solventi precum benzina etc. pentru a curata incalzitorul.

2. Curatati cablul si stecherul; uscati si ambalati intr-o punga de plastic.

3. Cand depozitati incalzitorul, lasati-1 s@ se raceasca mai intai si pastrati-1 uscat. Apoi acoperiti-1 cu o punga de plastic, puneti-l intr-o
cutie de ambalare si depozitati-1 intr-un loc uscat si aerisit.

DEPANARE.

Puteti rezolva cu usurintd multe probleme comune. Incercati sugestiile de mai jos pentru a vedea daca puteti rezolva problema inainte
de a suna un agent.

Problema Cauza posibila Actiune
Incalzitorul nu functioneazi chiar daci Stecherul este slabit, conexiune proasta Scoateti stecherul, verificati conexiunea
este conectat la priza si intrerupatorul si dintre stecher si priza. Apoi reconectati-va.
termostatul sunt pornite . N . N -
Fara curent in priza Introduceti stecherul intr-o alta priza
Elementul de incalzire este aprins Tensiunea de intrare este prea mare sau Utilizati adaptorul de alimentare conform
prea scazutd valorii nominale de pe eticheta
Grila de admisie a aerului este blocata Tineti incélzitorul departe de articole

precum perdele, pungi de plastic, hartie si
alte lucruri care pot acoperi orificiul de
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admisie a aerului sau care pot fi usor
acoperite in orificiul de admisie a aerului

Aparatul nu s-a incalzit, a functionat doar | Comutatorul nu a fost setat la setarea de Rotiti comutatorul la setarea de caldura
ventilatorul incalzire

Termostatul a functionat Rotiti termostatul si ascultati sunetul de
deschidere/inchidere. Daca nu exista
niciun clic si termostatul nu este
deteriorat, incélzitorul se va porni automat
cand dispozitivul se raceste

Intrerupatorul automat cu resetare sa Opriti Incélzitorul si verificati daca
declangat intrarea sau iesirea nu sunt blocate.
Deconectati stecherul si asteptati cel putin
10 minute pentru ca sistemul de protectie
sa se reseteze Tnainte de a incerca sa
reporniti incalzitorul.

Intrerupatorul fara resetare sa declansat Deconectati alimentarea, introduceti ceva
(numai pentru dispozitivul cu aceasta in orificiul de resetare de pe panoul de
functie) control, apasati butonul de resetare si

conectati circuitul

Zgomot anormal Aparatul nu este vertical Asezati incdlzitorul pe o suprafata plana

ATENTIE:
1. Acest aparat nu trebuie utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta.

2. AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti incélzitorul.

3. Copiii sub varsta de 3 ani trebuie tinuti departe, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere constanta.

4. ATENTIE - Unele parti ale acestui produs pot deveni foarte fierbinti si pot provoca arsuri. O atentie deosebita trebuie acordata
locurilor cu copii si persoanelor vulnerabile.

PROTECTIA MEDIULUI.
Produsele electrice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Va rugam sa reciclati acolo unde exista facilitati. Contactati
autoritatile locale sau vanzatorul cu amanuntul pentru sfaturi privind reciclarea.

Informatii pentru consumator cu privire la manipularea deseurilor de echipamente electrice si electronice:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu pot fi aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atasat - un container de deseuri pe roti taiat. Nerespectarea regulii de mai
sus, in cazul eliminarii necorespunzatoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sanatatea
umand, rezultata din prezenta componentelor periculoase in echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, intrerupatoare. , etc.
Pentru a evita amenintarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate si procesate corespunzator de companii specializate.
Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabila. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizare si
valorificare, inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul
de colectare a deseurilor echipamentelor.

hid
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikonyvben talalhato 6sszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

Modell - BH-30A

Vizallo osztaly - IPX4

Fesziiltség - 220-240V

Sziikséges teljesitmény - 3000 W
dram - 13A

Biztositék sziikséges - 16A
Beallitas - 30/2000/3000W
Onvisszaallité termosztat - 0-85°C
A futétest mérete (mm) - 230x200x310
ENy (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

JELLEGZETES.

Az elektromos fiitéberendezés olyan fiitéberendezés, amely az elektromossagot hové alakitja.

A tapkabel tipusatol fiiggden a flitGventilator csak haztartasokban, raktarakban és mithelyekben, épitkezéseken vagy tiveghazakban
hasznalhato. A fiitotest tartalmaz egy termosztatot és egy onvisszaallitd hdkapcsolot a fiitdelemek vezérléséhez. A termosztat érzékeli
a levegd homérsékletét és szabalyozza a kornyezeti hdmérsékletet. A ventilatormotort nem a termosztat vezérli, és tovabb miitkodik,
amikor a termosztat lekapcsolja a flitést. Az onvisszaallitdo hdkapcesold kikapesolja a fiitést, hogy tilmelegedés esetén biztonsagot
nyujtson.

A fltdelem elsé hasznalatakor észrevehet, hogy fiist jon ki beldle. Ez teljesen normalis, és rovid id6n beliil elmulik. A fiitéelem
rozsdamentes acélbol késziilt, és véddolajjal van bevonva. A fiistot a melegitéskor megmaradt olaj okozza.

A VEZERLOPANEL LEIRASA.

0 ’l‘ C°
A
m

DO NOT COVER

1. Bal gomb: valaszto flités beallitassal (csak ventilator, ventilator és egy darab, ventilator és két darab)
2. Jobb gomb: Termosztat gomb

KULONLEGES BIZTONSAGI ELOIRASOK.

1. Hasznalat el6tt ellendrizze a tapkabel jelolését. A tapkabel tipusatol fiiggden ez a késziilék kiilonféle kornyezeti feltételek mellett
hasznalhato.

tipus Hasznailhatja a késziiléket Ne hasznalja benne
HO7RN-F haztartasok, raktarak
¢és mithelyek, épitkezések vagy iiveghazak
HO5RN-F héztartasok, raktarak és miihelyek vagy ¢épitési tertiletek
iveghazak
HO5RR-F haztartasok, raktarak és miihelyek épitkezéseken vagy tiveghazakban
HOSVV-F haztartasok, raktarak és mithelyek épitkezéseken vagy tiveghazakban

1.1. A flitéventilator nem hasznalhato kiiltéren, paras idében, fiirddszobaban vagy mas nedves vagy paras kornyezetben.
1.2. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a fiitdventilator nagyon felforrosodhat, ezért biztonsagos tavolsagra kell helyezni gyulékony

targyaktol, példaul butoroktol, figgdnyoktdl stb.
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1.3 Ne takarja le a fiitétestet.

1.4 A futéventilatort nem szabad kozvetleniil fali aljzat ala helyezni.

1.5 Ne csatlakoztassa a fitéventilatort idékapcsoloval vagy mas olyan berendezéssel, amely automatikusan bekapcsolhatja a
késziiléket.

1.6 A futéberendezést tilos olyan helyiségben felszerelni, ahol gyulékony folyadékokat vagy gazokat hasznalnak vagy tarolnak.

1.7 Ha hosszabbitot hasznal, annak a lehet6 legrovidebbnek kell lennie, és mindig teljesen ki kell huznia.

1.8 Ne csatlakoztasson mas eszkdzoket ugyanahhoz a halozati aljzathoz, mint a ventilator.

1.9 Ne hasznalja a ventilatort fiirdékad, zuhanyzo6 vagy tiszomedence kozvetlen kozelében

1.10 Ha a tapkabel megsériilt, a vesz¢ély elkeriilése érdekében a gyartonak, annak szervizképviseletének vagy egy hasonloan képzett
személynek ki kell cserélnie.

1.11 Gondoskodjon arrél, hogy a fiitétestet mindig feliigyelje, és tartsa tavol téle a gyermekeket és a haziallatokat;

1.12 Ne helyezze a késziiléket mozgd jarmtivekre vagy olyan helyre, ahol konnyen felborulhat.

1.13 Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, htizza ki az aramforrasbol. Ne hagyja sokaig bekapcsolva a flitést. A dugot
egyenesen huzza ki, soha ne a vezetéknél fogva htizza ki a csatlakozét.

1.14 Tartsa tavol a flit6testet a fliggdnydktdl vagy olyan helyektdl, ahol a levegdbemenet konnyen elzarhato.

1.15 A tapcsatlakozo vizalld, ha nincs hasznalatban. Az esetleges aramiités vagy foldszivargas elkeriilése érdekében soha ne hasznalja
a késziiléket nedves kézzel, és soha ne miikddtesse a késziiléket tigy, hogy a tapkabelen viz van.

1.16 Az elektromos késziilékeket ne dobja ki a valogatatlan telepiilési hulladékkal egyiitt, hasznaljon kiilon gytijtéhelyet. Az elérhetd
begytijtési rendszerekkel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz. Ha az elektromos késziilékeket
hulladéklerakokba vagy hulladéklerakokba helyezik, veszélyes anyagok szivaroghatnak ki a talajvizbe, és bekeriilhetnek a
taplaléklancba, karositva az On egészségét és kozérzetét.

1.17 Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve
a gyermekeket is), vagy akiknek nincs tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy feliigyeli 6ket, vagy nem
utasitotta 6ket a késziilék hasznalatara vonatkozoan. .

1.18 A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

AKEZIKONYV HASZNALATA.

1. Helyezze a flitdventilatort fliggblegesen egy kemény feliiletre, tdvol nedves kdrnyezettdl és gytlékony targyaktol.

2. Csatlakoztassa a fiitGventilatort a halézathoz.

3. Allitsa a termosztat gombjat MAX allasba, és hagyja, hogy a fiités teljes teljesitménnyel miikodjon.

4. A fitéventillator bekapcsol, ha a hdkapcsolot valamelyik teljesitménybeallitasra allitjak.

5. Amikor a helyiség eléri a kivant hémérsékletet, a fiitdelem leall, a ventilator tovabb miikodik. Amikor a hdmérséklet csokken, a
fiitdelem tovabb miikddik. A fitéventillator most automatikusan be- és kikapcsol, igy allandé hdmérsékletet tart fenn a helyiségben.
6. A fiités kikapcsolasa eldtt allitsa a termosztatot MIN allasba, a kapcsolot pedig ventilator allasba, hagyja két percig lehtilni a
késziiléket, majd kapcsolja ki a flitést és hiizza ki a dugét a konnektorbol.

7. Van egy tovabbi termosztat a ventilatormotor vezérlésére. Ha a flitbelem belsejében magas a hdmérséklet, a termosztat akkor is
bekapcsolja a fiitést, ha a flités ki van kapcsolva. Példaul miikodés utan, amikor a fiités ki van kapcsolva, a ventilator motorja tovabb
mikodik, hogy csokkentse a belsd hémérsekletet.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS.

1. A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a konnektorbol, és hagyja kihiilni. A tok beszennyezddhet, ezért gyakran tordlje le puha
szivaccsal. Er6sen szennyezett teriileteken torolje le <50°C-os vizbe ¢s enyhe tisztitdszerbe martott szivaccsal, majd tordlje szarazra a
fiitStestet tiszta ruhaval. Ugyeljen arra, hogy viz ne keriiljon a késziilékbe. Ne frocskoljon vizet a fiitétestre, soha ne hasznaljon
oldészert, példaul benzint stb. a flitdelem tisztitasahoz.

2. Tisztitsa meg a kabelt és a dugdt, szaritsa meg és csomagolja milanyag zacskoba.

3. Ha térolja a flittestet, el6szor hagyja kihiilni, és tartsa szarazon. Ezutdn milanyag zacskoval letakarjuk, csomagolodobozba rakjuk
és szaraz, szell6z6 helyen taroljuk.

HIBAELHARITAS.

Sok gyakori problémat konnyedén megoldhat. Probalja ki az alabbi javaslatokat, hogy megtudja, meg tudja-e oldani a problémat,
mieldtt igynokaot hivna.

Probléma Lehetséges ok Akcié
A fiités akkor sem miikodik, ha be van A csatlakoz6 meglazult, rossz a Huzza ki a dugot, ellendrizze a dugd és az
dugva, és a kapcsold és a termosztat be csatlakozas aljzat csatlakozasat. Ezutan csatlakoztassa
van kapcsolva ujra.
Nincs aram a konnektorban Dugja be a dugdt egy masik aljzatba
A fitéelem vilagit A bemeneti fesziiltség tal magas vagy til | Hasznalja a halozati adaptert a cimkén
alacsony feltiintetett besorolas szerint
A légbeszivo racs eltomddott Tartsa tavol a fiitétestet olyan targyaktol,
mint példaul fiiggdnydk, miianyag
zacskok, papir és egyéb olyan targyak,
amelyek eltakarhatjak a levegé bemeneti
nyilast, vagy amelyek kdnnyen
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letakarhatok a levegdbemenetben

A késziilék nem melegedett fel, csak a
ventilator miikodott

A kapcsol6 nincs fiitési fokozatra allitva

Forditsa a kapcsolot a fiitési fokozatba

A termosztat mikodott

Forgassa el a termosztatot, és hallgassa a
nyitas/zaras hangjat. Ha nincs kattanas és a
termosztat nem sériilt, a fiités
automatikusan bekapcsol, amikor a
késziilék lehiil

Az 6nvisszaallito megszakito kioldott

Kapcsolja ki a flitést, és ellendrizze, hogy
a bemeneti vagy kimeneti nyilas nincs-e
eltomoédve. Huzza ki a csatlakozodugot, és
varjon legalabb 10 percet, amig a védelmi
rendszer visszaall, miel6tt megprobalna
yjrainditani a fiitést.

A visszaallitas nélkiili megszakito kioldott
(csak ezzel a funkcidval rendelkez6
késziilékhez)

Huzza ki a tapfesziiltséget, helyezzen be
valamit a vezérlGpanel reset nyilasaba,
nyomja meg a reset gombot s
csatlakoztassa az aramkort

Rendellenes zaj

A késziilék nincs fliggbleges helyzetben

Helyezze a fiitétestet vizszintes feliiletre

FIGYELEM:

1. Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzé¢kszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek.

2. FIGYELMEZTETES: A tulmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le a fiitétestet.
3. A 3 ¢év alatti gyermekeket tavol kell tartani, kivéve, ha allando feliigyelet alatt allnak.
4. VIGYAZAT - A termék egyes részei nagyon felforrosodhatnak és égési sériiléseket okozhatnak. Kiilénds figyelmet kell forditani
azokra a helyekre, ahol gyerekek és veszélyeztetett emberek tartozkodnak.

KORNYEZETVEDELEM.

Az elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kérjiik, hasznositsa Gjra, ahol vannak ilyen
létesitmények. Ujrahasznositasi tanacsért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a viszonteladohoz.

Tajékoztatas a fogyaszté szamara az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésérol:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket
szelektiven kell gyiijteni, amit a mellékelt jelolés - athuzott kerekes hulladékgytijto - jelez. A fenti szabaly be nem tartasa, a hasznalt
berendezések szakszertitlen artalmatlanitdsa esetén veszElyt jelenthet a természeti kdrnyezetre és az emberi egészségre, a
berendezésben talalhatd veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, miianyagok, kapcsolok. stb. A fenti fenyegetés
elkertiilése érdekében ezeket az dsszetevoket erre szakosodott cégeknek kell sszegytijteniiik és megfelelden feldolgozniuk. Az
elhasznalodott berendezések 6nalld szétszerelése elfogadhatatlan. A haztartasok fontos szerepet jatszanak az ujrafelhasznalasban és a
hasznositasban, beleértve a hulladék berendezések Gjrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begyijtési rendszerében vald

aktiv részvétel révén valosul meg.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim ddkladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chybaalebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

Model - BH-30A

Trieda vodotesnosti - IPX4
Napitie - 220-240V

Pozadovany vykon - 3000 W

prad - 13A

Potrebna poistka - 16A

Nastavenie - 30/2000/3000W
Samoresetovaci termostat - 0-85°C
Velkost’ ohrievaca (mm)-230x200x310
NW (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

CHARAKTERISTICKY.

Elektricky ohrievac je vykurovacie zariadenie, ktoré funguje tak, ze premiena elektrick energiu na teplo.

V zavislosti od typu napajacieho kabla sa ventilatorovy ohrieva¢ smie pouzivat iba v domacnostiach, skladoch a dielfiach, na
staveniskach alebo v sklenikoch. Ohrieva¢ obsahuje termostat a tepelny spina¢ s automatickym resetovanim na ovladanie
vykurovacich telies. Termostat detekuje teplotu vzduchu a riadi teplotu okolia. Motor ventilatora nie je riadeny termostatom a
pokracuje v chode, ked’ termostat vypne ohrieva¢. Samoresetujuca tepelna poistka vypne ohrievac, aby bola zaistena bezpecnost’ v
pripade prehriatia.

Pri prvom pouziti ohrievaca si mézete v§imnut’, ze zneho vychadza nejaky dym. Je to celkom normalne a po kratkom case to
zmizne. Ohrievacie teleso je vyrobené z nehrdzavejticej ocele a je potiahnuté ochrannym olejom. Dym je spdsobeny zvySnym olejom
pri zahrievani.

POPIS OVLADACIEHO PANELU.

(J C°
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DO NOT COVER

1. Caveé tlacidlo: Prepinac s nastavenim ohrevu (iba ventilator, ventilator a jeden kus, ventilator a dva kusy)
2. Pravy gombik: Gombik termostatu

OSOBITNE BEZPECNOSTNE PREDPISY.

1. Pred pouzitim skontrolujte oznacenie na napajacom kabli. V zavislosti od typu napajacieho kabla mozno toto zariadenie pouzivat
v rdznych podmienkach prostredia.

Typ Zariadenie moZete pouZivat’ v NepouZivajte v
HO7RN-F domacnosti, sklady a dielne, staveniska
alebo skleniky
HOSRN-F domécnosti, sklady a dielne alebo skleniky | staveniska
HO5RR-F domacnosti, sklady a workshopy staveniska alebo skleniky
HO5VV-F domacnosti, sklady a workshopy staveniska alebo skleniky

1.1. Ohrievac nie je vhodny na pouzitie vonku vo vlhkom pocasi, v kiipel'niach alebo inom mokrom alebo vlhkom prostredi.

1.2. Upozoriiujeme, ze ohrievac s ventilatorom sa méze vel'mi zahriat, a preto by mal byt umiestneny v bezpe¢nej vzdialenosti od
horlavych predmetov, ako je nabytok, zavesy atd’.

1.3 Nezakryvajte ohrievac ventilatora.

1.4 Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny priamo pod zasuvkou.
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1.5 Nepripajajte ohrievac ventilatora s casovym spinacom alebo inym zariadenim, ktoré moze automaticky zapnut’ zariadenie.

1.6 Ohrieva¢ nesmie byt instalovany v miestnostiach, kde sa pouzivaju alebo skladuji horl’avé kvapaliny alebo. plyny.

1.7 Ak sa pouziva predlzovaci kabel, musi byt’ ¢o najkratsi a vzdy tplne vytiahnuty.

1.8 Nepripajajte iné zariadenia do rovnakej sietovej zasuvky ako ohrievac.

1.9 Nepouzivajte ohrievac s ventilatorom v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna

1.10 Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

1.11 Zabezpecte, aby bol ohrieva¢ vzdy pod dohl'adom a drzte ho mimo dosahu deti a domacich zvierat;

1.12 Neumiestiujte zariadenie na pohybujlce sa vozidla alebo na miesta, kde sa da 'ahko prevratit’.

1.13 Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouzivate, odpojte ho od napajania. Nenechavajte ohrievac zapnuty dlhsi ¢as. Zastrcku vytahujte
priamo, nikdy nevytahujte zastr¢ku tahanim za kabel.

1.14 Udrzujte ohrievac v dostatoénej vzdialenosti od zavesov alebo miest, kde sa da 'ahko zablokovat’ privod vzduchu.

1.15 Napdjaci konektor je vodotesny, ked’ sa nepouziva. Aby ste predisli moznému tirazu elektrickym pradom alebo zvodu
uzemnenia, nikdy nepouZzivajte spotrebi¢ s mokrymi rukami a nepouZzivajte ho s vodou na napajacom kabli.

1.16 Elektrozariadenia nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, vyuzite samostatné zberne. Informacie o
dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnych uradov. Ak sa elektrické spotrebice likviduju na skladkach alebo na skladkach,
nebezpecné latky sa mozu vylthovat do podzemnych vod a dostat’ sa do potravinového ret'azca, ¢im poskodia vase zdravie a
pohodu.

1.17 Tento spotrebic nie je ureny na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnost’ami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial’ nie su pod dozorom alebo nie st poucené o pouzivani
spotrebica osobou zodpovednou za ich bezpecnost. .

1.18 Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat’.

POUZIVANIE NAVODU.

1. Ohrieva¢ umiestnite zvisle na tvrdy povrch a mimo vlhkého prostredia a horlavych predmetov.

2. Pripojte ohrievac ventilatora k elektricke;j sieti.

3. Nastavte gombik termostatu na MAX a nechajte ohrieva¢ pracovat’ na plny vykon.

4. Ohrievac¢ ventilatora sa zapne, ked’ je voli¢ ohrevu nastaveny na jedno z nastaveni vykonu.

5. Ked’ miestnost’ dosiahne pozadovanu teplotu, vykurovacie teleso prestane fungovat, ventilator bude pokracovat’ v ¢innosti. Ked’
teplota klesne, vykurovacie teleso bude pokrac¢ovat’ v ¢innosti. Ohrievac s ventilatorom sa teraz automaticky zapina a vypina, ¢im
udrziava konstantnu teplotu v miestnosti.

6. Pred vypnutim ohrievaca nastavte termostat do polohy MIN a spina¢ do polohy ventilator, nechajte pristroj dve mintty
vychladnuat’, potom ohrieva¢ vypnite a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

7. K dispozicii je pridavny termostat na ovladanie motora ventilatora. Ak je teplota vo vnutri ohrievaca vysoka, termostat tiez zapne
ohrievac, aj ked’ je ohrieva¢ vypnuty. Napriklad po prevadzke, ked’ je ohrieva¢ vypnuty, motor ventilatora bude pokracovat’ v
¢innosti, aby sa znizila teplota vo vnutri.

CISTENIE A UDRZBA.

1. Pred ¢istenim pristroj odpojte zo zasuvky a nechajte ho vychladnut’. Puzdro sa mé6ze zaspinit’, preto ho Casto utierajte miakkou
$pongiou. Silne znecistené plochy utrite Spongiou namocenou vo vode <50°C a jemnym Cistiacim prostriedkom a potom osuste kryt
ohrievaca ¢istou handrickou. Davajte pozor, aby sa do zariadenia nedostala voda. Na ohrieva¢ nestriekajte vodu, na Cistenie
ohrievaca nikdy nepouzivajte rozpustadla ako benzin a pod.

2. Vycistite kabel a zastr¢ku, vysuste a zabal'te do plastového vrecka.

3. Ohrievac pri skladovani nechajte najskor vychladnut’ a udrzujte v suchu. Potom ho zakryte plastovym vreckom, vlozte do baliacej
Skatule a uskladnite na suchom, vetranom mieste.

RIESENIE PROBLEMOV.

Mozete jednoducho vyriesit’ vela beznych problémov. Vyskusajte niz$ie uvedené navrhy a zistite, ¢i mozete problém vyriesit’ skor,
ako zavolate zastupcovi.

Problém MozZna pricina Akcia
Ohrievac nefunguje, aj ked’ je zapojeny do | Zastrcka je uvolnend, zI¢é spojenie Vytiahnite zastréku, skontrolujte spojenie
zasuvky a spina¢ a termostat su zapnuté zastrcky a zasuvky. Potom sa znova
pripojte.
V zasuvke nie je napdjanie Zasuiite zastrcku do inej zasuvky
Vyhrievacie teleso svieti Vstupné napdtie je prili§ vysoké alebo Pouzivajte napajaci adaptér podl'a udajov
prili$ nizke na §titku
Mriezka nasavania vzduchu je Udrzujte ohrieva¢ mimo predmetov, ako
zablokovana su zaclony, plastové vrecka, papier a iné
veci, ktoré mozu zakryt privod vzduchu
alebo ktoré sa daju l'ahko zakryt privodom
vzduchu
Pristroj sa nezahrieval, fungoval iba Spinac nie je nastaveny na ohrev Otocte prepinac do polohy ohrevu
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ventilator Termostat fungoval Otocte termostat a pocuvajte zvuk
otvarania/zatvarania. Ak nezaznie ziadne
kliknutie a termostat nie je poSkodeny,
ohrievac sa automaticky zapne, ked’ sa
zariadenie ochladi

Vypol sa samo¢inny isti¢ Vypnite ohrievac a skontrolujte, ¢i nie je
zablokovany vstup alebo vystup. Pred
reStartovanim ohrievaca odpojte zastr¢ku a
pockajte aspon 10 minit, kym sa ochranny
systém zresetuje.

Vypol sa neresetovany isti¢ Odpojte napajanie, vlozte nieco do
(iba pre zariadenie s touto funkciou) resetovacieho otvoru na ovladacom paneli,
stlacte resetovacie tlacidlo a pripojte
obvod
Abnormalny hluk Zariadenie nie je vzpriamené Umiestnite ohrieva¢ na rovny povrch

POZOR:
1. Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost'ami alebo s nedostatkom sktisenosti.

2. VAROVANIE: Aby ste predisli prehriatiu, ohrievac nezakryvajte.

3. Deti mladsie ako 3 roky by sa mali drzat’ mimo, pokial’ nie si pod neustalym dohl'adom.

4. UPOZORNENIE - Niektor¢ casti tohto produktu sa mézu vel'mi zohriat’ a sposobit’ popéleniny. Osobitna pozornost’ by sa mala
venovat miestam s det'mi a zranite'nymi osobami.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA.

Elektrické vyrobky by sa nemali likvidovat’ s domovym odpadom. Recyklujte tam, kde existuju zariadenia. Obrat’te sa na miestne
urady alebo predajcu o radu ohl'adom recyklacie.

Informaicie pre spotrebitel’a o nakladani's odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie vyhadzovat’ do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali
zbierat’ selektivne, Co naznacuje pripojené oznacenie - preskrtnutd nadoba na odpad na kolieskach. Nedodrzanie vyssie uvedeného
pravidla moéze v pripade nespravnej likvidacie pouzitého zariadenia predstavovat’ ohrozenie Zivotného prostredia a l'udského zdravia
v dosledku pritomnosti nebezpeénych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd’. Aby sa predislo
vyssie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierat’ a riadne spracovavat’ $pecializované spolo¢nosti. Samoc¢inna demontaz
opotrebovaného zariadenia je neprijatelna. Domacnosti zohravaju délezita tlohu v prispievani k opdtovnému pouzivaniu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Deje sa tak najmé aktivnou ucastou v systéme zberu odpadovych zariadeni.

A
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub v&ion kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

Mudel - BH-30A
Veekindlusklass - IPX4

Pinge - 220-240V

Vajalik voimsus - 3000 W

vool - 13A

Vajalik kaitse - 16A
Seadistamine - 30/2000/3000W
Isetaastuv termostaat - 0-85°C
Kiittekeha suurus (mm):-230x200x310
NW (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

ISELOOMULIKU.

Elektrikeris on kiitteseade, mis totab elektrienergia muundamise teel soojuseks.

Olenevalt toitekaabli tiilibist vdib soojapuhurit kasutada ainult majapidamistes, ladudes ja tookodades, ehitusplatsidel voi
kasvuhoonetes. Kiittekeha sisaldab termostaati ja isetaastuvat termoliilitit kiitteelementide juhtimiseks. Termostaat tuvastab
ohutemperatuuri ja kontrollib timbritseva dhu temperatuuri. Ventilaatori mootorit ei juhi termostaat ja see to6tab edasi, kui termostaat
kiittekeha vilja liilitab. Isetaastuv termiline véljaliilitus lillitab kiitteseadme vilja, et tagada ohutus iilekuumenemise korral.
Kiitteseadme esmakordsel kasutamisel vdite margata suitsu véljumist. See on tdiesti normaalne ja méddub mdne aja pérast.
Kiitteelement on valmistatud roostevabast terasest ja kactud kaitsva oliga. Suitsu tekitab kuumutamisel jérele jadnud oli.

JUHTPANEELI KIRJELDUS.

(J
o
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1. Vasak nupp: kiitteseadega valija (ainult ventilaator, ventilaator ja iihes tiikis, ventilaator ja kaks tiikki)
2. Parempoolne nupp : termostaadi nupp

ERIOHUTUSEESKIRJAD.

1. Enne kasutamist kontrollige toitejuhtme margistust. Olenevalt toitejuhtme tiiiibist saab seda seadet kasutada erinevates
keskkonnatingimustes.

Tiiiip Saate seadet kasutada Mitte kasutada sisse
HO7RN-F majapidamised, laod
ja todkojad, ehitusplatsid voi kasvuhooned
HO5RN-F majapidamised, laod ja tddkojad voi ehitusplatsid
kasvuhooned
HOSRR-F majapidamised, laod ja todtoad ehitusplatsidel voi kasvuhoonetes
HO5VV-F majapidamised, laod ja toStoad ehitusplatsidel voi kasvuhoonetes

1.1. Soojendusventilaator ei sobi kasutamiseks dues niiske ilmaga, vannitoas voi muus marjas voi niiskes keskkonnas.

1.2. Pange téhele, et kiittekeha voib viga kuumaks minna ja seepérast tuleks see asetada tuleohtlikest esemetest, nagu modbel,
kardinad jne, ohutusse kaugusesse.

1.3 Arge katke soojapuhurit kinni.

1.4 Soojendit ei tohi asetada otse seinakontakti alla.
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1.5 Arge iihendage soojapuhurit taimerliiliti voi muu seadmega, mis vdib seadme automaatselt sisse liilitada.

1.6 Kiitteseadet ei tohi paigaldada ruumidesse, kus kasutatakse voi hoitakse tuleohtlikke vedelikke vdi gaase.

1.7 Kui kasutatakse pikendusjuhet, peab see olema voimalikult lithike ja alati tdielikult vélja tdmmatud.

1.8 Arge iihendage muid seadmeid samasse pistikupessa kui kiittekeha.

1.9 Arge kasutage soojapuhurit vanni, dugi vai basseini vahetus liheduses

1.10 Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu véltimiseks vilja vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

1.11 Jalgige, et kiitteseade oleks alati jarelevalve all ning hoidke lapsed ja lemmikloomad sellest eemal;

1.12 Arge asetage seadet liikuvatele sdidukitele ega kohtadesse, kus see vdib kergesti imber kukkuda.

1.13 Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, iihendage see vooluvdrgust lahti. Arge jitke kiitteseadet pikaks ajaks toole. Tommake
pistik otse vilja, mitte kunagi tommake pistikut vilja juhtmest tommates.

1.14 Hoidke kiitteseade eemal kardinatest vdi kohtadest, kus Ghu sisselaskeava saab kergesti blokeerida.

1.15 Toitepistik on veekindel, kui seda ei kasutata. Voimaliku elektrilodgi voi maanduslekke véltimiseks drge kunagi kasutage seadet
mirgade kdtega ega kasutage seadet nii, et toitejuhtmel on vesi.

1.16 Arge visake elektriseadmeid koos sorteerimata olmejditmetega, kasutage eraldi kogumispunkte. Saadaolevate
kogumissiisteemide kohta teabe saamiseks votke tihendust kohalike ametiasutustega. Kui elektriseadmed ladestatakse priigilasse voi
priigilasse, voivad ohtlikud ained leostuda pohjavette ja sattuda toiduahelasse, kahjustades teie tervist ja heaolu.

1.17 See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on
véhenenud vdi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid jalginud
voi seadme kasutamist juhendanud. .

1.18 Lapsi tuleb jilgida, et nad seadmega ei méngiks.

JUHENDI KASUTAMINE.

1. Asetage kiittekeha piistiselt kovale pinnale, eemal niiskest keskkonnast ja tuleohtlikest esemetest.

2. Uhendage soojapuhur vooluvorku.

3. Seadke termostaadi nupp-asendisse MAX ja laske kiitteseadmel todtada tdisvoimsusel.

4. Soojendusventilaator liilitub sisse, kui kuumuse valija on seatud iihele vdimsuse seadistustest.

5. Kui ruum saavutab vajaliku temperatuuri, lakkab kiitteelement todtamast, ventilaator jitkab t66d. Kui temperatuur langeb, jatkab
kiitteelement t66d. Soojendusventilaator lilitub niitid automaatselt sisse ja vilja, sdilitades nii ruumis piisiva temperatuuri.

6. Enne kiitteseadme véljaliilitamist seadke termostaat asendisse MIN ja liiliti ventilaatori asendisse, laske seadmel kaks minutit
jahtuda, seejérel liilitage kiitteseade vilja ja eemaldage pistik pistikupesast.

7. Ventilaatori mootori juhtimiseks on tdiendav termostaat. Kui kiittekeha sees on korge temperatuur, liilitab termostaat kiittekeha
sisse ka siis, kui kiitteseade on vélja liilitatud. Néiteks pérast tootamist, kui kiitteseade on vélja liilitatud, jatkab ventilaatori mootor
t60d, et alandada sisetemperatuuri.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS.

1. Enne seadme puhastamist eemaldage see pistikupesast ja laske sellel jahtuda. Korpus voib méirduda, seega piihkige seda sageli
pehme kdsnaga. Tugevalt méddrdunud alade puhul piihkige <50°C vette ja pehmesse pesuvahendisse kastetud kdsnaga, seejirel
kuivatage kiittekeha korpus puhta lapiga. Olge ettevaatlik, et vesi ei satuks seadmesse. Arge pritsige kerisele vett, drge kunagi
kasutage kerise puhastamiseks lahusteid, nagu bensiin vms.

2. Puhastage juhe ja pistik, kuivatage ja pakkige kilekotti.

3. Kiittekeha hoiustamisel laske sellel esmalt jahtuda ja hoidke kuivana. Seejérel katke see kilekotiga, asetage pakkekarpi ja hoidke
kuivas, ventileeritavas kohas.

VEAOTSING.

Saate holpsasti lahendada paljusid levinud probleeme. Enne agendile helistamist proovige allolevaid soovitusi, et néha, kas saate
probleemi lahendada.

Probleem Voimalik pohjus Tegevus
Kiitteseade ei todta isegi siis, kui see on Pistik on lahti, ihendus halb Tommake pistik vélja, kontrollige pistiku
ihendatud ja liiliti ja termostaat on sisse ja pistikupesa ithendust. Seejdrel ihendage
lilitatud uuesti.
Pistikupesas pole voolu Sisestage pistik teise pistikupessa
Kiitteelement poleb Sisendpinge on liiga korge voi liiga madal | Kasutage toiteadapterit vastavalt sildil

olevale voimsusele

Ohu sisselaskevdre on blokeeritud Hoidke kiitteseade eemal esemetest, nagu
kardinad, kilekotid, paber ja muud asjad,
mis vdivad ohu sisselaskeava katta voi
mida saab ohu sisselaskeava kergesti katta

Seade ei kuumene, to6tas ainult ventilaator | Liiliti ei ole seatud kiitteasendisse Keerake liiliti kuumuse asendisse

Termostaat to0tas Poorake termostaati ja kuulake
avamise/sulgemise heli. Kui klopsatust ei
kosta ja termostaat ei ole kahjustatud,
lilitub kiitteseade automaatselt sisse, kui
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seade jahtub

Isetaastuv kaitseliiliti on rakendunud Liilitage kiitteseade vilja ja kontrollige, et
sisse- vOi viljalaskeava poleks
blokeeritud. Enne kiitteseadme
taaskdivitamist ithendage pistik lahti ja
oodake vdhemalt 10 minutit, kuni
kaitsesiisteem ldhtestub.

Nullimata kaitseliiliti rakendunud Uhendage toide lahti, sisestage midagi
(ainult selle funktsiooniga seadme puhul) | juhtpaneeli ldhtestusavasse, vajutage
lahtestusnuppu ja ithendage vooluahel

Ebanormaalne miira Seade ei ole piisti Asetage kiitteseade tasasele pinnale

TAHELEPANU:
1. Seda seadet ei tohi kasutada iile 8-aastased lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi kogemuste
puudumisega inimesed.

2. HOIATUS: Ulekuumenemise viltimiseks drge katke kiitteseadet kinni.

3. Alla 3-aastased lapsed tuleks eemal hoida, vilja arvatud juhul, kui nad on pideva jarelevalve all.

4. ETTEVAATUST — Moned selle toote osad vdivad muutuda viaga kuumaks ja pdhjustada pdletusi. Erilist tdhelepanu tuleks pddrata
kohtadele, kus on lapsed ja haavatavad inimesed.

KESKKONNAKAITSE.
Elektritooteid ei tohi visata koos olmepriigiga. Palun taaskasutada seal, kus on olemas vdimalused. Ringlussevotu ndu saamiseks
votke tihendust kohalike ametiasutuste voi edasimiiiijaga.

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jiéitmete kiitlemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejdatmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida
niitab juuresolev margistus - libikriipsutatud ratastega jaitmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine v&ib kasutatud seadmete
mittenduetekohase utiliseerimise korral kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike
komponentide olemasolust seadmes, niiteks: elektrijuhtmestik, plastik, liilitid jne. Ulaltoodud ohu viltimiseks peaksid
spetsialiseerunud ettevotted need komponendid kokku koguma ja korralikult to6tlema. Kulunud seadmete ise lahtivotmine on
vastuvoetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevotu
panustamisel. Seda tehakse eelkdige seadmete jadtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.

€2y
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triikksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

Modelis - BH-30A

Atsparumo vandeniui klasé - IPX4
[tampa - 220-240V

Reikalinga galia - 3000 W

srove - 13A

Reikalingas saugiklis - 16A
Nustatymas - 30/2000/3000W
Savaime atsistatantis termostatas — 0-85°C
Sildytuvo dydis (mm)-230x200x310
SV (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

CHARAKTERISTIKA.

Elektrinis Sildytuvas yra Sildymo jrenginys, veikiantis paverciant elektros energija Siluma.

Priklausomai nuo maitinimo kabelio tipo, Sildytuva galima naudoti tik namy tkiuose, sandéliuose ir dirbtuvése, statybvietése arba
giltnamiuose. Sildytuve yra termostatas ir savaime atsistatantis terminis jungiklis, skirtas valdyti $ildymo elementus. Termostatas
nustato oro temperatiira ir kontroliuoja aplinkos temperatiirg. Ventiliatoriaus variklio nevaldo termostatas ir jis toliau veikia, kai
termostatas iSjungia Sildytuva. Savaime atsistatantis terminis iSjungimas iSjungs Sildytuva, kad buty uztikrintas saugumas perkaitimo
atveju.

Kai naudojate 3ildytuva pirma kartg, galite pastebéti, kad i$jo iSeina dimai. Tai gana normalu ir praeina po trumpo laiko. Sildymo
elementas pagamintas i§ nertidijancio plieno ir padengtas apsaugine alyva. Diimus sukelia kaitinamas aliejus.

VALDYMO SKYDO APRASYMAS.
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1. Kairé rankenélé: parinkiklis su Sildymo nustatymu (tik ventiliatorius, ventiliatorius ir vientisas, ventiliatorius ir dvi dalys)
2. Desin¢ rankenéle : Termostato rankenéle

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES.

1. Prie$ naudodami patikrinkite Zenklinima ant maitinimo laido. Priklausomai nuo maitinimo laido tipo, §is jrenginys gali bti
naudojamas jvairiomis aplinkos salygomis.

Tipas Galite naudoti jrenginj Nenaudoti viduje
HO7RN-F namy tkiai, sandéliai ir dirbtuvése,
statybvietése ar §iltnamiuose
HO5RN-F namy tikiai, sandéliai ir dirbtuvése ar statybvietés
Siltnamiuose
HO5RR-F namy tkiai, sandéliai ir dirbtuves statybvietése ar Siltnamiuose
HO5VV-F namy tkiai, sandéliai ir dirbtuves statybvietése ar Siltnamiuose

1.1. Sildytuvo ventiliatorius netinka naudoti lauke esant drégnam orui, vonios kambariuose ar kitoje drégnoje ar drégnoje aplinkoje.
1.2. Atkreipkite démesj, kad Sildytuvas gali labai jkaisti, todél ji reikia pastatyti saugiu atstumu nuo degiy objekty, tokiy kaip baldai,
uzuolaidos ir kt.

1.3 Neuzdenkite Sildytuvo ventiliatoriaus.
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1.4 Ventiliatoriaus Sildytuvo negalima statyti tiesiai po sieniniu elektros lizdu.

1.5 Nejunkite $ildytuvo su laikmacio jungikliu ar kita jranga, kuri gali automatiskai jjungti jrenginj.

1.6 Sildytuvo negalima montuoti patalpose, kuriose naudojami ar laikomi degiis skys¢iai ar dujos.

1.7 Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis turi biiti kuo trumpesnis ir visada iki galo i$trauktas.

1.8 Nejunkite kity prietaisy prie to paties maitinimo lizdo kaip ir Sildytuvo ventiliatorius.

1.9 Nenaudokite Sildytuvo arti vonios, duso ar baseino

1.10 Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieziiiros atstovas arba panasios kvalifikacijos
asmuo, kad biity i§vengta pavojaus.

1.12 Nestatykite prietaiso ant judanciy transporto priemoniy arba vietose, kur jis gali lengvai apvirsti.

1.13 Jei prietaiso nenaudojate ilga laika, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio. Nepalikite $ildytuvo jjungto ilgg laika. I$traukite kistuka
tiesiai, nickada netraukite kistuko traukdami uz laido.

1.14 Laikykite Sildytuva atokiai nuo uzuolaidy arba viety, kur oro jleidimo anga gali biiti lengvai uzblokuota.

1.15 Maitinimo jungtis yra nepralaidi vandeniui, kai ji nenaudojama. Kad iSvengtuméte galimo elektros smiigio ar jzeminimo
nuotékio, niekada nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis ir nenaudokite prietaiso, kai ant maitinimo laido yra vandens.

1.16 Neismeskite elektros prietaisy kartu su neriiSiuotomis komunalinémis atliekomis, naudokite atskirus surinkimo punktus.
Norédami gauti informacijos apie galimas surinkimo sistemas, kreipkités j vietines institucijas. Jei elektros prietaisai iSmesti j
savartynus ar sgvartynus, pavojingos medziagos gali prasiskverbti j gruntinius vandenis ir patekti j maisto granding, pakenkdamos
jusy sveikatai ir savijautai.

1.17 Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos arba
kurie neturi patirties ir ziniy, nebent uz jy saugg atsakingas asmuo juos prizitiréty arba instruktuoty, kaip naudoti prietaisg. .

1.18 Vaikus reikia prizitiréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

NAUDOJANT VADOVA.

1. Padékite Sildytuva vertikaliai ant kieto pavirsiaus ir toliau nuo drégnos aplinkos bei degiy objekty.

2. Prijunkite $ildytuva prie elektros tinklo.

3. Nustatykite termostato ranken¢le | MAX ir leiskite Sildytuvui veikti visu galingumu.

4. Ventiliatoriaus Sildytuvas jsijungs, kai $ilumos parinkiklis bus nustatytas j vieng i$ galios nustatymy.

5. Patalpoje pasiekus reikiamg temperatiira, Sildymo elementas nustos veikti, ventiliatorius dirbs toliau. Kai temperatiira nukris,
kaitinimo elementas veiks toliau. Dabar $ildytuvas jsijungs ir i§sijungs automatiskai, taip palaikydamas pastovia temperatiira
patalpoje.

6. Pries i§jungdami $ildytuva, nustatykite termostata | MIN padétj, o jungiklj i ventiliatoriaus padétj, leiskite jrenginiui atvésti dvi
minutes, tada i§junkite $ildytuva ir istraukite kistuka i§ lizdo.

7. Yra papildomas termostatas ventiliatoriaus varikliui valdyti. Jei temperattra Sildytuvo viduje yra auksta, termostatas taip pat jjungs
sildytuva, net jei Sildytuvas iSjungtas. Pavyzdziui, po veikimo, kai Sildytuvas yra iSjungtas, ventiliatoriaus variklis toliau veiks, kad
sumazinty temperattirg viduje.

VALYMAS IR PRIEZIURA.

1. Pries$ valydami prietaisa, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir leiskite jam atvésti. Déklas gali buti neSvarus, todél daznai nuvalykite jj
minksta kempine. Labai nesvarias vietas nuvalykite kempine, pamirkyta <50°C vandenyje ir $velniu plovikliu, tada nusausinkite
sildytuvo korpusa Svaria Sluoste. Bikite atsargiis, kad | prietaisa nepatekty vandens. Netaskykite vandens ant Sildytuvo, Sildytuvui
valyti niekada nenaudokite tirpikliy, tokiy kaip benzinas ir pan.

2. I$valykite laidg ir kiStuka, i§dziovinkite ir supakuokite j plastikinj maiselj.

3. Laikydami $ildytuva, pirmiausia leiskite jam atvésti ir iSdziovinkite. Tada uzdenkite plastikiniu maiseliu, sudékite j pakavimo
dezute ir laikykite sausoje, vedinamoje vietoje.

PROBLEMU SPRENDIMAS.

Galite lengvai iSspresti daugelj bendry problemy. Isbandykite toliau pateiktus pasitilymus, kad suzinotuméte, ar galite iSspresti
problema pries skambindami agentui.

Problema

Galima prieZastis

Veiksmas

Sildytuvas neveikia net tada, kai jis yra
jjungtas, o jungiklis ir termostatas yra
jjungti

Kistukas atsilaisvino, blogas rysys

Istraukite kistuka, patikrinkite kiStuko ir
lizdo jungtj. Tada vél prisijunkite.

Kistukiniame lizde néra maitinimo

Tkiskite kistuka j kita lizda

Sildymo elementas uzsidega

Ivesties jtampa per auksta arba per Zema

Maitinimo adapterj naudokite pagal
etiketéje nurodyta jvertinima

Oro jsiurbimo grotelés uzblokuotos

Laikykite Sildytuva toliau nuo daikty,
tokiy kaip uzuolaidos, plastikiniai
maiSeliai, popierius ir kiti daiktai, kurie
gali uzdengti oro jleidimo angg arba
kuriuos galima lengvai uzdengti oro
ileidimo angoje.

Prietaisas nejkaito, veiké tik ventiliatorius

Jungiklis nebuvo nustatytas j Sildymo

Pasukite jungiklj j Silumos nustatyma
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padétj

Termostatas veike Pasukite termostatg ir klausykite
atidarymo/uzdarymo garso. Jei néra
spragteléjimo ir termostatas nepazeistas,
Sildytuvas jsijungs automatiskai, kai
prietaisas atvés

Suveiké savaime atsistatantis grandinés I§junkite $ildytuva ir patikrinkite, ar
pertraukiklis neuzblokuotas jéjimas arba i$¢jimas. Prie§
bandydami i§ naujo jjungti Sildytuva,
atjunkite kistuka ir palaukite bent 10
minuciy, kol apsaugos sistema atsistatys:

Suveiké neatstatomas grandinés Atjunkite maitinima, jkiskite ka nors |
pertraukiklis valdymo skydelio atstatymo anga,
(tik jrenginiui su Sia funkcija) paspauskite atstatymo mygtuka ir
prijunkite granding
Nenormalus triuk§mas Prietaisas néra vertikaliai Padékite Sildytuva ant lygaus pavirSiaus
DEMESIO:

1. Sio prietaiso neturéty naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties.

2. JSPEJIMAS: Kad i$vengtuméte perkaitimo, neuzdenkite $ildytuvo.
4. DEMESIO - kai kurios $io gaminio dalys gali labai jkaisti ir nudeginti. Ypatingas démesys turéty biiti skiriamas vietoms, kuriose
yra vaikai ir pazeidziami Zmonés.

APLINKOS APSAUGA.
Elektros gaminiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. PraSome perdirbti ten, kur yra jrenginiai. Susisiekite su vietinémis
valdzios institucijomis arba pardavéju, kad gautuméte patarimy dél perdirbimo.

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky negalima mesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty biiti renkama
pasirinktinai, tai rodo pridedamas Zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Nesilaikant auk$¢iau nurodytos taisyklés,
netinkamai iSmetus naudota jranga, gali kilti grésmé natiiraliai aplinkai ir zmoniy sveikatai, kilusi dél pavojingy jrangoje esanciy
komponenty, tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad buty i§vengta minétos grésmes, Siuos komponentus turéty
surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos jmonés. Savarankiskas susidévéjusios jrangos iSardymas yra nepriimtinas. Namy tkiai
atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlicky perdirbima. Tai visy pirma

daroma aktyviai dalyvaujant jrangos atlicky surinkimo sistemoje.
L]
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, ludzu, izlasiet §is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

Modelis - BH-30A
Udensizturibas klase - IPX4
Spriegums - 220-240V
Nepieciesama jauda - 3000 W
strava - 13A

Nepieciesams drosinatajs - 16A
Iestatijums - 30/2000/3000W
Pasatiestates termostats - 0-85°C
Silditaja izmers (mm) - 230x200x310
ZR (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

RAKSTUROJUMS.

Elektriskais silditajs ir apkures ierice, kas darbojas, parvérsot elektribu siltuma.

Atkariba no stravas kabela veida ventilatora silditaju drikst izmantot tikai majsaimniecibas, noliktavas un darbnicas, biivlaukumos
vai siltumnicas. Silditaja ir ieklauts termostats un paSatiestatoss termoslédzis sildelementu vadisanai. Termostats nosaka gaisa
temperatiiru un kontrolg apkartgjas vides temperatiiru. Ventilatora motoru nekontrolé termostats, un tas turpina darboties, kad
termostats izsleédz silditaju. PasatiestatoSs termiskais sleédzis izsleégs silditaju, lai nodrosinatu drosibu parkarSanas gadijuma.

Lietojot silditaju pirmo reizi, jiis varat pamantt, ka no ta izpltst dimi. Tas ir diezgan normali un p&c neilga laika pariet. Sildelements
ir izgatavots no nertis€josa terauda un ir parklats ar aizsargellu: Diimus rada karsgjot atstata ella.

VADIBAS PANELA APRAKSTS.

(J C°
=
am

DO NOT COVER

1. Kreisa poga: selektors ar apkures iestatijumu (tikai ventilators, ventilators un viengabalains, ventilators un divas dalas)
2. Laba poga : termostata poga

IPASI DROSIBAS NOTEIKUMI.

1. Pirms lietoSanas parbaudiet mark&umu uz stravas vada. Atkariba no stravas vada veida $o ierici var izmantot dazados vides
apstaklos.

Tips Terici var izmantot iek$a Nelietot ieksa
HO7RN-F majsaimniecibas, noliktavas
un darbnicas, biivlaukumos vai
siltumnicas
HO5RN-F majsaimniecibas, noliktavas un darbnicas | buvlaukumos
vai siltumnicas
HO5RR-F majsaimniecibas, noliktavas un darbnicas | buvlaukumos vai siltumnicas
HOSVV-F majsaimniecibas, noliktavas un darbnicas | bavlaukumos vai siltumnicas

1.1. Ventilatora silditajs nav piem&rots lietoSanai arpus telpam mitra laika, vannas istabas vai cita mitra vai mitra vide.

1.2. Ludzu, nemiet véra, ka ventilatora silditajs var loti uzkarst, tap&c tas janovieto drosa attaluma no viegli uzliesmojosiem
priekSmetiem, pieméram, mébeleém, aizkariem utt.

1.3 Neaizsedziet ventilatora silditaju.
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1.4 Ventilatora silditaju nedrikst novietot tiesi zem sienas kontaktligzdas.

1.5 Nepievienojiet ventilatora silditaju ar taimera slédzi vai citu aprikojumu, kas var automatiski ieslégt ierici.

1.6. Silditaju nedrikst uzstadit telpas, kur tiek izmantoti vai uzglabati uzliesmojosi Skidrumi vai gazes.

1.7 Ja tiek izmantots pagarinatajs, tam jabiit p&c iesp&jas Tsakam un vienmer pilniba izvilktam.

1.8 Nepievienojiet citas ierices tai pasai elektribas kontaktligzdai, kur ir ventilatora sildtajs.

1.9 Neizmantojiet silditaju vannas, dusas vai peldbaseina tie$a tuvuma

1.10 Ja baro$anas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa agentam vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no
apdraudgjumiem.

1.11. Nodrosinat, ka silditajs vienmér tiek uzraudzits, un turiet bérnus un majdzivniekus prom no ta;

1.12 Nenovietojiet ierici uz kustigiem transportlidzekliem vai vietas, kur ta var viegli apgazties.

1.13 Ja ierici nelietojat ilgu laiku, atvienojiet to no barosanas avota. Neatstajiet silditaju ieslégtu ilgu laiku. Izvelciet kontaktdaksu
taisni ara, nekad neatvienojiet kontaktdaksu, velkot aiz vada.

1.14 Turiet silditaju talak no aizkariem vai vietam, kur gaisa iepliides atveri var viegli blok&t.

1.15. Stravas savienotdjs ir tidensnecaurlaidigs, kad to neizmanto. Lai noverstu iesp&jamu elektriskas stravas triecienu vai zemes
noplidi, nekad nelietojiet ierici ar mitram rokam un nedarbiniet ierici ar iideni uz stravas vada.

1.16 Neizmetiet elektriskas ierices kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, izmantojiet atseviskus savaksanas punktus. Lai ieglitu
informaciju par pieejamajam savaksanas sistémam, sazinieties ar vietejam iestadeém. Ja elektroierices tiek izmestas poligonos vai
poligonos, bistamas vielas var izskaloties gruntsiidenos un nonakt baribas k&dg, kaitgjot jisu veselibai un passajiitai.

1.17 So ierici nav paredzéts lictot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes un
zinaSanu trikumu, ja vien par vinu droSibu atbildiga persona nav sniegusi vinu uzraudzibu vai noradijumus par ierices lietoSanu. .
1.18 Bérni ir jauzrauga, lai nodro$inatu, ka vini nespélgjas ar ierici.

ROKASGRAMATAS IZMANTOSANA.

1. Novietojiet ventilatora silditaju vertikali uz cietas virsmas un prom no mitras vides un viegli uzliesmojosiem priekSmetiem.

2. Pievienojiet ventilatora silditaju elektrotiklam.

3. lestatiet termostata pogu uz MAX un laujiet silditajam stradat ar pilnu jaudu.

4. Ventilatora silditajs ieslégsies, kad siltuma selektors ir iestatits uz kadu no jaudas iestatijumiem.

5. Kad telpa sasniegs nepiecieSamo temperatiiru, sildelements partrauks darboties, ventilators turpinas darboties. Kad temperattira
pazeminas, sildelements turpinas darboties. Ventilatora silditajs tagad ieslégsies un izslégsies automatiski, tadejadi uzturot nemainigu
temperatiiru telpa.

6. Pirms silditaja izslégsanas iestatiet termostatu pozicija MIN un slédzi ventilatora pozicija, laujiet iericei divas miniites atdzist, pec
tam izsledziet silditaju un iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

7. Ir papildu termostats ventilatora motora vadisanai. Ja temperatiira silditaja iekSpus€ ir augsta, termostats ieslégs silditaju arf tad, ja
silditajs ir izslégts. Piem&ram, péc darbibas, kad silditajs ir izslégts, ventilatora motors turpinas darboties, lai pazeminatu temperattiru
iekSpuse.

TIRISANA UN APKOPE.

1. Pirms ierices tiriSanas atvienojiet to no kontaktligzdas un laujiet tai atdzist. Korpuss var klit netirs, tapéc biezi noslaukiet to ar
mikstu stkli. Loti netiras vietas noslaukiet ar stikli, kas iemérc <50°C fidenT un maiga mazgasanas lidzekli, p&c tam nosusiniet
silditaja korpusu ar tiru dranu. Uzmanieties, lai Gidens neiekliitu iericé. Neslakstiet tideni uz silditaja, nekad neizmantojiet
skidinatajus, pieméram, benzinu utt., lai tiritu silditaju.

2. Iztiriet vadu un kontaktdaksu, nosusiniet un ievietojiet plastmasas maisina.

3. Uzglabajot silditaju, vispirms laujiet tam atdzist un turiet to sausu. P&c tam parklajiet to ar plastmasas maisinu, ievietojiet
iepakojuma kastg un uzglabajiet sausa, védinama vieta.

PROBLEMU NOVERSANA.

Jas varat viegli atrisinat daudzas izplatitas problémas. Izmé&giniet talak sniegtos ieteikumus, lai noskaidrotu, vai varat atrisinat
problému, pirms zvanat agentam.

Problema Iespéjamais celonis Darbiba
Silditajs nedarbojas pat tad, ja tas ir Spraudnis ir valigs, slikts savienojums Izvelciet kontaktdaksu, parbaudiet
pievienots un ieslégts slédzis un termostats kontaktdaksas un kontaktligzdas
savienojumu. P&c tam pievienojiet velreiz.

Kontaktligzda nav stravas Ievietojiet kontaktdaksu cita kontaktligzda

Iedegas sildelements ITeejas spriegums ir parak augsts vai parak | Izmantojiet stravas adapteri atbilstosi uz
zems etiketes noraditajam vertéjumam
Gaisa iepludes rezgis ir blok&ts Turiet silditaju talak no tadiem

priek§metiem ka aizkari, plastmasas
maisini, papirs un citas lietas, kas var
aizsegt gaisa iepludes atveri vai kuras var
viegli nosegt gaisa iepludes atverg.

Ierice nesasildija, stradaja tikai ventilators | Sledzis nav iestatits uz apkures iestatijumu | Pagrieziet slédzi uz siltuma iestatfjumu

Termostats stradaja Pagrieziet termostatu un klausieties
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atverSanas/aizversanas skanu. Ja neatskan
klikskis un termostats nav bojats, silditajs
ieslégsies automatiski, kad ierice atdziest.

Pasatiestates k&des partraucgjs ir Izslédziet sildttaju un parbaudiet, vai
nostradajis ieplude vai izplide nav blokéta.
Atvienojiet kontaktdaksu un pagaidiet
vismaz 10 minttes, lidz aizsardzibas
sistéma tiek atiestatita, pirms méginat
restartgt silditaju.

Neatiestatits k&des partraucgjs ir Atvienojiet stravu, ievietojiet kaut ko
nostradajis vadibas panela atiestatiSanas atvere,
(tikai iericei ar $o funkciju) nospiediet atiestatiSanas pogu un
pievienojiet kedi
Nenormals troksnis [erice nav stavus Novietojiet silditaju uz lidzenas virsmas
UZMANIBU:

1. So ierici nedrikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai
pieredzes trukumu.

2. BRIDINAJUMS. Lai izvairitos no parkar$anas, neaizsedziet silditaju.

3. Bérni, kas jaunaki par'3' gadiem, ir jatur prom, ja vien tie netiek pastavigi uzraudziti.

4. UZMANIBU! Dazas §1 izstradajuma dalas var loti sakarst un izraisit apdegumus. IpaSa uzmaniba japievers vietam, kur atrodas
bérni un neaizsargati cilveki.

VIDES AIZSARDZIBA.
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Liidzu, nododiet otrreiz&jai parstradei tur, kur ir ickartas. Sazinieties
ar viet§jam iestadém vai mazumtirgotaju, lai sanemtu padomu par parstradi.

Informacija patérétajam par ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sada tehnika ir jasavac selekfivi,
par ko liecina pievienotais mark&jums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. Iepriek§min&ta noteikuma neieveérosana,
nolietotas iekartas nepareizas utilizacijas gadijuma var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, kas izriet no bistamu
sastavdalu klatbiitnes iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, sledzi. uc Lai izvairitos no iepriek$Sminétajiem draudiem, $is
sastavdalas ir jasavac un atbilstosi jaapstrada specializétiem uznémumiem. Nolietota aprikojuma pasizjauksana ir nepienemama.
Majsaimniecibam ir svariga loma atkartota izmantoSana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstradg. Tas jo Tpasi
tiek darfts, aktivi piedaloties atkritumu savaksanas sistéma.

it
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Ilani Ta maHOBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Iepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ11 IPABHJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byab 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i cninyBaTn iforo pexomeHaanisaM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Bamunso: TPUMAUTE HA MAWBYTHE!

-Bynp nacka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO Mepel BUKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BukopucToByiiTe BUpiO, SKIIO SKACh JIETANb BiCYyTHS a00 ITONIKOKEHA.

-30epiraiite mei MoCiOHUK YIS TTONAIBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CHNELM®IKALIS:

Mozens - BH-30A

Knac BogonenponukHocTi - [PX4
Hampyra - 220-240VB

Heo0xigna notysxHicts - 3000 Bt
cTpyM - 13A

HeoOxiguuii 3amo0ixHUK - 16A
Hanamrrysausst - 30/2000/3000BT
TepMocTar 3 aBTOMaTHYHUM BiHOBIECHHAM - 0-85°C
Posmip o6Girpisaga (mm) - 230x200x310
NW (kr) - 3,48 kr

Bara (xr) - 3,89 kr

XAPAKTEPHA.

Enexrpuunuii 06irpisad - 11 HarpiBaJbHUN NPUIIAJ, KU TIPAIIOE 32 PAXyHOK IIEPETBOPEHHS €IEKTPOCHEPT i B TEIJIO.

3aJIeKHO BiJ| THITY KaOeJlto KUBIICHHS TEIUIOBEHTUIITOP MOXKHA BUKOPHCTOBYBATHU TUIBKU B IOMAIIIHIX YMOBAX, Ha CKJIaJax 1 B
MaicTepHsix, Ha Oy/IiBenbHUX MaiilaHurKax a0bo B Teruuisix. O0irpiBad BKIIoYae B cebe TepMOCTaT i TepMonepeMuKaY, 1o
ABTOMATHYHO MTOBEPTAETHCS, [UIs KePyBaHHs HArpiBaIbHUMU elieMeHTaMu. TepMocTar BU3HaYa€e TeMIepaTypy HOBITpS Ta KOHTPOIIOE
TeMIIepaTypy HaBKOJIHIIHBOTO CEPEIOBHINA. J[BUFYH BeHTHIATOPA HE KEPY€ETHCS TEPMOCTATOM 1 MIPOJOBKYE MPAIFOBATH, KOJIH
TepMOCTAaT BiKIouae Harpisad. TepMiuHUN BUMHKaY 13 CAaMOCKIIAaHHSAM BUMKHE HarpiBad, mo0 3abe3nednty 6e3nexy B pasi
Heperpisy.

ITig yac mepIIoro BUKOPUCTaHHs 00irpiBauya BU MOXETE IMOMITHTH, IO 3 HBOTO BUXOAUTH AWM. 1]e 1iIKOM HOPMAJIBbHO 1 3HUKAE uepes
KOpOTKHii uac. HarpiBajabHUIl €IeMEHT BUTOTOBJICHUH 3 HEPKABIFOUOT CTaNi Ta MOKPUTHH 3aXUCHUM MAciIoM. JIUM yTBOPIOEThCS
BHACITI/IOK 3aJIMILIKIB MacJya I1iJ] Yac HarpiBaHHsL.

OIINC IMAHEJII KEPYBAHHSI.
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1. JliBa pyuka: CeJIeKTOp i3 HAJIAIITYBAaHHAM HarpiBy (JIMIIE BEHTHISATOP, BEHTHILITOP 1 OJTHA YaCTHHA, BEHTWIATOP 1 1Bl YACTUHN)
2. [IpaBa pyuka: py4yka TepMocrara

OCOBJIUBI ITPABUJIA BE3IIEKH.

1. [Tepen BUKOPHUCTAHHAM IIepeBipTe MAPKyBaHHS HA ITHYPi KUBJICHHS. 3aJISKHO BiJl THITY IIHypa KHUBJICHHS LIl IPUCTPii MOXKHA
BUKOPHCTOBYBATHU B PI3HUX yMOBaX HABKOJIHIIHHOTO CEPEIOBHUINA.

Tun Bu Mo:keTe BHKOPUCTOBYBATH MPHUCTPIiii He BukopucroByiite B
B

HO7RN-F roci., CKjiaau
i MaifcTepHi, OyniBenbHI MaiijaHIuKK abo
TEIUIUL

HO5SRN-F rOCII., CKJIaau OyniBenbHI MaiJaHINKH
i MaiicTepHi abo Teruii

HO5SRR-F TOCIL., CKIIaI! OyziBenbHI MaliTaHINKH 200 TETUTHI
Ta MaicTepHi
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HO5VV-F rOCIl., CKIIaIu OyaiBeNbHI MaliIaHINKH 200 TETUTHII
Ta MalcTepHi

1.1. TennOBEHTUIATOP HE MiAXOAUTH JJIsi BUKOPUCTAHHS HA BIIKPUTOMY HOBITPi Y BOJIOTY MOTOLY, Y BAHHMX KIMHATaX YH 1HIIUX
BOJIOTUX MPUMIIICHHSIX.

1.2. 3BepHiTh yBary, 0 TEIIOBSHTHIIATOP MOXKE CHIIBHO HarpiBaTHCs, TOMY HOTO CIIiJl po3MilTyBaTH Ha Ge3ledHil BicTaHi Bix
JIETKO3aHMHUCTHUX TPEAMETIB, TAKHUX SIK MeOJIi, IITOPU TOIIO.

1.3 He HakpuBaiiTe TEIIOBEHTUIIATOP.

1.4 Teru1oBEHTUIISITOP HE MOXKHA PO3MILIyBaTH 0€3M0CePEIHBO I1i/] PO3ETKOIO.

1.5 He niakirodaiite TEIIOBEHTUIIATOP 3 TakMepoM ab0 1HIINM 00JIaIHAHHSM, SIKE MOYKE aBTOMATHYHO BMUKATH HIPHCTPIiL.

1.6 OGirpiBad He MOXKHA BCTAHOBIIOBATH B IPUMIIICHHSX, 16 BAKOPUCTOBYIOTHCS 200 30€piraloThest Ierko3aiiMucTi pigiHu abo rasu.
1.7 SIKI0 BUKOPHCTOBYETHCS TMTOJOBKYBAY, BIH Ma€ OyTH SKOMOTa KOPOTLIMM 1 3aBXK/IU MOBHICTIO PO3TATHYTHM.

1.8 He migkiroyaiite iHII TPUCTPOI 0 Ti€l K PO3ETKH, IO W TEILIOBEHTHIITOP.

1.9 He BUKOpHCTOBYHTE TEINIOBSHTHIIATOP B Oe3mocepeiHiil OIN3BKOCTI Bif BaHHH, TyIry abo OaceiHy

1.10 SIxmio nIHyp KUBJICHHS MOMIKODKEHO, H10ro Mae 3aMiHUTH BUPOOHUK, HOTO cepBicHHMIT areHT abo ocoba 3 aHAJIOTTYHOIO
KBauTi(hiKarieo, o0 YHUKHYTH HeOe3IeKH.

1.11 CniakyiiTe 3a TM, 11100 06irpiBay 3aBxau nepeOyBaB i HAVISIOM, 1 TPUMANTE AiTeH i JOMAIIHIX TBAPHUH MO Bil HHOTO;
1.12 He po3amiutyiite nmpuctpiit Ha TPaHCHOPTHUX 3ac00aX, 1[0 PYXarOThCs, a00 B MICIISIX, Jie HOT0 JIETKO MEePEeKHHYTH.

1.13 SIkuio BU HE KOPUCTY€ETECS NPUCTPOEM MIPOTATOM TPHBAJIOTO Yacy, BIIKIIOWITh HOTO Bix MKeperna kuBineHHs. He 3anumaiite
00irpiBa4 BKIFOYCHUM HAI0BrO. BUTATHITH BUJIKY MPSIMO, HIKOJIM HE BUTATYWTE BUJIKY, TATHYYH 32 LITHYP.

1.14 Tpumaiite o6irpiBay mozaii B mtop abo Miciib, 16 MOYKHA JIETKO 3a0JI0KYBATH BXiJ MOBITPSL.

1.15 Po3’eM >XUBJIEHHS € BOJOHETIPOHUKHNM, KOJIM BiH HE BUKOPUCTOBYEThCS. 1100 3amo0irté MOMKIIMBOMY YPaXKEHHIO €IIeKTPHIHIM
CTPYMOM 200 BUTOKY 3a3€MJICHHSI, HIKOJIM HE KOPUCTYITECS NPUCTPOEM MOKPUMI PyKaMH Ta HE KOPUCTYHTECS IPUCTPOEM, SIKIIO Ha
IIHYPi )KUBICHHsI HOTpaIKia Boja.

1.16 He BukuaiiTe CICKTPONPIIAIN PA30M i3 HECOPTOBAHUM MTOOYTOBHUM CMITTSM, BUKOPUCTOBYHTE OKpeMi IyHKTH 300py. 1106
oTpuMary iH(pOpPMALIiIO PO AOCTYIHI CUCTEMHU 300Dy, 3BEPHITHCS 10 MICLIEBUX OPraHiB Biagu. SIKIIO eIeKTPOIpUIIa i BUKHIAIOTH
Ha CMITT€3BaNIMINA 200 3BANININA, HEOE3MEeYH] PEHOBHHU MOXKYTh IPOCOYYBATHCS B TPYHTOBI BOAY Ta MOTPAILIATH B XapYOBHMA
JIAHLIIOT, 3aB/IA0YH IIKOJM BaLIOMY 3[J0POB’I0 Ta CAMOIIOYYTTIO.

1.17 Lleii npuiag He MPU3HAYCHUH [UIsl BAKOPUCTAHHS 0co0amMHu (BKJIFOYHO 3 JIThbMH) 3 0OMEKCHUMH (DI3HIHUME, CEHCOPHUMH Y
PO3YMOBHMHU 3110HOCTSIMU, a00 3 OpaKoM JIOCBiTy Ta 3HaHb, SIKIIO BOHU HE NepeOyBalOTh ITiJ] HAIAAOM ab0 HE OTPUMAIH IHCTPYKIIIT
II0/I0 BUKOPHCTAHH PHJIay 0C0000, BiIIOBIJaIbHOIO 3a iX Oe3IeKy. .

1.18 Crizkyiite 3a AiTbMH, 11100 MEPEKOHATUCS, 0 BOHU HE TPAIOTHCS 3 IPUCTPOEM.

BUKOPUCTAHHS TIOCIBHUKA.

1. PO3MiCTITh TETIJIOBEHTUIIATOP BEPTUKAIBHO HA TBEPiil IOBEPXHI, IIOJAJIi Bi/l BOJIOTOTO CEPEAOBHIIA Ta JIETKO3aHMHCTHX
MIPEIMETIB.

2. [TiAKITFOYNTH TEIUIOBSHTHIIITOP 0 MEPEXi.

3. Becranosite pyuky Tepmoctara Ha MAX i naiite o06irpiBady mnparfoBaTy Ha OBHY ITOTY)KHICTb.

4. TeruIoBEHTUIISITOP YBIMKHETBCSI, KOJIM IIepeMUKay Teruia Oy/ie BCTAHOBJICHO Ha OJHH i3 HaJIAlITyBaHb ITOTYKHOCTI.

5. Ko B kiMHaTi Oy/ie JocSrHyTa HeoOXiiHa TeMIIepaTypa, HarpiBajJbHUH eIeMEHT PUIIHHSIE PALFOBATH, BEHTHIISITOP MPOIOBKYE
npaioBaty. [Ipy 3HWKEHHI TeMIIepaTypH HarpiBaJbHUN €IEMEHT HPOJOBXKYE MpalioBaTh. Tenep TenIoBeHTHIATOP aBTOMAaTHYHO
BMHUKATHMETBCS T BUMHKATUMEThCS, MIATPUMYIOUH HOCTIMHY TeMIlepaTypy B KIMHATI.

6. [lepen BUMuKaHHAM 00irpiBada BCTaHOBITh TepMocTar y nonoxkeHHss MIN, a mepemMukay y monoXeHHS BEHTWIATOPA, JaiTe
MIPUIIAY OXOJIOHYTH IPOTSTOM JBOX XBUJIMH, IOTIM BUMKHITE 00IrpiBad i BUHMITh BUJIKY 3 PO3ETKH.

7. € nogaTkoBHil TEpMOCTAT JUIsl KEPYBAHHS JBUT'YHOM BEHTIIIITOpA. SIKIO TeMIieparypa BcepeIuHi 00irpiBada BHCOKa, TEPMOCTAT
TAKOXK yBIMKHE 00irpiBay, HaBiTh SIKIIO BiH BUMKHEeHUH. Hanpukinaz, micist podoTH, koin 06irpiBad BUMKHEHO, ABUTYH BEHTIIISITOPA
NPOIOBXKUTH TIPALIOBATH, 11100 3HU3UTHU TEMIIEPATypPy BCEPEIHHI.

YUHIEHHA TA OBCJIYTI'OBYBAHHA.

1. [lepen ynIIeHHSAM IPUCTPOIO BiA'€AHAITE HOTO BiJ PO3ETKH Ta JaiTe HOMY OXOJIOHYTH. H0X0m MOXke 3a0pyAHUTHCS, TOMY YacTille
mpoTupaiTe ioro m’sxoro ryokoro. [t CHiIbHO 3a0pyTHEHUX AUISTHOK MPOTPITh IYOKO0, 3MOoueHO0 Y Bolti <50°C i M’ sskomy
MHHHOMY 3ac00i, MOTIM BHCYILITH KOPITyC HarpiBada 4ucTOI0 TKAaHWHOIO. BynbTe 0beperkHi, mod Boxa He moTpanmia B mpuctpiit. He
Opu3KaiiTe BoJ0I0 Ha 00irpiBay, HIKOJIM HE BUKOPUCTOBYHTE PO3YMHHUKH, TaKi K OCH3MH TOIIO, 00 OYHCTHTH 00irpiBad.

2. O4HKCTITH MIHYP 1 BUWIKY, BUCYIIITH 1 yIIaKy#HTe B IIOJIETHICHOBHH ITaKeT.

3. 30epirarouu o0irpisay, gaifTe HOMy CrOYaTKy OXOJIOHYTH Ta TpUMaWTe HOro cyxum. [10TiM HaKpHIATE HOTO MOJICTUIICHOBUM
[aKeTOM, IOMICTITh B IIaKyBaJIbHUH SIUK 1 30epiraiite B CyXoMy MPOBITPIOBAHOMY MiCLIi.

BUPINIEHHS ITPOBJIEM.

Bu moxere nierko Bupimutu 6araro tunosux npodnem. CripoOyiiTe HaBeaeHI HIKIE IIPOTIO3HLLiT, 1100 NepeBIPUTH, YU 3MOXKETE BI
BUPIIIUTH IIPoOIIeMy, IIepIll HiXK Tele(OHyBaTH arcHTy.

npodiaema Mo:xauBa IpUYNHA Hisn
OO6irpiBau He MpamIoe, HABITh SIKIIO BiH Buika moraHo 3akpirmieHa, morane ButarziTe BUIKY, nepeBipTe 3'eJHAHHS
IIKITIOYCHUH 10 Mepexi, a BAMHUKAY 1 3’€THAHHS BWJIKH Ta po3eTku. [1oTiM oBTOpHO
TEPMOCTAT BKJIIOYCH] I IKITIOYITHCSI.
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Hewmae >xuBneHHs B po3eTIi

Bcrapre BIIIKy B iHITY pO3eTKy

HarpiBanbHuil eJ1eMeHT TOPHUTH

Bxigna Hanpyra 3aHaATO BHCOKA 200
3aHA/ITO HU3bKA

BukopucToByi#iTe afanrtep *KHUBICHHS
BiJITIOBITHO JI0 HOMiHAJTy Ha €THKETII

INoBiTpo3abipHa permriTka 3a0JI0KOBaHA

Tpumaiite 00irpiBay mojati BiJ TaKMX
HPEeIMETIB, SIK ITOPH, HOJIIETUIICHOBI
MAKeTH, MAaIlip Ta iHIIi IpeaMeTH, sAKi
MOXYTh 3aKPUBATH TOBITp03abipHUit
OTBip 200 AKi MOKHA JIETKO 3aKPUTH B
MOBITPO3a0ipHOMY OTBOP1

Amnapar He TpiBCS, IPAIIOBAB TiTbKA
BEHTHJISITOP

HepeMHKa‘I HE BCTAHOBJICHO B ITOJIOKCHHSA
OITAJICHHSA

TloBepHiTH epeMuKad y MOIOKESHHS
HarpiBy

Tepmocrar mpairoBas

TloBepHIiTE TepMoOCTAT i MOCITyXalTe 3ByK
BIAKPHUTTS/3aKpUTTS. SIKI0 HeMae
KJIAl[aHHs | TePMOPETYISITOP He
HOIIKO/DKCHUH, HarpiBa4 YBIMKHETbCS
ABTOMATH4HO, KOJIH MPUCTPii OXOJIOHE

CrpairoBaB aBTOMaTHYHUI BUMUKAY, 1[0
ABTOMATUYHO MTOBEPTAETHCS

BuMkHITE HarpiBad i mepekoHaiTecs, Mo
BX1THMIA 200 BUXITHUH OTBip HE
3a05okoBaHoO. Bin'ennaiite BHIIKY 1
3aueKalTe MpuHaiMHI 10 XBUIMH, TOKH
CHCTEeMa 3aXUCTy CKUHEThCsI, HePII HiK
HaMarartucs nepe3anyCTUTH 00irpiBad.

CrpaitoBaB aBTOMaTHYHUI BUMHUKaY 0e3
CKHIaHHS
(TIIBKH 1S TIPHCTPOTO 3 L€ (QYHKITIE0)

BiaknrodiTh )XUBIEHHS, BCTABTE 1IOCh B
OTBIip CKW/IaHHS Ha MaHeNl KepyBaHHS,
HATHCHITh KHOIIKY CKHIAaHHS Ta

MM AKJIFOYITH JIAHIFOT

Henopmanpauii mrym

[puctpiit He CTOITH BEPTHKAIBLHO

TlocraBre 06irpiBad Ha piBHY HOBEPXHIO

VYBATA:

1. IluM npucTpOeM He HOBHHHI KOPUCTYBATHCS JITU CTapIle 8 POKiB, a TAKOXK 0COOU 3 0OMEKeHUMH (Di3NYHIMU, CEHCOPHUMH 41

PO3YMOBHMHU 31IOHOCTIME 200 Oe3 TOCBIY.

2. TIONEPEJDKEHHS: 11{06 yHuKHYTH HeperpiBy, He HaKpUBaiTe 00irpiay.
3. Jliteii BikoM 710 3 POKIB CJIiJ1 TPUMATH TIOJAI, SIKIIO BOHU HE 3HAXOISATHCS IMi/] MOCTIHHUM HAIJISIIOM.

4. OBEPEXXHO - [lesiki yacTHHH LBOTO MPOAYKTY MOXKYTh CTATH J{y)Ke rapssduMU Ta CIIPUYUHUATH omiku. OcoOnuBy yBary ciin
NPUAUIATHA MICLSM 3 JITbMH Ta HE3aXUILIEHUMH JIIOIbMH.

OXOPOHA HABKOJIMIIHBOI'O CEPEJOBHUIIIA.

EnexrpudHi BUpoOH HEe MOXKHA BUKHJIATH Pa3oM i3 TOOyTOBUM cMITTAM. byb jtacka, nepepobisiiite Tam, Jie € 3aco0u. 3BEpHITHCS 10
MICIIEBUX OpTaHiB Ba i a00 po3ApiOHOT0 MPOAABIIs, 100 OTPUMATH MOPAIH 100 HEPEPOOKH.

Informacija paterétajam par ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sada tehnika ir jasavac selektivi,
par ko liecina pievienotais mark&jums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. Iepriek§minéta noteikuma neievérosana,
nolietotas iekartas nepareizas utilizacijas gadijuma var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, kas izriet no bistamu
sastavdalu klatbiitnes iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, sledzi. uc Lai izvairitos no iepriek§Sminétajiem draudiem, $is
sastavdalas ir jasavac un atbilstosi jaapstrada specializétiem uznémumiem. Nolietota aprikojuma pasizjauksana ir nepienemama.
Majsaimniecibam ir svariga loma atkartota izmantoSana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstrade. Tas jo Tpasi
tiek darits, aktivi piedaloties atkritumu savaks$anas sistema.

€
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Jlamu 1 rocnosa, 6;1arogapum BH, e 3aKyNnuXTe HALIUS NPOAYKT!
Mousi, npouereTe cJeAHUTE HHCTPYKLIMH NPeIH ynorpeda
32 NPABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJisl, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIKYEHO
Objele U 1a cnia3pa NpenopbKUTe MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MOKe 1a MPeACTAB/ISABA 3a1J1aXa 32 JKUBOTA MJIH 31PaBeTo.

Ba:kno: 3AITA3ETE 3A BbJAEIIN CITPABKH!

-Mouist, ipoyeTeTe U3LSIIO Mpey ynoTpeda 1 cIeABaiiTe BCHYKH HHCTPYKIHU B PHKOBOICTBOTO.
-He usnon3saiite nmpoxyKkTa, ako HAKOS YacT JIMIICBA UM € TIOBPE/ICHA.

-Morns, 3amaseTe pbKOBOACTBOTO 32 OBACIIN CIIPaBKHL.

CIIEHUPUKALIUA:

Mogen - BH-30A

Knac na Bogoycroituusoct - [PX4
Hanpexenue - 220-240V

Heobxomuma mMomnuocT - 3000 W

TOK - 13A

HeobOxoaum nipennaszuren - 16A

Hacrpoiika - 30/2000/3000W
CamoBb3cTaHOBsBaI ce TepmocTar - 0-85°C
Pasmep na Harpesarens (Mm) - 230x200x310
NW (xr) - 3,48 kr

GW (KG) - 3,89 xr

XAPAKTEPUCTHUKA.

EnexrpuyecKkusT HarpeBaTes € OTOIUTUTENICH Ype/l, KONTo paboTH Ha IPHHIMIA Ha peodpa3yBaHe HA eIEKTPUYECTBOTO B TOILIMHA.
B 3aBucHMOCT OT BH/Ia Ha 3aXpaHBalIns Kabesl BEeHTUIATOpPHATA MeYKa MOXeE J1a C€ U3I0I3Ba CaMO B JOMAaKHHCTBA, CKJIAJ0BE U
PabOTUITHHIY, CTPOUTETHN OOEKTH MIIN Opamkepuy. HarpeBaTensaT BKII0UYBa TEPMOCTAT ¥ CAMOBB3CTAHOBSIBAILL CE
TEpMOIIPEBKIIIOUBATEN 32 YIPABICHNE HA HATPEBATEIHUTE €IeMEHTH. TepMOCTaThT OTUNTA TEMIIEpPaTypaTa Ha Bb3AyXa H KOHTPOIHPA
TeMIlepaTrypara Ha OKOJIHaTa cpesia. MOTOphT Ha BEHTHIATOpA HE Ce yIpaBIIsiBa OT TEPMOCTATa U IPOABIDKABA Aa paboTH, KOraTo
TEpPMOCTaThT U3KIOYM HarpeBaressi. CaMOBb3CTAHOBABAIL CE TEPMUYCH IIPEKbCBaY Le U3KIIFOYM HarpeBarelld, 3a 4a rapaHTupa
0e30macHOCTTa B CITy4ail Ha IperpsiBaHe.

Koraro u3non3Bare HarpeBarelis 3a I'bPBU IIbT, MOXKE [ 3a0e/IeKHUTe, Y€ U3/IU3a MaJIKO AUM. ToBa € ChbBCEM HOPMaJIHO U N34e3Ba
clie]l KpaTko Bpeme. HarpeBarenHUAT eJIeMEHT e U3pabOTeH OT HephiKJaeMa CTOMaHa U € IOKPUT ChC 3aIUTHO Macio. JJUMbT ce
MPUYUHABA OT OCTaBEHOTO MAC/IO MPH HAarpsiBaHE.

OIIMCAHUE HA KOHTPOJIHUS ITAHEJL.

L
o
.

DO NOT COVER

1. JIsaBo komue: CeneKTop ¢ HacTpoOiiKa 3a OTOIUICHHE (CaMO BEHTHJIATOP, BEHTUWJIATOP U €1HO TIapye, BEHTWIIATOP U JABE YaCTH)
2. acHo xomue: Kormye 3a repmocrar

CIIEIIUAJTHHU ITPABAJIA 3A BE3OITACHOCT.
1. ITpoBepeTe MapKHpOBKAaTa Ha 3aXpaHBaIIHs Kaben npeau ynorpeda. B 3aBHCHMOCT OT BHJa Ha 3aXpaHBalIys KaOel, ToBa
YCTPOICTBO MOXE J1a CE U3II0JI3Ba P PA3/IMUHU yCIOBUS HA OKOJIHATA Cpea.

Tun Mo:keTe 1a M3M0/I3BaTe YCTPOMCTBOTO B Jla He ce u3noy3Ba B
HO7RN-F JIOMaKHHCTBA, CKJIaJI0OBE
W paOOTHITHUIIM, CTPOUTEITHN O0EKTH WITH
OpaHXepuu
HO7RN-F JIOMaKMHCTBA, CKJIaJI0BE CTPOEKHU

1 paOOTWITHUIIN WITH OPaHKEPHU

HO7RN-F JIOMaKHMHCTBA, CKJIa10BE CTPOUTENHY MJIOUIAIKHA WK OpaH)KEPUU
¥ paOOTHUITHUIIH

HO7RN-F JIOMaKHUHCTBA, CKJIa10BE CTPOUTENTHH IIJIOUIA/IKA WIH OpaH)KEePUU
¥ paOOTHITHUIIH

1.1. BeHTHUIaTOPHUSAT HarpeBaTel He € TOAXOAAII 32 3M0I3BaHe Ha OTKPUTO MPH BIAXKHO BpeMe, B OaHW WIIH JPYTH

——
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MOKPH WJIU BII@YKHU CPEIIH.
1.2. Moss, uMaiite peaBU; Ue HArpeBaTeNIsAT C BEHTUIIATOP MOXKE Jla CTaHe MHOTO TOpelll ¥ 3aToBa Tpsi0Ba ia Obje
MOCTaBEH Ha O€30I1aCHO PAa3CTOSIHUE OT 3alaluMU IPEIMETH KaTo MeOel, 3aBECH U Jp.

1.3 He nokpuBaiiTe BEHTHIIATOPHUS HarpeBaTell.

1.4 BentunaropbT He TpsiOBa Jja ce MOCTaBs AUPEKTHO I10]] CTCHEH KOHTAKT.

1.5 He cBBbp3BaiiTe BEHTWIIATOPHHUS HarpeBaTel ¢ MPEBKIIOYBATEN C TaliMep WIN JIpyro 000pyaBaHe, KOETO MOXKe
ABTOMaTHYHO J1a BKIIIOYH yCTPOUCTBOTO.

1.6 HarpeBarenst He TpsiOBa /1a c€ MOHTUPA B IOMELIECHUsI, KBJIETO C€ U3IOI3BAT WIIM ChXPaHSBAT 3alaIAMU TEYHOCTH
WJIU Ta30Be.

1.7 Axo ce u3non3Ba yIbDKATEICH Kabel, Toi TpsiOBa jia € Bb3MOXKHO Hal-KbC ¥ BUHATH HAITBJIHO U3ITBHAT.

1.8 He cBbp3BaiiTe APYrH YCTPOHUCTBA KBM CHIUA KOHTAKT KaTO HarpeBaress.

1.9 He m3non3BaiiTe HarpeBaressi ¢ BEHTWIATOP B HEMOCPEACTBEHA OIM30CT 0 BaHa, AYII WK IUTyBEH Oaceiin

1.10 Axo 3axpaHBamusT KaOel € MOBpeIeH, TOH TpaOBa fa Obe 3aMEHEH OT IPOM3BOAMUTEINS, HETOB CEPBU3EH areHT
WJIN JIMLIE C TIOI00HA KBAJTM(HKAIHS, 3a a2 ce N30ErHe OITacHOCT.

1.11 VBepere ce, ue HarpeBaTeNIAT € BUHATH 110]] HAOIIOIEHHE U APBXKTE JlelaTa U JOMAIIHUTE JIIOOUMIIM 1ajied OT Hero;
1.12 He nocragsiiTe ycTpOUCTBOTO BbPXY ABMXKEIU C€ IPEBO3HU CPEACTBA WU HAa MECTA, KBJIETO € JECHO Ja ce
npeoObpHe.

1.13 Axo He M3MONI3BATe YCTPOMCTBOTO ABJITO BpeMe, M3KII0UETe TO OT 3aXxpaHBaHeTo. He ocTaBsiiTe HarpeBaress
BKJIFOUEH 3a IbJIr0o Bpeme. V3apprBaiiTe mierncena HarpaBo, HUKOTa HE U3BaX/IalTe MIeTcerna, KaTo Abprare kadena.
1.14 IppxTe HarpeBaTels Jajed OT 3aBECH MM MECTa, KbJIETO BXOIBT 32 B3ILyX MOXKE JIECHO Ja Obae OJIOKHpaH.

1.15 3axpaHBanisIT KOHEKTOP € BOAOYCTOMYUB, KOTAaTO HE CE U3IO0I3Ba. 3a Ja MPEeIOTBPaTHTE BE3MOXKCH TOKOB yIap
WJIN 3a3€MsIBaHe, HUKOTa He M3IOJI3BAalTE ypeaa C MOKPH phIie U He paboTeTe ¢ ypeaa C BOAa BEPXY 3aXpaHBaIIUs
Kabeur.

1.16 He u3xBbpisiiTe eNEKTPHUECKH yPEIH 3a€THO C HECOPTHPAHU OMTOBU OTNAIBIIH, U3MIOI3BAUTE OT/AEIHH ITyHKTOBE
3a cebupane. CBbpKETE Ce C MECTHUTE BJIACTH 32 HH(OPMAIMs OTHOCHO HAIMYHUTE CUCTEMH 3a ChOupaHe. AKO
CICKTPUUCCKUTC YPEAU CC UBXBBPJIAT HA CMETHUIIA UJIM CMETHIIA, OTTACHU BEIICCTBA MOraT Aa IpOHUKHAT B
MOANIOYBEHUTE BOAY U [Ia HABJISI3aT B XPaHUTEIIHATA BEPUTra, yBPEKIaiiKy BalIETO 3ApaBe U O1aromnomydue.

1.17 To3u ypen He e mpenHa3HAYCH 32 M3MOI3BAHE OT JINIA (BKIIOYUTETHO JIela) C HaMaJIeH! (PH3UYeCcKy, CEeTHBHH WIIN
YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH HJIH JIUIICA Ha ONUT U ITO3HAHHS, OCBEH aKo He ca OMIM HaOIIoaBaHu MId HHCTPYKTHPaHU
OTHOCHO M3IOJI3BAHETO HA ypesa OT JINIE, OTTOBOPHO 32 TAXHAaTa 0e30MacHOCT. .

1.18 Jlenara Tpsi0Ba na Obaar HaOMIOAaBaHM, 3a Jja Ce TapaHTHpa, Y€ HAMA Ja CH UrpasT ¢ ypeaa.

N3IOJI3BAHE HA PBKOBOJICTBOTO.

1. ITocraBeTe HarpeBaTesns C BEHTHJIATOP M3IPABEH BbPXY TBbPAA HOBBPXHOCT U Jajiede OT BIaXKHA CPeAa U 3arajiMU
MpenMETH.

2. CBBpXKeTe BEHTHUIIATOpa KbM eJIeKTpHIecKaTa Mpexa.

3. [TocraBete KomyeTo Ha TepmocTara Ha MAX 1 ocraBeTe HarpeBaTens 1a paboTH Ha IThJIHA MOIIHOCT.

4. BeHTHIIaTOPHUSAT HArpeBarell 1ie ¢e BKJIIOUH, KOTaTo CeJISKTOPHT 3a TOIUIMHA € HACTPOCH Ha €/lHa OT HACTPOHKHUTE Ha
MOIIHOCTTA.

5. Koraro crasita jocTurae HeoOxoauMara TeMIeparypa, HarpeBaTeJIHUAT €IEMEHT LIe CIpe Aa paOboTH, BEHTWIATOPBT
1 IPOABIDKHU Ja pabotu. Koraro Temneparypara crajHe, HarpeBaTeIHUAT eJIEMEHT 111e IPOABIDKU Ja paboTH.
BCHTI/IJ'[aTOp'I)T BCYC IIC CE€ BKJIIOYBA U M3KJIHOYBAa aBTOMATHYHO, KaTO 110 TO3W HAYMH MMOAAbPiKa IMOCTOAHHA TEMIIEpATypa
B TIOMEIIEHHETO.

6. Ilpenu na M3KITIOYMTE HArpeBaTessl, IOCTaBeTe TepMocTara Ha no3uims MIN u mpeBKIroYBaTess Ha MO3UIHS
BEHTHJIATOP, OCTABETE yPEe/ia Jla Ce OXJIAAX 3a JBE MUHYTH, CJIE/l TOBA M3KIIIOUETE HArpeBaTels U U3BajeTe MIerncena oT
KOHTAKTa.

7. VImMa onbIIHUTEIIEH TEPMOCTAT 32 YIpaBJIeHUE Ha JIBUTaTellsl HA BEHTHIAaTopa. AKO TeMIieparypara BbTpe B
HarpeBarelis € BUCOKa, TEPMOCTAThT ChILO 1€ BKJIIOUN HArpeBaTessl, BBIIPEKH Ue HarpeBaTelIAT € U3KIIIOUEH.
Hanpumep, cieq paborta, KOraro HarpeBaTesIaT € U3KII04eH, MOTOPBT Ha BEHTHIIATOpa 11e IPOABIDKY Ja paboTH, 3a J1a
MTOHMXH TeMIIepaTypara BbTpE.

IMOYNCTBAHE U NIOJJAPBIXKA.

1. Ilpenu na mouucTUTE Ypeaa, N3KIIOYETE o OT KOHTAKTa U o OCTaBeTe Aa m3ctuHe. Kamb(bT MoXke 1a ce 3ambpcen,
3aTOBA IO M30BPCBANTE YECTO C MEKa r'b0a. 3a CHIIHO 3aMbPCEHH 30HH, H30bpIIETE C I'b0a, MoTorneHa BbB Boxa <50°C u
MEK MOYUCTBAL NIPenapar, ciel KOeTo MOJACyLIeTe KOpITyca Ha HarpeBarelis ¢ YucTa Kbpa. BHuMaBaiiTe f1a He nonaaHe
BOZIa B ycTpoiicTBoTO. He mphckaliTe Boja BEpXy HarpeBarelis, HUKOTa He M3II0JI3BaliTe Pa3TBOPUTENH KaTo OEH3UH U
JIp. 3a IOYMCTBAaHE HA HarpeBaTes.

2. [Touncrete kabena v miencena, MOACYNIIETe U ONIAKOBAHTE B HAMIOHOB TUIHK.

3. Koraro cbxpaHsiBaTe HarpeBaresns, I'bPBO T'0 OCTaBETE JJa U3CTHHE U IO IPBXKTe Ha cyxo. Cliesl ToBa o HOKPUITE C
HAWJIOHOB IIJIMK, IIOCTABETE IO B OIIAKOBBYHA KYTHs U TO ChXPAHIBAWTE HAa CYyXO U IIPOBETPHUBO MSICTO.

V.- Watermark



OTCTPAHSIBAHE HA HEU3IMIPABHOCTMN.
Moskere JIecCHO Aa pa3petinTe MHOTO YeCTO cpelianu npooiemu. Onuraiite npeaiokeHusITa mo-10iy, 3a 1a BUJIUTe
JIalT MOYKETE J1a pa3pelinTe npoodiaeMa, npeiu na ce 00ajnTe Ha areHT.

npoojem

Bn3mokHa npu4uHa

HeiicrBue

Harpesarensr He paboTH JOPH KOTaTo ©
BKJIFOYEH B KOHTAKTA U KIIFOYBT U
TEPMOCTAThT Ca BKIIIOYCHH.

lencensT e pasxnabeH, Jomma Bpb3ka

V3BazeTe mencena, mpoBepeTe Bpbh3KaTa
Ha 1encesia 1 kKoutakra. Crer Tosa ce
CBBPIKETE OTHOBO.

Hsama 3axpanBaHe B KOHTaKTa

[Nocrasere miencena B Ipyr KOHTAKT

HarpeBaTeIIHI/ISIT CIICMCHT CBCTHU

BXOHHOTO HaIpeKEHNE € TBbpPAEC BUCOKO
WJIK TBbPAEC HUCKO

W3znon3BaiiTe 3axpaHBaIins aantep
CIlope/l peUTHHIa Ha eTUKEeTa

Penrerkara 3a BCMyKBaHe Ha BB3/IyX €
OioKkupaHa

JpbxTe HarpeBarens Jajned oT NpeaMeTu
KaTo 3aBECH, HAMJIOHOBH TOPOUYKH,
XapTusl U APYTHU Hellla, KOUTO MOraT 1a
MOKPHAT BXO/A 3@ BB3AyX UM KOUTO
MOTar JIECHO J1a ObAaT MOKPUTH BHB BXO/Ia
3a BB3IYX

VYerpoticTBOTO He 3arpsBaiie, paboTerre
€aMO BEHTHJIATOPBT

HpeBK.IIIO‘IBaTC.HSIT HC € IOCTAaBCH Ha
HaCTpOﬁKa 3a OTOIICHHUE

3aB’LpTeTe TMIPEBKJIIOYBATEIIA HAa CTCIICH Ha
HarpsiBaHe

TepmoctarsT padoremnie

3aBbpTeTe TepMOCTaTa U YyiTe 3ByKa IpH
OTBapsiHe/3aTBapsiHe. AKO HsMA I[PaKBaHe
¥ TEPMOCTAThHT He € MOBPE/ICH,
HarpeBaTeNsT MIe Ce BKIIOUH
aBTOMATHYHO, CJIeJ KaTO yCTPOHCTBOTO ce
OXJIaJIH

CaMOBbB3CTaHOBSBAIIMAT CE MPEKHCBAY Ce
€ 3ajeicTBal

W3zkirouere HarpeBaTens U IPOBEPETe
JTaJIF BXOABT HIIH H3XOABT HE Ca
onokupanu. M3kiirodere mencena u
n3vakaiire none 10 MuHyTH, 32 /12 ce
HyJIupa 3alllUTHaTa CUCTeMa, IPeaH a
OIUTATe J]a pecTapTHpare HarpeBaTes.

3aneiicTBal ce mpeKbcBay 0e3 HyIHpaHe
(caMo 3a YCTpOUCTBO € Ta3u QYHKITHS)

HM3kmmiouere 3axpaHBaHETO, TOCTaBETe
HEIIIo B OTBOpA 32 HyJIUpaHe Ha
KOHTPOJTHHMS NTaHEJI, HaTHCHeTe OyToHa 3a
HyJIIpaHe U CBBPXKETe BepUraTa

Henopwmanen mrym

YcTpoiicTBOTO HE € U3MPaBEHO

[TocraBere HarpeBaress BbpXy paBHa
MMOBBPXHOCT

BHUMAHME:

1. To3u ypem He TpsiOBa a ce U3IMOI3BA OT Jelia Haj 8 TOAMHY U OT JIMIA C HaMaJleHu (pu3nvecKu, CETUBHH WU
YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH HJIH JIMIICA HA OIUT.

2. MPEAYIIPEXXIEHUE: 3a na nzberHere nperpsiBane, He MOKPUBAWTE HATPEBATEIIS.

3. Jlena moxt 3-ronuirHa Bb3pacT TpsiOBa 1a ce IbpiKarT Jjajied, OCBEH ako He ca MO/ TIOCTOSHHO HaOIIoACHHE.

4. BHUMAHUE - Hsikon 9acTv OT TO3M IPOAYKT MOTaT [ia CTaHAT MHOTO T'OPEIH U J1a TPUIHUHAT u3rapsuus. OcobeHo
BHUMaHUE TPsOBA Ja ce 0OBPHE HAa MECTa C JIela U YA3BUMH XOpa.

OITA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJIA.
Enexrprueckure MpoayKTH HE TPAOBa 1a ce U3XBBPILT 3a€IHO ¢ OUTOBUTE OTNAAbIN. Mo, penuKkinpaiire Tam,
KBJIETO NMa ChOPBKEeHUs. CBBPIKETE c€'C MECTHUTE BIACTH WJIN THPTOBEI] 38 CHbBET OTHOCHO PEIMKIMPAHETO.

HNndopmanus 3a morpeduTesisi OTHOCHO TPETHPAHETO HA OTNAJBIH OT €JICKTPHYECKO H eJIEKTPOHHO

odopynBaHe:

OTnagb4yHOTO ENIEKTPUUECKO U eJISKTPOHHO 000py/ABaHE HE MOXKE 1a C€ U3XBBPIIL 3a€HO C APYTH OUTOBU OTIAIBIIH.
ToBa obopyaBaHe TpsiOBa 1a ce CbOUpPa CEIICKTUBHO, KOETO € 0003HAYEHO ¢ MPUIIOKEHATa MApKUPOBKA - 3a4ePKHAT
KOHTEHHep 3a OTHa LM Ha Kojtena. Hecria3BaHeTo Ha TOPHOTO MPaBHIIO, B CIIy4ail Ha HETIPABHIIHO M3XBBPJISTHE HA
M3II0JI3BaHO 000py/ABaHe, MOXKE Jla IPEICTaBIIsBA 3aIUlaxa 3a OKOJIHATA Cpella M YOBEILKOTO 31paBe, B pe3yTar Ha
HaJIMYMETO Ha OITACHU KOMITIOHEHTH B 000PYIBAHETO, KaTo: eJIEKTPHYECKU Kabely, I1acTMaca, KIIIOJoBe U T.H. 3a J1a ce
n30erHe ropHaTa 3amiaxa, Te3u KOMIIOHSHTH TpsI0Ba J1a ce ChbOMpaT M IPaBUIIHO 00padOTBAT OT CHeHATU3HPaHH
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komranuy. Camopasrio0sBaHeTo Ha M3HOCEHO 000py/IBaHe € HeOMYCTUMO. JJOMaKAHCTBATa UIPasT BayKHA POJIS B
NpUHOCA 33 TIOBTOPHATA YHOTpeOa 1 Bb3CTAHOBSIBAHETO, BKIIIOUUTEIHO PELUKIMPAHETO Ha OTMAABYHO 000py/IBaHE.
ToBa cTaBa mo-CreMAIHO Ype3 aKTHBHO YYacTHE B CHCTEMAra 3a ChOMpaHe Ha OTIagbYHO 000pyIBaHE.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte islijedite sve upute u prirucniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte priru¢nik za buduée potrebe.

SPECIFIKACIJA:

Model - BH-30A

Klasa vodootpornosti - IPX4
Napon - 220-240V

Potrebna snaga - 3000 W

struja - 13A

Potreban osigurac - 16A

Postavka - 30/2000/3000W
Samoresetirajuci termostat - 0-85°C
Velicina grijaca (mm) - 230x200x310
NW (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

KARAKTERISTICAN.

Elektri¢na grijalica je uredaj za grijanje koji radi na principu pretvaranja elektri¢ne energije u toplinu.

Ovisno o vrsti strujnog kabela, ventilatorska grijalica smije se koristiti samo u kuéanstvima, skladistima i radionicama, na
gradilistima ili staklenicima. Grija¢ ukljucuje termostat i termoprekidac koji se sam ponistava za kontrolu grijac¢ih elemenata.
Termostat detektira temperaturu zraka i kontrolira temperaturu okoline. Termostat ne upravlja motorom ventilatora i on nastavlja
raditi kada termostat iskljuc¢i grijac. Samoresetirajuci toplinski prekidac iskljucit ¢e grija¢ kako bi se osigurala sigurnost u slucaju
pregrijavanja.

Kada prvi put koristite grija¢, mozete primijetiti da izlazi dim. To je sasvim normalno i nestaje nakon kratkog vremena. Grijaci
element je izraden od nehrdajuceg Celika i premazan zastitnim uljem. Dim nastaje zbog ostatka ulja pri zagrijavanju.

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE.

LA
o
.

DO NOT COVER

1. Lijevi gumb: Izbornik s postavkom grijanja (samo ventilator, ventilator i jedan komad, ventilator i dva komada)

2. Desni gumb: gumb termostata

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI.

1. Prije uporabe provjerite oznaku na kabelu za napajanje. Ovisno o vrsti kabela za napajanje, ovaj se uredaj moze koristiti u
razli¢itim uvjetima okoline.

Tip Uredaj moZete koristiti u Nemojte koristiti u
HO7RN-F kucanstva, skladista i radionice, gradilista
ili staklenici
HO7RN-F kucanstva, skladista i radionice ili gradiliSta
staklenici
HO7RN-F kucanstva, skladista i radionice gradiliStima ili staklenicima
HO7RN-F kucanstva, skladista i radionice gradili$tima ili staklenicima

1.1. Grijalica s ventilatorom nije prikladna za koriStenje na otvorenom po vlaznom vremenu, u kupaonicama ili drugim mokrim ili
vlaznim okruzenjima.

1.2. Imajte na umu da grija¢ s ventilatorom moze postati jako vruc¢ i stoga ga treba postaviti na sigurnu udaljenost od zapaljivih
predmeta kao $to su namjestaj, zavjese itd.

1.3 Nemojte prekrivati grija¢ s ventilatorom.

1.4 Grijalica s ventilatorom ne smije se postavljati izravno ispod zidne uti¢nice.

1.5 Nemojte povezivati grijac s ventilatorom s vremenskim prekidacem ili drugom opremom koja moze automatski ukljuciti uredaj.

——
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1.6 Grijac se ne'smije postavljati u prostorije u kojima se koriste ili skladiste zapaljive tekucine ili plinovi.

1.7 Ako se koristi produzni kabel, on mora biti §to kraci i uvijek potpuno izvucen.

1.8 Ne spajajte druge uredaje na istu uti¢nicu s grijaéem.

1.9 Ne koristite grija¢ s ventilatorom u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

1.10 Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili osoba na sli¢an nacin kako bi se izbjegla
opasnost.

1.11 Osigurajte da je grija¢ uvijek pod nadzorom i drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od njega;

1.12 Ne postavljajte uredaj na vozila u pokretu ili na mjesta gdje se moze lako prevrnuti.

1.13 Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, iskljucite ga iz napajanja. Ne ostavljajte grijalicu uklju¢enu duze vrijeme. Ravno izvucite
utikac, nikada ga ne izvlacite povlacenjem za kabel.

1.14 Grijalicu drzite podalje od zavjesa ili mjesta gdje se dovod zraka moze lako blokirati.

1.15 Prikljucak za napajanje je vodonepropusan kada se ne koristi. Kako biste sprije¢ili mogu¢i strujni udar ili curenje uzemljenja,
nikada ne koristite uredaj mokrih ruku ili ne koristite uredaj s vodom na kabelu za napajanje.

1.16 Ne odlazite elektri¢ne uredaje zajedno s nerazvrstanim komunalnim otpadom, koristite odvojena sabirna mjesta. Obratite se
lokalnim vlastima za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se elektri¢ni uredaji odlazu na odlagalista ili deponije,
opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i uéi u hranidbeni lanac, nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.

1.17 Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili upute u vezi s koristenjem uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. .

1.18 Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

POMOCU PRIRUCNIKA.

1. Postavite grijac s ventilatorom uspravno na tvrdu povrsinu i dalje od vlaznog okruzenja i zapaljivih predmeta.

2. Spojite-grijac ventilatora na elektri¢nu mrezu.

3. Postavite gumb termostata na MAX i pustite grija¢ da radi punom snagom.

4. Grija¢ s ventilatorom ¢e se ukljuciti kada se birac topline postavi na jednu od postavki snage.

5. Kada prostorija postigne potrebnu temperaturu, grijaci element ée prestati raditi, ventilator ¢e nastaviti raditi. Kada temperatura
padne, grijaci element ¢e nastaviti raditi. Ventilatorska grijalica ¢e se sada automatski ukljucivati i gasiti i tako odrzavati konstantnu
temperaturu u prostoriji.

6. Prije isklju¢ivanja grijaca termostat postavite na polozaj MIN, a prekida¢ na polozaj ventilatora, ostavite uredaj da se ohladi dvije
minute, zatim iskljucite grijac i izvucite utikac iz uti¢nice.

7. Postoji dodatni termostat za kontrolu motora ventilatora. Ako je temperatura unutar grijaca visoka, termostat ¢e takoder ukljuciti
grijac iako je grijac iskljucen. Na primjer, nakon rada, kada se grija¢ iskljuci, motor ventilatora nastavit ¢e raditi kako bi smanjio
temperaturu unutar.

CISCENJE I ODRZAVANJE.

1. Prije ¢iS¢enja aparat iskljucite iz uti¢nice i ostavite da se ohladi. Kuciste se moze zaprljati, stoga ga ¢esto briSite mekom spuzvom.
Za jako zaprljana podrucja obrisite spuzvom umocenom u vodu <50°C i blagim deterdzentom, zatim osusite kuciste grijaca ¢istom
krpom. Pazite da voda ne ude u uredaj. Ne prskajte vodu po grijacu, nikada ne koristite otapala kao Sto je benzin, itd. za ¢iS¢enje
grijaca.

2. Oc¢istite kabel i utikac, osusite i spakirajte u plasti¢nu vrecicu.

3. Kad spremate grijalicu, prvo je ostavite da se ohladi i drzite je suhom. Zatim ga prekrijte plastiénom vrecicom, stavite u kutiju za
pakiranje i pohranite na suho, prozraceno mjesto.

RJESAVANJE PROBLEMA.
Mozete jednostavno rijesiti mnoge uobicajene probleme. Isprobajte prijedloge u nastavku da vidite mozete li rijeSiti problem prije
nego nazovete agenta.

Problem Moguéi uzrok Akcijski

Grijalica ne radi ni kada je uklju¢ena u Utikac je labav, lo§ spoj Izvucite utikac, provjerite spoj utikaca i

struju, a prekidac i termostat ukljuceni. utinice. Zatim se ponovno spojite.
Nema struje u uticnici Umetnite utika¢ u drugu uti¢nicu

Grijaci element je upaljen Ulazni napon je previsok ili prenizak Koristite strujni adapter u skladu s

oznakom na naljepnici

Resetka za dovod zraka je blokirana Drzite grija¢ podalje od predmeta poput
zavjesa, plasti¢nih vrecica, papira i drugih
stvari koje mogu prekriti otvor za zrak ili
koje se lako mogu prekriti u otvoru za zrak

Uredaj se nije grijao, samo je ventilator Prekidac nije postavljen na postavku Okrenite prekida¢ na stupanj grijanja
radio grijanja
Termostat je radio Okrenite termostat i poslusajte zvuk

otvaranja/zatvaranja. Ako nema klika i
termostat nije ostecen, grijac ¢e se
automatski ukljuciti nakon $to se uredaj
ohladi

——
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Aktivirao se automatski resetirajuci Iskljudite grijac i provjerite da ulaz ili izlaz
prekidac nisu blokirani. Iskljucite utikac i pricekajte
najmanje 10 minuta da se zastitni sustav
resetira prije pokusaja ponovnog
pokretanja grijaca.

Aktivirao se prekidac strujnog kruga koji | Iskljucite napajanje, umetnite nesto u

se ne resetira otvor za resetiranje na upravljackoj ploci,
(samo za uredaj s ovom funkcijom) pritisnite tipku za resetiranje i spojite krug
Nenormalna buka Uredaj nije uspravan Postavite grija¢ na ravnu povrsinu

PAZNJA:
1. Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva.

2. UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekrivati grijac.

3. Djecu mladu od 3 godine treba drZati podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

4. OPREZ - Neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati vrlo vrudi i izazvati opekline. Posebnu pozornost treba obratiti na mjesta s
djecom i ranjivim osobama.

ZASTITA OKOLISA.
Elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Molimo reciklirajte tamo gdje postoje moguénosti. Obratite se lokalnim
vlastima ili trgovcu za savjet o recikliranju.

Informacije za potrosace o postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smije se odlagati s drugim kuénim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na §to
ukazuje priloZena oznaka — prekriZeni kontejner za otpad na kotac¢i¢ima. Nepostivanje gore navedenog pravila, u slucaju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih
komponenti u opremi, kao $to su: elektri¢ne zice, plastika, prekidaci , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente
trebaju prikupljati i pravilno obradivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istroSene opreme je neprihvatljivo. Kuéanstva igraju
vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje otpadne opreme. To se posebno postize aktivnim

sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.
ROHS i
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela innan anvindning och {6l alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvénd inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

-Behéll manualen for framtida referens.

SPECIFIKATION:

Modell - BH-30A

Vattentit klass - [PX4

Spianning - 220-240V

Erforderlig effekt - 3000 W

strom - 13A

Sékring krivs - 16A

Instéllning - 30/2000/3000W
Sjélvaterstdllande termostat - 0-85°C
Varmarens storlek (mm) - 230x200x310
NW (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 kg

KARAKTERISTISK.

En elvdrmare 4r en uppvarmningsanordning som fungerar enligt principen att omvandla el till virme.

Beroende pa typ av elkabel far virmeflikten endast anvéndas i hushall, lager och verkstédder, byggarbetsplatser eller vixthus.
Viérmaren inkluderar en termostat och en sjdlvaterstdllande termobrytare for att styra virmeelementen. Termostaten kénner av
lufttemperaturen och styr omgivningstemperaturen. Flaktmotorn styrs inte av termostaten och fortsétter att gd nir termostaten stdnger
av viarmaren. En sjélvaterstidllande termisk avstdngning kommer att stdnga av virmaren for att garantera sékerheten i hindelse av
overhettning.

Nér du anvénder varmaren for forsta gdngen kan du mérka att en del rok kommer ut. Detta dr ganska normalt och gér 6ver efter en
kort tid. Varmeelementet &r tillverkat av rostfritt stal och har belagts med skyddsolja. Rok orsakas av kvarldimnad olja nir den vérms

upp.

KONTROLLPANEL BESKRIVNING.

0 'l' C°
o
|

DO NOT COVER

1. Vanster ratt: Viljare med varmeinstillning (endast flékt, flakt och ett stycke, flakt och tvé delar)
2. Hoger vred: Termostatvred

SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER.
1. Kontrollera markeringen pa nitsladden fore anvéndning. Beroende pé typen av nétsladd kan den hir enheten anvéndas i olika
miljoforhallanden.

Typ Du kan anvinda enheten i Anvind inte i
HO7RN-F hushall, lager och verkstdder,
byggarbetsplatser eller viaxthus
HO7RN-F hushall, lager och verkstéder eller vixthus |byggarbetsplatser
HO7RN-F hushall, lager och verkstader byggarbetsplatser eller vaxthus
HO7RN-F hushall, lager och verkstéder byggarbetsplatser eller vixthus

1.1. Varmeflakten dr inte lamplig f6r anvdndning utomhus i fuktigt vader, i badrum eller andra vata eller fuktiga miljoer.
1.2. Observera att virmeflakten kan bli mycket varm och bor dérfor placeras pa sékert avstand fran brannbara foremal som maébler,

gardiner etc.
1.3 Téck inte 6ver varmefldkten.

1.4 Viarmeflakten far inte placeras direkt under ett vigguttag.
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1.5 Anslut inte varmeflakten med en timer eller annan utrustning som automatiskt kan sla pa enheten.

1.6 Virmaren far inte installeras i rum dér brandfarliga vétskor eller gaser anvénds eller forvaras.

1.7 Om en forlangningssladd anvénds ska den vara sa kort som mojligt och alltid helt utdragen.

1.8 Anslut inte andra enheter till samma eluttag som virmeflékten.

1.9 Anvénd inte virmeflékten i omedelbar nérhet av ett badkar, dusch eller pool

1.10 Om nitsladden 4r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

1.11 Se till att virmaren alltid vervakas och hall barn och husdjur borta fran den;

1.12 Placera inte enheten pa fordon i rorelse eller pa platser déar det &r létt att vélta.

1.13 Om du inte anvinder enheten under en léngre tid, koppla bort den fran stromforsorjningen. Lamna inte virmaren paslagen under
en ldngre tid. Dra ut kontakten rakt ut, dra aldrig ut kontakten genom att dra i sladden.

1.14 Hall varmaren borta fran gardiner eller platser dér luftintaget latt kan blockeras.

1.15 Stromkontakten dr vattentdt nir den inte anvands. For att forhindra eventuell elektrisk stot eller jordlackage, anvénd aldrig
apparaten med vata hénder och anvénd aldrig apparaten med vatten pa nétsladden.

1.16 Kasta inte elektriska apparater tillsammans med osorterat kommunalt avfall, anvind separata insamlingsstéllen. Kontakta dina
lokala myndigheter for information om tillgéngliga insamlingssystem. Om elektriska apparater sldngs pa deponier eller deponier kan
farliga amnen ldcka ut i grundvattnet och komma in i ndringskedjan, vilket skadar din hélsa och ditt vilbefinnande.

1.17 Denna apparat &r inte avsedd att anvidndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt 6vervakning eller instruktioner angadende anvidndning av apparaten av en
person som ansvarar for deras sikerhet. .

1.18 Barn bor overvakas for att sdkerstélla att de inte leker med apparaten.

ANVANDA MANUALEN.

1. Placera varmefldkten uppritt pa en hard yta och borta fran fuktiga miljéer och brannbara foremal.

2. Anslut varmeflakten till elnatet.

3. Stéll termostatvredet p& MAX och lat varmaren arbeta pa full effekt.

4. Virmefldkten slas pa nir varmevaljaren ar instélld pa en av effektinstillningarna.

5. Nér rummet nar 6nskad temperatur slutar virmeelementet att fungera, flakten fortsatter att fungera. Nér temperaturen sjunker
fortsdtter virmeelementet att fungera. Varmeflékten kommer nu att slés pé och stangas av automatiskt och haller dirmed en konstant
temperatur i rummet.

6. Innan du stdnger av virmaren, still in termostaten pd MIN-ldget och strombrytaren i flaktldget, 14t enheten svalna i tva minuter,
sting sedan av varmaren och dra ut stickkontakten ur uttaget.

7. Det finns en extra termostat for att styra flaktmotorn. Om temperaturen inuti virmaren &r hog kommer termostaten ocksa att sla pa
virmaren trots att virmaren dr avstdngd. Till exempel, efter drift, ndr virmaren ar avstdngd, fortsétter fliktmotorn att ga for att sinka
temperaturen inuti.

STADNING OCH UNDERHALL.

1. Innan du rengdr apparaten, koppla ur den fran vigguttaget och 14t den svalna. Fodralet kan bli smutsigt, sa torka av det ofta med en
mjuk svamp. Fér mycket smutsiga omraden, torka av med en svamp doppad i vatten <50°C och ett milt rengdringsmedel, torka sedan
av varmarhuset med en ren trasa. Var forsiktig sa att inte vatten kommer in i enheten. Stink inte vatten pa varmaren, anvénd aldrig
16sningsmedel som bensin etc. for att rengdra varmaren.

2. Rengor sladd och stickpropp, torka och packa i en plastpése.

3. Nér du forvarar virmaren, 1at den svalna forst och hall den torr. Téck den sedan med en plastpase, ldgg den i en férpackningslada
och forvara den pé en torr, ventilerad plats.

FELSOKNING.
Du kan enkelt 16sa méanga vanliga problem. Prova forslagen nedan for att se om du kan 16sa problemet innan du ringer en agent.

Problem Mojlig orsak Handling
Viarmaren fungerar inte &ven nir den ar Kontakten &r 16s, dalig anslutning Dra ur kontakten, kontrollera anslutningen
inkopplad och strombrytaren och av stickpropp och uttag. Anslut sedan igen.
termostaten ar paslagna. . o, .

Ingen strém 1 uttaget Sitt 1 kontakten i ett annat uttag
Viarmeelementet lyser Ingangsspéanningen &r for hog eller for lag | Anvéind nétadaptern enligt mérkningen pa

etiketten
Luftintagsgallret &r blockerat Hall varmaren borta fran foremal som

gardiner, plastpésar, papper och andra
saker som kan tdcka luftintaget eller som
latt kan téckas in i luftintaget

Enheten varmdes inte upp, bara flakten Stromstéllaren har inte stéllts in pa Vrid omkopplaren till virmeldget
fungerade varmelédget
Termostaten fungerade Vrid termostaten och lyssna efter

Oppnings-/stingningsljudet. Om det inte
finns nagot klick och termostaten inte &r
skadad, slds virmaren pé automatiskt efter
att enheten har svalnat
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Den sjdlvaterstéllande effektbrytaren har | Stdng av varmaren och kontrollera att
16st ut inloppet eller utloppet inte &r blockerat.
Dra ur kontakten och vinta minst 10
minuter tills skyddssystemet aterstélls
innan du forsoker starta om varmaren.

Ej aterstélld kretsbrytare 16ste ut Koppla bort strémmen, sétt in nagot i
(endast for enhet med denna funktion) aterstéllningshalet pa kontrollpanelen,
tryck pé aterstdllningsknappen och anslut
kretsen
Onormalt ljud Enheten dr inte upprétt Placera varmaren pa en jamn yta

UPPMARKSAMHET:
1. Denna apparat bor inte anviandas av barn dver 8 &r och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet.

2. VARNING: For att undvika 6verhettning, tack inte Over véarmaren.

3. Barn under 3 ar bor hallas borta om de inte star under stindig uppsikt.

4. FORSIKTIGHET - Vissa delar av denna produkt kan bli mycket varma och orsaka brinnskador. Sirskild uppmirksamhet bor
dgnas platser med barn och utsatta ménniskor.

MILJOSKYDD.

Elektriska produkter ska inte slingas med hushallsavfallet. Vénligen atervinn dér anldggningar finns. Kontakta dina lokala
myndigheter eller aterforsiljare for rad om édtervinning.

Information till konsumenten om hantering av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte placeras tillsammans med annat hushallsavfall. Sidan utrustning bér samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade mérkningen - en 6verkorsad avfallsbehéllare pa hjul. Underléatenhet att folja ovanstdende
regel, i hdndelse av felaktig kassering av anvind utrustning, kan utgéra ett hot mot den naturliga miljon och ménniskors hélsa, till
foljd av nédrvaron av farliga komponenter i utrustningen, sdsom: elektriska ledningar, plast, strombrytare , etc. For att undvika
ovanstaende hot bor dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade foretag. Sjalvdemontering av sliten
utrustning dr oacceptabelt. Hushéllen spelar en viktig roll for att bidra till ateranvindning och atervinning, inklusive atervinning av
uttjént utrustning. Detta gors sérskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.

(€ w2

ey
W WWatermark



EL

Kvpigg kan kOpror, 60¢ E0YopLeTovIE TOV AYOPAGHTE TO TPOIOV pag!
Awfdaote TIC TOPAKAT® 001 Yieg TPV 06 TN YP1ION
Y 6@GTI] AP0 TOL TPOidvTOoC. AlaTnprioTe VT TO gyYEPidLo EvePYo
6TO PEALOV KL VO CORPOPOMOEL PE TIC CVOTAGELS TNG, O16TL 1| U1 CUUROPPMGT| pe AVTES PTOPEL VO 0TOTELEGEL OTELM VL0 TN

Con 1 ™y vyeia.

Inpovriko: KPATHETE T'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

-Aopaote TAPOG TPV amd T XpNHon Kot akorlovdnote OLEG TIG 0dNYiEG GTO EY)EPIdLO.
-Mnyv ypnotponoieite To mpoidv edv Aeimel N £xel KATASTPAPEL KAwoto eEGPTNHOL.
-OVAGETE TO EYXEPIDIO YO LEALOVTIKT) OVOLPOPEL.

IMPOXZAIOPIZMOX:

Movrtého - BH-30A

AduiPpoyn kotnyopia - IPX4

Téon - 220-240V

Amaitodpevn oyog - 3000 W

pevpa - 13A

Amotteiton ac@ddea - 16A

PvOion - 30/2000/3000W

Avtopartog emavopvdlopevos Oeppootatng - 0-85°C
Meéyebog Beppavripa (mm) - 230x200x310
BA (kg) - 3,48 kg

GW (KG) - 3,89 xihd

XAPAKTHPIXTIKO I'NQPIZMA.

H nektpicn Beppdotpa givat pio cuokevn BEpLavons mov Aettovpyei LETATPETOVTOG TV NAEKTPIKY EVEPYELD GE BgppdTnTOL.
Avaloya pe Tov THTO TOV KOA®OIoV TPo®odoaciag, To agpOfepLO EMTPENETOL VO XPNCLLOTOLEITOL LOVO G OKLaKE, amodnKeg Kot
gpyaotplo, epyotdsia 1 Oeppoxnma. O Beppaviipos tephopfavet Oeppootdtn Kot Oepikd StaKOTT AVTOUATNG ETAVOPOPES YioL
Tov EAeYY0 T®V BepuavTikdV ototyeiov. O Beppootdg aviyvedet ) Oeprokpacio Tov aépa Kot EAEyyel T Oeppokpacio
mep1PiArovtog. O KvnTipag TOL avELLGTIHPA deV EAEYXETOL ad ToV Oeppootdrn Kot cuveyilel va Asttovpyel 0tav o Oeppootdg
KoPel ™ Oeppdaotpa. Mia Ogppicy drokomr avTOpOTNG ETOVOPOPAS Bo. amevepyoromaet T Oeppdotpa yio vo eE0oPaAIcEL 0oPaAELn
o€ TepinT@on vepOEppovong.

‘Otav ypnoiponoteite ™ OepraoTpo Y10 TPAOTN POPE, UTOPEL VoL TOPOINPNOETE OTL Byaivel Kamvog. AvTo givorl apkeTd PVOIOA0YKO
Kot VIToY®pPEL HETE amd cVvVTOpo Xpovikd didotua. H OEppaveon eivar katockevacpévn amd avoleidmto xdrvfa kot £xetl emcaiveOel
pe TpootatevTikd Aadt. O kamvog Tpokareitan amd o aplotepd Aadt dtov Oeppaivetol.

TIEPIT'PA®H ITINAKAYX EAEI'XOY.

L
o
.

DO NOT COVER

1. Apiotepo kovpni: Emhoyéag pe pofuon 8éppavong (Movo avepiotipog, ovepoTpas Kot £Vo, KOUUATL, GVEULGTNPAG Kot 600
TepdyLo)
2. Ag&i mépodo : Kovpni Ogppootdar

EIATIKOI KANONIZMOI AX®AAEIAX.
1. EAéy&te ™ onpaven 61o KaAdd10 Tpopodociog Tpv amd T xp1on. Avaloya He ToV THTO TOV KOA®mSIOL TpoPodociog, vt 1
GLGKELN Unopei va ypnooroindei o didpopec mepPailoviikés cuvOnKeC.

Tomog Mmopeite va ypNGIUOTOGETE TN Mnyv gpnoponoreite o
GUGKEVT| GE

HO7RN-F VOUKOKVPLY, 0oONKES Ko EpyacTiplal,
epyota&io 1| eproknmia

HO7RN-F VOLKOKVPLGL, OTOONKES Kot EPYACTNPLOL 1) gpyotdéio

Beppoxnmio
HO7RN-F VOUKOKLPL, 0mofNKeS Kot pyacTipLa gpyotd&ia i Oeppoxnmio
HO7RN-F VOUKOKLPLY, 0ToONKES KOl EpyacTipLa gpyota&ia i Oeppoxnmio
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1.1. To aepdOeppo dev givor katdAAndo yia yprion og eEmTEPIKODS Y DPOVG GE VYPO KOpO, G UTAVIOL 1] 68 GAAX VYPA 1 VYPA
nep1dArovra.

1.2. AdPete vmdym o6t 0 aepdBeppo pmopet va Ceotabel mold kot emopévms Ba tpénet va tonobeteitat oe ool andotacn and
0pAeKTO OVTIKEILEVD OTTMG £MTAQ, KOVPTIVES K.AT.

1.3 Mnyv kolvmtete 10 aepdbeppio.

1.4 To aepdBeppo dev mpémel va tomobeteiton ansgvbeiog kdtm omd mpila toiyov.

1.5 Mn ocuvvdéete o aepdfeppo pe ypovodiakdntn 1 GAL0 €EOTAMOUO OV PTOPEL VO EVEPYOTOUGEL OVTOLATA T1) GUGKELT.

1.6 O Beppavimpog dev mpémnet vo eykadictatol 6g YOPOVG OTOV XPNGILOTOLOVVTAL 1] ArodNKeLOVTOL EDPAEKTO, VYPE 1| 0PI

1.7 Edv ypnoyonoteiton KoADS10 ETEKTOONG, TPETEL VO, Eivol OGO TO SVVOTOV O KOVTO KOl TTAVTH TANPMOG EKTETAUEVO.

1.8 Mn ocvvdéete drreg cuokevég oty idta tpila e To aepdbeppo.

1.9 Mn ypnoyonoteite to agpdbeppo og Gueon yertvioon He HraviEpa, VIOug N moivo,

1.10 Edv 1o KoAdd10 Tpop0odociog etvol KATEGTPALLLLEVO, TPEMEL VAL AVTIKOTOOTAOEL Ad TOV KOTOOKEVAGTY, TOV AVIITPOCOTO GEPPLS
7OV 1 oo TAPOLOL0 EE0VGLOSOTNUEVO GITOLLO Y10 TNV OTOPLYH KIVOVVOUL.

1.11 BePouw0eite 6T 0 Beppavimpag eAEyyeton TAVTO Kot KPOTATE T TOd1d KOt TO KATOWKIO0L pakptd amd ato.

1.12 Mnv tomofeteite T GLGKELY G€ KIVOOLEVH OXNLLATA 1) GE HEPT) OOV EIVOL EDKOAO VO, OVOTPOTEL.

1.13 Edv dgv ypnoLHoTolEiTe TN GLOKELT Y10 LEYGAO XPOVIKO SLAGTN O, OTOGVVOESTE TNV ald TNV TOpoyN PEVUATOG. MnV aprvete
m Oepudotpa avappévn yo ToAl) opa. Tpaprée to eig katevdeiov mpog ta €, moTé UV TPaPATe TO PIg TPUPOVTAG TO KOADSIO.
1.14 Kpatote ) Beppaotpo pokpd omd kovptiveg 1 onpeio 6o 1 eloay®yn aépa umopel vo prAokaplotel €0KOAA.

1.15 To Bdopa tpopodociag eivar oteyavd dtav dev ypnotponoteitat. [ va amo@vyete mbavi niektporinéia 1 Stappomn yeimong,
LNV XPNOLOTOELTE TTOTE TN GLOKELN e PPEYUEVA YEPLOL KL LIV YPNOULOTOLELTE T GUGKELN LLE VEPO GTO KAAMOIO PEVLLATOGC.

1.16 Mnv anoppintete TIC NAEKTPIKEG GLOKEVEG Lol LLE TOL OIS MPLOTO ACTIKE OTOPPILLLOTA, YPNOLLOTOMNCTE EEXMPLOTA onLeia
oLAAOYG. Emucovoviote pe Tig tomiés apyég yio TAnpoeopieg oxetikd pe to Stnbécia cuotipata cuALoYNG. Edv ot nlextpucég
GLGKEVEG amopplpBovV 6€ YOPOVG VYEIOVOUIKNG TOPNG 1 GE XDPOVG VYELOVOULKNG TAPTS, EMKIVOLVEG 0VGieg ITopel var ekTAVOovV
670, VEOYELN BOATA Kot Vo EL6EA0VY 6TV TPOPIKT| 0AVGida, PAATTOVTAG TNV LYEiD KoL TNV EVNUEPID GOG.

1.17 Avt) 1 cvekevt| dev Tpoopiletan yia ypnon and dropa (GVUTEPIAAUPOVOUEVOV TOUSLDV) LE HEIMUEVES COUATIKES,

e TPLOKéG 1) SLvONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAELYN EUTEPING KOL YVAOONG, EKTOC €AV TOVG £xel S0Oel eniffAeyn 1} 0dnyieg oyeTikd pe
™ XpNoMN TG GLOKEVNG AT ATOLO LTLEVOVVO YioL TV ACPAAELR TOVG .

1.18 To mond1d Ba mpémet va emPAémovion dote vo Staoparileton 6Tt dev mailovv e TN CLOKELT.

XPHXH TOY ETXEIPIAIOY.

1. TomoBetnote TO 0EPOOEPLO OPOLO GE GKANPN EMPAVELD. Kot LaKPLd 0t VYPE TEPPAAAOVTA Kot EDPAEKTO OVTIKEILEVCL.

2. Zuvdéote 10 aegpdbeplio oTo pedLA.

3. PvBpiote 10 xovpni tov Oeppoctdtn oto MAX Kot apnote ) Oepudotpa vo AELTovpynoeEL GE TANPN 1o)D.

4. To aepdBeppo Ba aviyet dtav o emroyéas Beppomrag £xet pubuiotet oe pio and tig pubuicelg woydoc.

5. Otov 10 dwpdtio QTAcEL 6TV amottovpevn Beppokpacia, To ototyeio O€ppavong Ba otapatoet va Aettovpyei, 0 avepotipos o
ovveyioel va Aertovpyei. Otav néoet 1) Oeppokpoaoia, To otoryeio Oéppavong Oa cvveyicet va Aettovpyei. To agpdOeppo Bo avéPet kot
0o anevepyomoteital TAEov ovtdpATA, S0TNPDOVTOS £TGT [iet 6TofepT| Oepiokpacio 6To dwUATLO.

6. Ilpwv ofMoete ™ Bepudotpa, puduicte Tov Beppootarn ot 06on MIN Kot Tov S1okoOmTN 6TN BE0M AVEUOTPA, APNOTE TN
GLGKELN VO KPUAOGEL Y10, 5V0 AETTA, GTI GUVEXELN OTEVEPYOTOWGTE TN OEPUATTPO. Kot APAPESTE TO PG and TNV Tpila.

7. Yrdpyet évag emmAéov OeprooTATNG Y10 TOV EAEYYO TOL KivnTipa Tov avepotipa. Edv n Oeppokpacio 610 ecmtepicd tov
Oeppavtipa eivar vymAn, o Oeppootdng Oa avayet exiong ™ Oeppdotpo, Tapdro mov 1 Oepudotpa ivon anevepyoromuévn. T
TopadeLypa, LETA T Agttovpyia, dTav o Beppravinpag ivol amevepyomomévos, 0 KIV)THPOG TOL avepotipa Ba cuveyioet vo
Aettovpyel yo va LELDGEL TN OEPLOKPOGIO GTO E0MTEPLKO.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHZXH.

1. [Ipwv xaBapicete T GLOKELT], ATOGLVIESTE TNV Ao TNV TPila kot aProte T vo kpudoet. H Onkn propel va Aepwbei, yi' ovtd
OKOVTIGTE TNV GLYVA UE EVaL LOAAKO GPOVYYapL. ['la ToAd Aepopéveg meployEs, GKOVTIOTE e Eva GOOVYYAPL BOLTNYUEVO GE VEPD
<50°C ko éva 7T OTOPPVTAVTIKO KOLL, OTT) GUVEXELL, GTEYVMOGTE TO TEPIPANa ToL Beppavnpa e Eva kabapod movi. [Ipocétte va
UMV UTtEL vepo ot cuokevn. Mnv muitethdte vepod ot Beppdotpa, pny xpnoiponoteite Toté dlodteg 0mwg Peviivn KAT. yio va
kabapicete T Oeppdotpo.

2. Kabapiote 10 kahdS10 Kot 70 POGLO, GTEYVAOTE KOl GUGKEVAGTE GE TAUGTIKT] GOUKOVAQL.

3. Otav amobnkevete T BeplLAcTpa, AENOTE TNV TPAOTA VAL KPVMGEL KOl KPUTNOTE TN GTEYVI|. XT1) GUVEXELD KAADYTE TO LE L0
TAUGTIKY GAKOVAQ, BAATE TO GE KOVTL GLOKELAGING KOl PLAGETE TO G 6TEYVO, 0eplldevo pépoc.

ANTIMETQIIIXH MPOBAHMATQN.
Mropeite ebkoho va MOoeTe TOALG KOWVA TPOPANLOTO. AOKIUAGTE TIG TOPAKAT® TPOTAGELS YioL VO OEiTE EAV UTOPEITE VO, EMAVGETE TO
TPOPANLO TPV KOAEGETE EVaV aVTITPOGOTO.

Mpopinpa MOavy avtia Apéon

O Beppavinpag dev Aettovpyel axopa kot | To foopa givon yadopd, Kok chvoeon Tpoafn&re 10 @i, eAéyEte T GVVOEST] TOV
otav givon ouvdedepévog oty Tpilo Kot o Bocpoatog kot g mpilog. Tt cuvéxela
SrakdmTng Ko o Beppootdng givol EMOVOOLVOEDEiTE.
EvepyomomusvoL Aev vrdpyet pedpo oty mpila TomoBetoTE TO P15 O draopeTiky Tpilo
H 0éppavon etvon avappévn H téon e1o660v givar Todd vynAn 1 ToAd | Xp1oLono|ote T0 TPOPOSOTIKO

YOUNAN GULLO®VA [LE TNV OVOLOCTIKY TN OTNV

ETIKETAL

H ypiho etoaymyng aépa sivar ppaypévn | Kpatniote ) Oeppdotpa pokpid omd
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OVTIKEIPEVO OTMOG KOVPTIVES, TAUGTIKES
GOKOVAES, apTl KOt GALe TPAYHOTO TTOV
pmopet va KoAdTTouv TV €i60d0 aépa 1
OV PTOPOVV Vo, KaADPOOVY €0KOAN GTNV
€lcodo aépa

H cvokevn dev Beppavinie, Aertovpyotoe | O drakdmng dev €xel pubuiotei ot Iupiote 10 StakdmTn 0T PYOULION
udvo o aveUIoTHPOG pvOuon Béppaveong Beppomrog
O Beppootdng Aettovpynoce INvpiote Tov Bepprootdn Kot aKovOTE TOV

Nyo avoiypatoc/kiewsipatos. Edv dev
Vrdpyel KAK Kot o Beppootdrng dev et
KoTooTpoQEl, 0 Oeppavmpog Oa
gvepyomom0ei anTOHATA 0POD KPLAOGEL M

GLGKELN
O S1KOTTNG KUKADLOTOG OVTOLOTNG KAgiote ) Beppdotpa kot eréyéte 6Tim
emavapopas £xet evepyomondel gloodog M M £€€0dog dev givar Ppaypévec.

ATOGLVIEDTE TO OIG KO TEPLUEVETE
TovAdyiotov 10 Aemtd Yo va
emavapvdpiotel To cHoTNHO TPOCTAGTNG
TPV EMXELPT|OETE VO. ELOVEKKIVI|GETE TOV

Oeppavtipa.
O 510KOTTNG KUKADUATOG YOPIG AmocvvdEaTe TO pedLa, TOTODETNOTE KATL
EMOVAPOPE EvepyoTOONKE GTNV-0T EXOVAPOPAG GTOV TIVOLKOL

(novo Yo cuokeLn Le aVTH TN Aettovpyia) | EAEYYOV, TOTHOTE TO KOLUTE EMOVAPOPAS
K0l GLVIESTE TO KOKA®LLOL

Mn pucioroyikog 06pvpog H ovoxkevn dev gtvon 6pbra TomoBetote T Bepudotpa o€ eminedn
EMOAVELL

IMPOXOXH:
1. Avt 1 GLGKELN OEV TIPEMEL VO, YPNCLULOTOLEITOL 0 TAdL AV TV 8 ETOV Kot amd ATopa e LEWWUEVEG COUATIKEG,
aoONTPLOKES 1) VONTIKES tkavoTNTeG 1| EAAeLy epmelpiog.

2. [TPOEIAOIIOIHZH: T vo. ao@uyete TV vaepBéppavon, unv kaAvrtete ) Oepudotpa.

3. Modud k4T TV 3 etV B TpEmeL va HEVOLV HaKPLE EKTOG €4V Bpickovtat Vo cuveyn emiPAeyn.

4. TTIPOZOXH - Opiopéva pépn awtod tov Ttpoidvtog propel vor feotafodv Told kot vo Tpokadéoovv gykavpata. Idwitepn Tpocoyn
mpémel va. 600el oe YMPOLG e Todid Kot EVAAMTO ATOLLAL.

THN IMPOXTAZXZIA TOY IEPIBAAAONTOZX.
To. nhexTpikd Tpoidvta dev Tpénel vo. amoppintovror pall Pe To OIKLOKA OTopPIUaTo. AVUKUKAMGTE OOV VIAPYOVV EYKATACTAGELS.
Emwcowvoviote e TIg TOmKEG apyEG 1 TOV TOANTH AMOVIKNG Y10 GUUBOVAEG aVaKOKAWDONG.

IIApo@opics Yo TOV KATOVOAMTI GYETIKA PE TN OL0YEIPLON OTOPPLUUATOV NAEKTPLKOV KOl NAEKTPOVIKOV E0TMGNO0V:

To andBAnta nAEKTPIKOD Kot nAekTpovikoy e£omMapov dev emttpénetat vo torofetovvtat pali pe dAlo ook omoppippata. Avtdg
0 g&omMopog Ba Tpénel vo GUAAEYETOL EMAEKTIKA, KATL TOL VTOSEWKVIETOL O TNV EMIGVVATTOUEVT| OT|LLOVOT] - EVOL S10YPAUUEVO
TPOYOPOPO doyelo amoppiupdTev. H un coppdpemon pe tov mapamdve Kovova, 68 Tepintmon akatdAAANG andppyms
XPNOYLOTOMUEVOL EEOMMGHOV, PTOPEL VOL 0TOTELEGEL OMEIA Y10l TO PUGIKO TEPIPAALOV KOt TV avOpdTvn vyeia, ™G amoTéAesH
NG TAPOLGIaG EMKIVOUVOV EUPTNUAT®OV 6TOV EE0TAMGO, OTMG: NAEKTPIKEG KOAMILDOELS, TAUGTIKO, SL10KOTTES , K.AT. [oL v
OTOPLYT| TNG TUPUTAVO OTENG, aVTd T e&apTnpata Oa Tpémet va cLAAEYOVTOL Kot Vo bToBAALOVTaL 68 KOTUAANAY enelepyacia
amo e€edicevpéveg etoipeieg. H avtoomocuvappordynon tov eBapuévov eéomiiopon givar anapdadektm. To vorkokvpid
Sradpopotilovy onpavTikd poro 6t GUUPBOAN GTIV EXAVOYPTCLOTOINGT Kol AVAKTI G, CUUTEPIAAUPBAVOLEVNG TG OVOKOKAMONG
ATOPPLUUATOV €EOTAMGHOY. AVTO ntTLYYAVETOL WBIMG HECE TNG EVEPYOD GUUUETOYNG OTO GVGTNILO GLAAOYNG OTTOPPLUUATOV

gEomMopov.
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